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MUHUCTAPCTBO 3a JbyACKa M MakbMHCKA NpaBa U apylwiTeeHn gujanor, 2024.

Pey muHucTpa

J/byOcka npasa cy 0eo kopnyca, MehyHapodHoz
jasHoz npasa, OHa Ccy Hea208 HOPAMMUBHU
nodcucmem. Y  hopMasHONPABHOM — CMUCAY,
s/pydcKka npasa ce cacmoje 00 npaea u obasesa. Y
mMamepujasaHonpasHoOM cMucsy, sbydcKka npasa cy
umnepamus mehyHapooHe 3ajedHuye.
YHugep3anucmu4ku nocmampaHo soyOCKa npasa
cy memesro  sbyOcKe  GhyHKYUOHAs0CMU U
npedcmassvajy npecek cmarba 'y Opywmsy. Omyda
Cy sbyOCKQ Mpasa U COUUOAOWKU (heHOMeEH.
YHusep3anHa Oeknapayuja o Mpasuma 4o8eKa
OdoHema je 1948. 200uHe 00 cmpaHe [eHepasnHe
ckynwmuHe YH-a. YHusep3anHa Oekaapayuja
npedcmassba 0OKyMeHmM Koju OehuHuUwe 0CHO8HA
npasa u csi0600e csakoe Yoseka, bes 0b3upa Ha
pacy, nos, HayuoHanHocm, penueujy. OHa je
MpakmMu4Ho u3pas npasHe caecmu. 08aj OOKymeHm
je nocmasuo memesrve mehyHapodHonpasHe
cmaHOapdusayuje soyOckux npasa, u 6buo je
uHcnupayuja 3a mehyHapoOHe U HAYUOHAAHE
30KOHe U KOHBeHYuje, Koju cy 0OHeEMU HAKOH Hoe.
Omyda mMmoxemo Kazamu, 0a je YHueepsaaHa
deknapayuja npedcmassbana 00UYAH OCHO8, 30
mehyHapodHonpasHe obase3yjyhe nakmose, Koju
cy doHemu o0 okpusbem YH-a (Ha npumep: ICCPR,
CESCR). Y spemeHuma Koja cy buna HemocpedHo
npe OoHowera YHusep3anHe Oeknapayuje u
cmeapara MehyHapooHe opeaHu3ayuje Kao wmo
je YH, decuo ce Apyau ceemcku pam. JacHo je busio,
0a je ceemy nompebHa op2aHu3ayuja 6asupaHa Ha
mehyHapodHoj capadru u da je mompebHo, 0a ce
ycriocmasu mehyHapoOdHonpasHuU nopedak. Kako je
Ka3ao npeo u3abpaHu 2eHepanHu cekpemap YH-a,
nedsuH Lleb6: ,,/byocka npasa cy altiorum valorem
opeaHu3zayuje”, YHusep3zanHa  OeKaapayuja,
y3umajyhu y 063up MehyHapoOHo y2080pHO rpaso
U emumosoeujy je npasHu OOKyMeHmM U mo
deKknapamueHo, npozpamckoe muna. Lumw came
YHusep3anHe deknapayuje o npasuma 4osexka buo
je 'y npomouyuju mehyHapodHoe cmaHOapoa
JoYOCKUX pasa u 0a UHcnupuwe opxase, 0a y4uHe
fnleaucaamueHe Kopake y 3auwmumu u 20paHyujama
npasa ceojux epahaHa. [feknapayuja uma 30
471aHO8A U UHKAYyOUpa pasau4yuma npasa, oo npasa
Ha xusom, c¢nob6ody, cueypHocm, Cc10600y

MUlWrberba, ¢10600y U3paxasarba, KAo U Coyuo,
EeKOHOMCKa rfpaea (npaso Ha pad, npaso Ha
obpazosarbe). Ucnyrwere uurea came
Jeknapayuje oeneda ce y mome O0a je,
Jeknapayuja ocmana pegepeHMHU OKsup 3a
60pby npomus Kpwera soyOCKUX MpPasa Wupom
ceema. Minak mopamo HanomeHymu, 0d ¢y U HAGKOH
OdoHowerba YHuUsep3asnHe 0eKknapayuje o npasuma
408eKa, U3a308U y ceemy ocmasau ucmu. /byocka
npasa 3axmesajy yHymapopHasHU KOHCEH3YC U
2n106a1Hy Ccapadry, eKAeKMuU4YKu MocmMampaHo,
QH2aXMQAH C8UX Cekmopa Opywmead, Kako 6u ce
ocueypana U 3auwmumuna. Jbyocka npasa
3axmesajy nepmMaHeHMu pad HA  HUXOBOM
yHanpeherwy U nodusare ceecmu O HUXO80OM
CYWMUHCKOM 3Ha4ajy.

JaH mpyockux npasa obenexasa ce 10. deyembpa
ceaxke eoduHe. To je OaH Kada je yceojeHa
YHugep3anHa OeKkaapayuja o seyOCKUM Mpasuma
1948. eoduHe. MuHucmapcmeo 3a sbyOcKa U
MarbUHCKA 1pasa u OpywmeeHu Oujanoe Ha 08aj
0aH Kopucmu npunauky, 0a nodcemu Ha 3Ha4aj
/oyOCKUX npasa, rnpomosuwe jedHakocm, 6opby
npomue OUCKpUMUHAyuje, Kao U 0a npyxu
MnoopwKy ceum sbyouma Koju ce bope 3a ceoja
npaea. 3Hayaj obenexcasara ,[aHA sbyOCKUX
npasa“ ozneda ce y KOHMUHYyUpaHom nodceharby
HO 8aMtHOCM JsbyOCKUX 1pasd U HA HUX08Y
3awmumy u yHanpehere YHUusara sbyOCKUX
fpasa, yKasusary HA U3Q308e Ca Kojuma ce
/bYOCKa rpasa cyo4yasajy y cadawrocmu, anu u
nodceharbe Ha moayhe u3a3o8e, Koju Hac Yekajy y
b6yoyhHocmu. Oeaj O0aH mpeba 0Oa 6yoe
,noocmuyajHe  npupode”, 30 rnojeduHua,
Konekmuse, opaaHu3ayuje, OprasHe cmpykmype,
0a pade Ha rpydcKUM npasuma in concreto, a He
ancmpakmyo. MuHucmapcmeo 3a sbyoOCcKa U
MarbUHCKG npasa u OpywmeeHu 0ujanoe, Kpos
pasHe aKMuUeHOCMU, KAO WMO Cy: CemuHapu,
paduoHuue, KoHgepeHyuje, jasHe Kammnarbe,
OpywmeeHu 0ujano3u u jasHa caywarbd, Hacmoju
0a edyKyje jasHOCM 0 sbyOCKUM MpasuUMa, YKaxe
Ha eaMtHocm ucmux u noocmakHe yyewhe
Opywmea y kUxo80M yHanpeherby.
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YHUBEP3A/THA AEKNAPALMIA O JbYACKUM NPABUMA!

yBOJ,

MowTo je npu3HaBarbe ypoheHor AOCTOjaHCTBA M jeaHaKMX U HeoTyhMBUX NpaBa CBMUX YNAHOBA JbyAcCKe
nopoauue Temess cnobose, Npasae ¥ MUPa Yy CBETY; MOLUTO je HEMOLITOBake M Npesvpare NpaBa YoBeKa
BOZW/I0 BapBaPCKMM MOCTYNLMMA, KOju cy Bpehanm caBecT YoBEYaHCTBa, M NOLUTO je cTBaparbe cBeTa y Kojem he
Jbyficka 6uha yxmMBaT cnobosy rosopa 1 BepoBatba M 6UTK cN0bOLHA 04, CTpaxa M HEMALUTUHE NporaalleHo
Kao HajBULLA TEXKHA CBAKOT YOBEKA; NOLUTO je BUTHO Aa NpaBa YoBeKa byay 3awTnheHa NPaBHUM CUCTEMOM KaKo
YyoBeK He 61 61O NPUMOpPaAH [ia Kao Kpajitbem u3nasy npuberHe NobyHU NPOTUB TUPaHWjE U yrHbeTaBakba; NOLWTO
je BUTHO A3 ce NoACTMYE Pa3Boj NpUjaTe/bCKUX 0AHOCA Mehy Hapoayma; NoLTOo cy Hapoau YjeanteHux HaLmja
y MoBe/bn NOHOBO MPOr/AAcUIM CBOjy Bepy Y OCHOBHA NpaBa YOBeKa, Y A0CTOjaHCTBO M BPEAHOCT YOBEKOBE
JMYHOCTM M PABHOMPABHOCT MyLLKAPaALLA U KEHA M NOLWITO Cy OANYYUAU Aa NOACTUYY APYLUTBEHU HaNpeaaK u
nobosbLIajy KUBOTHM cTaHAapa y Behoj cnoboau; nowTo cy ce Ap)KaBe YnaHuue obasesase Aa y capagtbh C
YjeaurbeHnm Haumjama obesbese onwTe NOLWTOBaHE U NPUMEHY /bYACKMX NPaBa M OCHOBHMX c10604a; NowTo
je onwTe cxBaTake 0BUX NpaBa v cnobosa oA Hajsehe BaXKHOCTM 33 MyHO OCTBaperbe oBe obasese,

FEHEPAJTHA CKYMNLWTUHA NPOINALLABA

OBY ONLWITY AEKNAPALMIY O MPABMMA YOBEKA Kao 3ajeaHWYKM JOMET Koju Tpeba Aa NOCTUTHY CBU Hapoau
M CBe Haumje Aa 61 CBaKM NojeaMHaLL U CBAKM OpraH ApyLwTea, Mmajyhu oBy [leknapauujy CTasHO Ha yMyY, TEXKMO
[a yyerbeM 1 BacnuTaBakbem AONpPUHece NoLwTOBakYy OBMX NpaBa M cnoboaa Aa 61 ce NOCTYNHUM YHYTPaLLHUM
n mehyHapogHUMm mepama 06e36eaun0 HUXOBO OMWTE W CTBAPHO NPWU3HAHe M MOLWTOBAke Kako mehy
HapogMMa cammx AprKaBa YlaHuLa, Tako U Mehy Hapoanma OHUX TEPUTOPKja Koje Cy Nog, HhMXOBOM YNpPaBOM.

YnaH 1.
Csa /byacka buha pahajy ce cnobogHa M jeaHaka y [0CTOjaHCTBY M npasuma. OHa cy obpapeHa pasymom m
csewhy u Tpeba jeaHn Npema Apyruma ga noctynajy y aAyxy bpartcrsea.

YnaH 2.
CBakom npunagajy csa npasa u cnoboge npornalleHe y 08oj [leknapaumju 6e3 MKakBux pasinKa y noraeay pace,
6oje, nona, jesunka, BepPOMCNOBECTU, MOAUTUYKOT UAW APYror MULL/bEHA, HALMOHANHOT WAW APYLUTBEHOT
rnopekna, MMoBWHe, poherba UAKN APYrnMxX OKOJIHOCTU.
[Jase, Hehe ce NPaBUTU HUKAKBA pPa3/IMKa Ha OCHOBY MOJIUTUYKOT, NPABHOT UM MehyHapoAHOr CTaTyca 3em/be
WY TepUTOPUje KOjoj HEKO NnLe npunaga, buno Aa je oHa He3aBUCHA, NOL CTapaTe/bCTBOM, HECAMOYNPABHA,
WU A3 jOj je cyBepeHOCT Ha Ma KOoju APYrv HaYMH OrpaHuYeHa.

YnaH 3.
CBaKo MMa NMpaBo Ha XMBOT, cnoboay 1 6e3besHOCT IMYHOCTH.

YnaH 4.
HWKO ce He cme Ap»KaTu Yy POMCTBY MAM NOTYUHEHOCTU: POMCTBO M TProBMHA POb/bem 3abparbeHn cy y CBUM
obavumma.

YnaH 5.

HUKo He cme 6UTH noABPrHyT Myyeky Uan csnpenom, He4oBe4YHOM NN I'IOHM)KaBajthM NOCTYNKY UN Ka3HWN.

YnaH 6.

1 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/serbian-cyrillic-srpski
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CBaKo Mma nNpaBso Aa cByAa byzie NPU3HAT Kao NpaBHM Cy6jeKT.

YnaH 7.

CBW cy Npef, 3aKOHOM jeflHaK1 U UMajy NpaBo 6e3 MKaKBe Pas/IMKe Ha NojefHaky 3aKOHCKY 3aWTuTy. CBu nmajy
NpaBO HajefHaKy 3alWTUTYy NPOTUB BUNO KaKBe AMCKPUMUHALMje KOjoM ce Kpliu oBa [leknapauuja v npotus
CBaKOr NOACTMLAa HAa OBAKBY AUCKPUMUHALN]Y.

YnaH 8.

CBaKO MMa MpaBo Aa ra HaANeXKHU HauMOHaAHW Ccyf0BM edUKACHO WTUTE OZ AeNa KpLueta OCHOBHMX Npasa
KOja cy My NpM3HaTa yCTaBOM M/IM 3aKOHOM.
Ynan 9.

HuKo He cme BUTU NPOU3BOJ/BHO YXaMLIEH, NPUTBOPEH, HUTK NPOTepaH.
Ynan 10.

CBaKo MMa NOTMYHO jeiHAKO NPaBO Ha NPaBMYHO jaBHO cyhere npes He3aBUCHUM U HENPUCTPACHUM CYL0M
Koju he o4/1lyunTH 0 HeroBrm npasMma 1 obasesama, 1 0 OCHOBAHOCTM CBaKe KpMBUYHE ONTyyKbe NpoTMB Hera.

Ynan 11.

1. CBaKO KO je ONTy}KEeH 3a KPMBMUYHO AE10 MMA MpaBo Aa byae cmaTpaH HEBMHUM [OK Ce Ha OCHOBY 3aKOHA
KpMBMLA He AOKaxe Ha jaBHOM cyhetby Ha Kojem cy my obesbeheHe cBe rapaHtuje notpebHe 3a Herosy
oAbpaHy.

2. H1Ko He cme 6uTK ocyheH 3a fiena uav NponycTe Koju HUCY NPeACTaB/baau KPUBUYHO LEN0 N0 HaLMOHANHOM
unm mehyHapogHOM NpaBy y Bpeme KaZa cy U3BpLUEHW. MICTO TaKo He CMe ce M3PULLaTH TexKa KasHa 0f, OHe Koja
ce Mor/1a NPUMEHUTH Y BpeMe KaZa je KPUBUYHO [e/10 U3BPLUEHO.

YnaH 12.
HWKo He cme BUTK M3N10XKEH NPON3BO/BLHOM MELLAtbY Y NPUBATHM KMBOT, MOPOAMLY, CTaH UAW MPENUCKY, HUTU
HanaaMma Ha 4act u yrneZ. CBako MMa NPaBO Ha 3aKOHCKY 3alUTUTY NPOTMB OBAKBOI Mellakba MM Hanaaa.

Ynan 13.

1.CBaKo Mma NpaBo Ha c106oay KpeTarba U M3bopa CTaHOBaA Y rPaHULLAMa NojesiIMHe ApyKaBe.
2.CBaKo MMa NpaBo Aa Hanycty 6uno Kojy 3emsby, yK/bydyjyhv BNactuTy, 1 Aa ce BpaTu y CBOjy 3eMJby.

YnaH 14.

1.CBako Mma npaso ga TPaXXN U YXKNUBa Yy APYIrMM 3€M/baMa YTOUYNLLTE O Nporarbaka.

2.Ha oBO ce nMpaBo ce HMKO He MOKe MO3BaTW y C/Iy4Yajy robeHa 3a KPMBUYHA AeNa KOja HUCY MOAUTUYKOT
KapaKkTepa Wau NporoHa 360r fena Koja cy y CyNnpOTHOCTM Ca LM/bEBUMA U HAYeIMMA YjeaukbeHUxX Haumja.

YnaH 15.

1.CBaKo MMa NpaBo Ha APXKaB/baHCTBO.

2.HUKO He cMe CaMOBOJ/bHO BUTU INLLIEH CBOT AP*aB/baHCTBA HUTU NpPaBa Aa NPOMEHN APKAB/bAHCTBO.

YnaH 16.

1.MyHoNeTHU MyLIKapLm U KeHe, 6e3 MKaKBUX OrpaHuyerba y Noriesy pace, ApP¥KaB/baHCTBA MU Bepe, UMajy
npaBo fa cknone 6pak v aa ocHyjy nopoauuy. OHM cy paBHOMpPaBHWU NPUIMKOM CK/ianaka bpaka, 3a Bpeme
HEroBOr TPajatba Y MPUIMKOM HEFOBOT Pa3Boa.

2.Bpak ce 3aK/byvyje camo cnobogHUM M NOTNYHUM NPUCTAHKOM ANLLA Koja CTynajy y bpak.
3.NMopogauua je npupoaHa v ocHosHa henvja ApyLITBa M MMa NPaBO Ha 3alUTUTY APYLUTBA U ApXKaBe.



Ynan 17.

1.CBaKo MMa npaeo 4a noceayje MMOBUHY, Cam Kao 1y 3aje4HMUM C ApYr1ma.
2.Hu1KO He cme BTN CaMOBOJ/bHO NLLIEH UMOBUHE.

YnaH 18.

CBako Mma npaso Ha cnobody MMUCAKM, CaBECTU U Bepe; OBO MPaBO YyK/bydyje cnobosy npomeHe Bepe UM
ybehera u cnoboay aa vosek, 61O cam UM Y 3ajegHULM C APYTMMA, jJaBHO UM NPUBATHO, YNpaXKhasa CBOjY
Bepy unaun ybehere nytem HacTaBe, BpLleha Ky/iTa n obaB/batba 0bpesa.

YnaH 19.

CBaKo 1ma NpaBo Ha cnoboay MuULLberba U U3pakaBsatba, LUTO 0byxBaTa U NpaBo Aa He byae ysHemupasaH 360r
CBOT MULL/bEHA, KA0 M NPABO Aa TPaXku, NpMMa 1 LWnpu obaBelTera U uaeje 6uno Kojum cpeactemma v 6es
063upa Ha rpaHuLe.

YnaH 20.

1.CBaKo MMa NpaBo Ha c10604y MUPHOT OKYM/batba U YAPYKMBaAHA.
2.HuKo He MosKe BUTU NpPUMOpaH Aa NpUNaga HEKOM YA PYKeHY.

YnaH 21.
1.CBaKko MMa NpaBo Aa y4ecTByje y ynpas/bakby CBOjOM 3€eM/bOM, HEMOCPEAHO MU NPEKO CI060AHO 13abpaHmx
npeAcTaBHUKA.
2.CBaKo Mma NpaBo Aa Ha PaBHOMPABHOj OCHOBM CTyNa Yy jaBHY CNYy»KOY y CBOjOj 3eM/bM.

3.Bos/ba Hapoaa je OCHOBA Ap¥KaBHe B/IACTU; OBA BO/ba Tpeba Aa ce M3paykasa Ha MOBPEMEHUM U cNo6oAHUM
nsbopuma, Koju he ce cnpoBOAUTU ONLUITUM U jefHAKMM NPABOM [/1aca, TajHUM rnacakbem uam ogrosapajyhum
nocTynKkom Kojum ce obesbehyje cnoboga rnacama.

YnaH 22.

CBaKo, Kao Y1aH ApyLITBA, MMA NPaBO Ha COLMjasIHO OCUTYpak-e M NpaBo Aa 0CTBapyje NpuBpeaHa, APYLUTBEHA
W KyATypHa NpaBa HEOMNXO4Ha 3a CBOje A0CTOjaHCTBO M 33 c10604aH pa3Boj CBOje IMYHOCTH, Y3 Nomoh Apskase
n mehyHapoaHe capaatbe, a y CKnagy C opraHvu3aumnjom U CpeacTBMMA CBAKe AprKaBe.

YnaH 23.

1.CBaKo MMa nNpaBo Ha paa, Ha cnoboaaH M3bop 3anocnemra, Ha NpaBuYHe U 3a40Bo0sbaBajyhe ycnose
paja 1 Ha 3aWTUTY 04 HE3aMOCAEHOCTH.
2.CBakKo, 6e3 MKaKBe pa3vKe, MMa NPaBo Ha jeaHaKy NaaTy 3a jeAHaKW pag.

3.CBaKo KO paaM MMa NpaBo Ha NpaBegHy M 33a40Bos/baBajyhy HakHaAy Koja Hwemy U HeroBoj damunnjm
obe3behyje ersucreHumjy Koja oaroapa JbyACKOM JOCTOjaHCTBY M Koja he, ako byze notpebHo, 6uTH
ynoTnyHeHa Apyrum cpeacTBUMA COLMjaIHE 3alTute

4.CBaKO MMa NpaBo Aa OCHUBA CUHAMKAT U yuNakbyje ce y Hera paau 3aliTuTe CBOjUX UHTepeca.

YnaH 24.

CBaKo MMa NpaBo Ha OAMOP U Pa3oHOAY, YK/byuyjyhu pa3symMHO orpaHuyerbe pafHOr BPEMEHA W NMOBPEMEHMU
nnaheHn oamop.



YnaH 25.

1.CBakO MMa NpaBO Ha KMBOTHU CTaHAAph, Koju obesbehyje 3apaB/be M HGnarocTakbe, HEFOBO U HErose
nopoaumue, ykbydyjyhu xpaHy, ogehy, cTaH U n1eKapcKy Hery U noTpebHe coumjanHe cayxbe, Kao 1 NpaBo Ha
ocuryparbe ycny4ajy HesanociaeHocTu, 6onect, MHBaAMAHOCTH, YAOBUILTBA, CTAPOCTU, UK APYIrUX CNyYajeBa
ryb/berba cpefcTaBa 33 U3 piKaBatbe ycies OKOJIHOCTU HE3AaBUCHUX Of, HheroBe BoJbe.

2.MajKe 1 fela nmajy NpaBo Ha HAapPo4KUTO CTapakbe M nomoh. CBa Aeua, poheHa y bpaKy WK BaH Hera yxusajy
jenHaKy coumjanHy 3awwTuTy.

YnaH 26.

1.CBako MMa npaBo Ha LWKonoBawe. LKonosare Tpeba ga 6yae HecnnatHo 6ap y OCHOBHUM U HUXMM
wKonama. OcHoBHa HacTaBa je ob6aBe3Ha. TexHUYKa U CTpy4YHa HacTaea Tpeba aa byae onwTe AOCTYMHa, a BULLA
HacTaBa Tpeba aa 6yae cBMMa noAjeAHaKo NPUCTYNaYyHa Ha OCHOBY YTBPHEHUX KpUTEPUjyMa.

2.llIkonoBare Tpeba aa byae ycmepeHo NyHOM pPa3Bojy /byACKe IMYHOCTY U jauatby NOLWITOBAHA /bYACKUX NpaBa
M OCHOBHUX cnobopa. OHo Tpeba pa yHanpehyje pasymeBarbe, TPNe/bMBOCT U npujaTesbeTBO Mehy cBUM
HapoaMma, PacHUM U BEPCKUM rpynalujama, Kao 1 AeNaTHOCT YjeaukbeHux Halmja 3a o4piKaBatbe MUpa.

3.PoauTesbm MMajy npBeHCTBEHO NpaBo Aa bupajy BpcTy obpasosatba

YnaH 27.
1.CBako MMa npaBo Aa cnoboAHO y4yecTByje Y KyATYPHOM KMBOTY 3ajefHMLE, 43 YKMUBA Y YMETHOCTM U Aa
yyecTByje y Hay4yHOM HanpeTKy 1y obpobuTH Koja oTyaa npoucTmye.

2.CBaKO MMa NPaBO Ha 3alWITUTY MOPAJHUX U MaTepujaiHUX MHTEpeca Koju NpomcTUUy M3 BUN0 KOr HayuyHor,
KHUKEBHOT UM YMETHUYKOT /13 YMjU je OH TBOpaLL.

YnaH 28.

CBako MMa MpaBO Ha ApylWTBEHU M MehyHapoaHW mopedak y Kojem npasa M cnobose o6jaB/beHU y OBOj
[Jeknapauujn mory 6UTV NOTNYHO OCTBAPEHM.

YnaH 29.

1.CBakO MMa AyXXHOCT Mpema 3ajeaHuuM Koja jeamHa omoryhaBa cnoboAHO M MyHO pasBujatbe Herose
JINYHOCTM.

2.Y BplUEerby CBOjUX MpaBa U OCTBapMBaky €10604a CBAKO MOXKe BUTU NOABPrHYT CaMO OHUM OrpaHUYerbUMa
Koja cy npeasuheHa 3aKOHOM Yy by obesbeherba HY»KHOT NMpU3Hakba M NOLITOBaka NpaBa U cnoboaa Apyrux
W Yy UW/bY 3310BO/bEHA MPABUYHMX 3aXTEBA MOpPAna, jaBHOr MOpeTKa M onwTer baaroctarba y AEMOKPATCKOM
ApywTsy.

3.0Ba npaBa M cnoboge HW y KOM C/yvyajy He MOry ce M3BpLIaBaTM MPOTUBHO LM/bEBUMA W Havyenuma
YjeanrseHux Hauuja.

Ynan 30.

HujepgHa oapenba ose [leknapaumje He MOXKe ce TYMayuMTy Kao NpaBo 3a Ma Kojy ApKasy, rpyny uav nuue aa
npeaysnmma 60 Kojy akTMBHOCT UM Aa BPLUM BUNO KaKBY pastby YCMepPeHyY Ha NoHuWTere nNpasa n cnoboga
KOju CY Y HOj CafprKaHW.
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UNIVERSAL DECLARATION OF HUMAN RIGHTS?

PREAMBLE
Whereas recognition of the inherent dignity and of the equal and inalienable rights of all members of the human

family is the foundation of freedom, justice and peace in the world,

Whereas disregard and contempt for human rights have resulted in barbarous acts which have outraged the
conscience of mankind, and the advent of a world in which human beings shall enjoy freedom of speech and
belief and freedom from fear and want has been proclaimed as the highest aspiration of the common people,

Whereas it is essential, if man is not to be compelled to have recourse, as a last resort, to rebellion against tyranny
and oppression, that human rights should be protected by the rule of law,

Whereas it is essential to promote the development of friendly relations between nations,

Whereas the peoples of the United Nations have in the Charter reaffirmed their faith in fundamental human
rights, in the dignity and worth of the human person and in the equal rights of men and women and have
determined to promote social progress and better standards of life in larger freedom,

Whereas Member States have pledged themselves to achieve, in cooperation with the United Nations, the
promotion of universal respect for and observance of human rights and fundamental freedomes,

Whereas a common understanding of these rights and freedoms is of the greatest importance for the full
realization of this pledge,

Now, therefore,

The General Assembly,

Proclaims this Universal Declaration of Human Rights as a common standard of achievement for all peoples and
all nations, to the end that every individual and every organ of society, keeping this Declaration constantly in
mind, shall strive by teaching and education to promote respect for these rights and freedoms and by progressive
measures, national and international, to secure their universal and effective recognition and observance, both
among the peoples of Member States themselves and among the peoples of territories under their jurisdiction.

Article 1

All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed with reason and conscience
and should act towards one another in a spirit of brotherhood.

Article 2

Everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth in this Declaration, without distinction of any kind,
such as race, colour, sex, language, religion, political or other opinion, national or social origin, property, birth or
other status.

Furthermore, no distinction shall be made on the basis of the political, jurisdictional or international status of
the country or territory to which a person belongs, whether it be independent, trust, nonself-governing or under
any other limitation of sovereignty.

Article 3

Everyone has the right to life, liberty and the security of person.

2 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/english
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Article 4

No one shall be held in slavery or servitude; slavery and the slave trade shall be prohibited in all their forms.
Article 5

No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment or punishment.

Article 6

Everyone has the right to recognition everywhere as a person before the law.

Article 7

All are equal before the law and are entitled without any discrimination to equal protection of the law. All are
entitled to equal protection against any discrimination in violation of this Declaration and against any incitement
to such discrimination.

Article 8

Everyone has the right to an effective remedy by the competent national tribunals for acts violating the
fundamental rights granted him by the constitution or by law.

Article 9
No one shall be subjected to arbitrary arrest, detention or exile.

Article 10

Everyone is entitled in full equality to a fair and public hearing by an independent and impartial tribunal, in the
determination of his rights and obligations and of any criminal charge against him.

Article 11

1. Everyone charged with a penal offence has the right to be presumed innocent until proved guilty according to
law in a public trial at which he has had all the guarantees necessary for his defence.

2. No one shall be held guilty of any penal offence on account of any act or omission which did not constitute a
penal offence, under national or international law, at the time when it was committed. Nor shall a heavier penalty
be imposed than the one that was applicable at the time the penal offence was committed.

Article 12

No one shall be subjected to arbitrary interference with his privacy, family, home or correspondence, nor to
attacks upon his honour and reputation. Everyone has the right to the protection of the law against such
interference or attacks.

Article 13

1.Everyone has the right to freedom of movement and residence within the borders of each State.
2.Everyone has the right to leave any country, including his own, and to return to his country.

Article 14

1.Everyone has the right to seek and to enjoy in other countries asylum from persecution.

2.This right may not be invoked in the case of prosecutions genuinely arising from non-political crimes or from
acts contrary to the purposes and principles of the United Nations.

Article 15

1.Everyone has the right to a nationality.

2.No one shall be arbitrarily deprived of his nationality nor denied the right to change his nationality.

12



Article 16

1.Men and women of full age, without any limitation due to race, nationality or religion, have the right to marry
and to found a family. They are entitled to equal rights as to marriage, during marriage and at its dissolution.

2.Marriage shall be entered into only with the free and full consent of the intending spouses.

3.The family is the natural and fundamental group unit of society and is entitled to protection by society and the
State.

Article 17

1.Everyone has the right to own property alone as well as in association with others.
2.No one shall be arbitrarily deprived of his property.

Article 18

Everyone has the right to freedom of thought, conscience and religion; this right includes freedom to change his
religion or belief, and freedom, either alone or in community with others and in public or private, to manifest his
religion or belief in teaching, practice, worship and observance.

Article 19

Everyone has the right to freedom of opinion and expression; this right includes freedom to hold opinions
without interference and to seek, receive and impart information and ideas through any media and regardless
of frontiers.

Article 20

1.Everyone has the right to freedom of peaceful assembly and association.
2.No one may be compelled to belong to an association.

Article 21

1.Everyone has the right to take part in the government of his country, directly or through freely chosen
representatives.

2.Everyone has the right of equal access to public service in his country.

3.The will of the people shall be the basis of the authority of government; this will shall be expressed in periodic
and genuine elections which shall be by universal and equal suffrage and shall be held by secret vote or by
equivalent free voting procedures.

Article 22

Everyone, as a member of society, has the right to social security and is entitled to realization, through national
effort and international co-operation and in accordance with the organization and resources of each State, of the
economic, social and cultural rights indispensable for his dignity and the free development of his personality.

Article 23

1.Everyone has the right to work, to free choice of employment, to just and favourable conditions of work and
to protection against unemployment.

2.Everyone, without any discrimination, has the right to equal pay for equal work.
3.Everyone who works has the right to just and favourable remuneration ensuring for himself and

Article 24

Everyone has the right to rest and leisure, including reasonable limitation of working hours and periodic holidays
with pay.
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Article 25

1. Everyone has the right to a standard of living adequate for the health and well-being of himself and of his
family, including food, clothing, housing and medical care and necessary social services, and the right to security
in the event of unemployment, sickness, disability, widowhood, old age or other lack of livelihood in
circumstances beyond his control.

2. Motherhood and childhood are entitled to special care and assistance. All children, whether born in or out of
wedlock, shall enjoy the same social protection.

Article 26

1. Everyone has the right to education. Education shall be free, at least in the elementary and fundamental
stages. Elementary education shall be compulsory. Technical and professional education shall be made generally
available and higher education shall be equally accessible to all on the basis of merit.

2. Education shall be directed to the full development of the human personality and to the strengthening of
respect for human rights and fundamental freedoms. It shall promote understanding, tolerance and friendship
among all nations, racial or religious groups, and shall further the activities of the United Nations for the
maintenance of peace.

3. Parents have a prior right to choose the kind of education that shall be given to their children.

Article 27

1. Everyone has the right freely to participate in the cultural life of the community, to enjoy the arts and to share
in scientific advancement and its benefits.

2. Everyone has the right to the protection of the moral and material interests resulting from any scientific,
literary or artistic production of which he is the author.

Article 28

Everyone is entitled to a social and international order in which the rights and freedoms set forth in this
Declaration can be fully realized.

Article 29

1. Everyone has duties to the community in which alone the free and full development of his personality is
possible.

2. In the exercise of his rights and freedoms, everyone shall be subject only to such limitations as are determined
by law solely for the purpose of securing due recognition and respect for the rights and freedoms of others and
of meeting the just requirements of morality, public order and the general welfare in a democratic society.

3. These rights and freedoms may in no case be exercised contrary to the purposes and principles of the United
Nations.

Article 30

Nothing in this Declaration may be interpreted as implying for any State, group or person any right to engage in
any activity or to perform any act aimed at the destruction of any of the rights and freedoms set forth herein.
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DEKLARATA UNIVERSALE E TE DREJTAVE TE NJERIUT?

HYRJE

Mbasi njohja e dinjitetit té lindur té té drejtave té barabarta dhe té patjetérsueshme té té gjithé
anétaréve té familjes njerézore éshté themeli i lirisé, drejtésisé dhe pages né boté; mbasi
mosrespektimi dhe pérbuzja e té drejtave té njeriut ka cuar drejt akteve barbare, té cilat kané ofenduar
ndérgjegjen e njerézimit, dhe mbasi krijimi i botés né té cilén njerézit do té gézojné liriné e fjalés, té
besimit dhe liriné nga frika e skamja éshté proklamuar si déshira mé e larté e ¢do njeriu; mbasi éshté
e nevojshme gé té drejtat e njeriut t&€ mbrohen me dispozita juridike, késhtu gé njeriu té mos jeté i
shtrénguar gé né pikén e fundit t’i pérvishet kryengritjes kundér tiranisé dhe shtypjes; mbasi éshté e
nevojshme qé té nxitet zhvillimi i marrédhénieve migésore midis kombeve; mbasi popujt e Kombeve
té Bashkuara vértetuan pérséri né Karté besimin e tyre né té drejtat themelore té njeriut, né dinjitetin
dhe vlerén e personit té njeriut dhe baraziné midis burrave dhe grave dhe mbasi vendosén gé té nxitin
pérparimin shogéror dhe té pérmirésojné nivelin e jetés né liri té ploté;

mbasi shtetet anétare u detyruan gé, né bashképunim me Kombet e Bashkuara, té sigurojné
respektimin e pérgjithshém dhe zbatimin e té drejtave té njeriut dhe té lirive themelore; mbasi kuptimi
i pérbashkét i kétyre té drejtave dhe lirive éshté mé i réndésishém pér realizimin e ploté té kétij
detyrimi;

ASAMBLEJA E PERGJITHSHME

shpall Kété DEKLARATE TE PERGJITHSHME MBI TE DREJTAT E NJERIUT si ideal té pérgjithshém té cilin
duhet ta arrijné té gjithé popujt dhe té gjitha kombet, né ményré qé ¢do njeri dhe ¢do organizém
shogéror, duke pasur parasysh gjithmoné kété Deklaraté, té pérpiget q&, me ané té mésimit dhe
edukimit, té ndihmonte né respektimin e kétyre té drejtave dhe lirive dhe g€, me ané té masave
progresive kombétare dhe ndérkombétare, té sigurohej njohja dhe zbatimi i tyre i pérgjithshém dhe i
vérteté, si midis popujve té veté shteteve anétare , ashtu edhe midis popujve té atyre territoreve gé
jané nén administrimin e tyre.

Neni 1.
Té gjithé njerézit lindin té liré dhe té barabarté né dinjitet dhe né té drejta. Ata kané arsye dhe
ndérgjegje dhe duhet té sillen ndaj njéri tjetrit me frymé véllazérimi.

Neni 2.

Secili gézon té gjitha té drejtat dhe lirité e parashtruara né kété Deklaraté pa kurrfaré kufizimesh pérsa
i pérket racés, ngjyrés, gjinisé, gjuhés, besimit fetar, mendimit politik ose tjetér, origjinés kombétare a
shogérore, pasurisé, lindjes ose tjetér.

Asnjé dallim nuk do té béhet né bazé té statusit politik, juridik ose ndérkombétar té shtetit ose vendit
té cilit i pérket ¢do njeri, gofté kur shteti ose vendi éshté i pavarur, qofté nén kujdestari, qofté jo
vetégeverisés ose qé gjindet né ¢farédo kushtesh té tjera té kufizimit té sovranitetit.

Neni 3.

Gjithkush ka té drejté té jetojé, té jeté i liré dhe té keté sigurimin vetjak.

3 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/albanian
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Neni 4.

Asnjeri nuk duhet té mbahet si skllav ose ¢ifci; skllavéria dhe tregtia e skllevérve jané té ndaluara né té
gjitha format.
Neni 5.

Asnjeri nuk duhet t'i nénshtrohet mundimit, veprimit ose dénimit té egér, jonjerézor ose poshtérues.

Neni 6.
Gjithkush ka té drejté qé t’i njihet kudo personaliteti juridik.

Neni 7.
Té gjithé jané té barabarté para ligjit dhe kané té drejté pa asnjé diskriminim té& mbrohen barabar nga
ligji.Té gjithé kané té drejtén pér t'u mbrojtur barabar kundér ¢do diskriminimi qé cénon kété Deklaraté,
si dhe kundér ¢do nxitje pér njé diskriminim té tillé.

Neni 8.
Gjithkush ka té drejté pér mjete juridike té frytshme para gjykatave kompetente kombétare pér
veprimet me té cilat shkelen té drejtat themelore té garantuara nga kushtetuta ose ligjet.

Neni 9.

Asnjeri nuk duhet t'i nénshtrohet arbitrarisht arrestimit, ndalimit ose internimit.

Neni 10.

Gjithkush gézon njélloj té drejtén pér njé proces gjyqésor objektiv e publik para njé gjykate té pavarur
e té paanshme, né pércaktimin e té drejtave dhe detyrimeve té veta dhe pér vendimin mbi ¢farédo lloj
akuze penale.

Neni 11.

1.Kushdo gé éshté i akuzuar pér njé vepér penale ka té drejté té konsiderohet i pafajshém deri sa té
vértetohet fajsia né bazé té ligjit dhe né njé proces publik né té cilin ka pasur té gjitha garancité e
duhura pér mbrojtjen e vet.

2. Asnjeri nuk duhet té dénohet pér veprime ose mosveprime té cilat nuk pérbéjné njé vepér penale,
sipas ligjeve kombétare dhe ndérkombétare, né kohén kur jané kryer. Gjithashtu nuk mund té vendoset
njé dénim meé i réndé nga ai qé ka qené zbatuar né kohén kur éshté kryer vepra penale.

Neni 12.

Asnjeri nuk duhet t’i nénshtrohet ndérhyrjes arbitrare né jetén, familjen, banesén ose
korrespondencén vetjake, si dhe sulmeve kundér nderit dhe prestigjit personal. Gjithkush ka té drejtén
té mbrohet nga ligji kundér ndérhyrjeve ose sulmeve té tilla.

Neni 13.
1.Gjithkush ka té drejtén e lirisé sé qarkullimit dhe banimit brenda kufijve té ¢do shteti.
2.Gjithkush ka té drejté té largohet nga cilido vend qofté, pérfshiré kétu edhe té vetin, si dhe té kthehet
né vendin e vet.

Neni 14.

1.Gjithkush ka té drejté té kérkojé dhe gézoje né vende té tjera azil nga ndjekjet.

2.Kété té drejté nuk mund ta gézojé askush né rast se ndiget pér krime jopolitike ose pér vepra né
kundérshtim me géllimet dhe parimet e Kombeve té Bashkuara.

17



Neni 15.
1.Gjithkush ka té drejtén e njé shtetésie.

2.Asnjeri nuk duhet té privohet arbitrarisht nga shtetésia e tij si dhe as nga e drejta gé té ndérrojé
shtetésiné.

Neni 16.
1.Burrat dhe graté né moshé té pjekur kané té drejté té lidhin martesé dhe formojné familje, pa
kurrfaré kufizimi pér sa i pérket racés, shtetésisé ose besimit. Ata kané té drejta té barabarta si né rastin
e lidhjes sé martesés, gjaté martesés si dhe né rast shkurorézimi.

2.Martesa duhet té lidhet vetém me pélgimin plotésisht té liré té personave gé do té martohen.

3.Familja éshté bérthama e natyrshme dhe themelore e shogérisé dhe ka té drejtén e mbrojtjes nga
shogéria dhe shteti.

Neni 17.

1.Gjithkush ka té drejtén té keté pasuri, si vetém ashtu edhe né bashkési me té tjerét.

2.Asnjeri nuk duhet té privohet arbitrarisht nga pasuria e tij.

Neni 18.

Gjithkush ka té drejtén e lirisé sé mendimit, ndérgjegjes dhe besimit; kjo e drejté pérfshin liriné e
ndryshimit té besimit ose bindjeve dhe liriné gé njeriu, qofté veté ose né bashkési me té tjerét, té
shfagé publikisht ose privatisht, besimin ose bindjen e vet me ané té dhénies sé mésimeve, kryerjes sé
kultit dhe ceremonive fetare.

Neni 19.

Gjithkush ka té drejtén e lirisé sé mendimit dhe té shprehjes; kjo e drejté pérfshin liriné e mendimit pa
ndérhyrje, si dhe liriné e kérkimit, marrjes dhe njoftimit té informacionit dhe ideve me ¢farédo mjeti
gofté, pa marré parasysh kufijté.

Neni 20.
1.Gjithkush ka té drejtén e lirisé sé mbledhjes dhe bashkimit pagésor.

2.Asnjeri nuk duhet té detyrohet té béjé pjesé né ndonjé bashkim.

Neni 21.
1.Gjithkush ka té drejté té marré pjesé né geverisjen e vendit té vet, drejtpérdrejt ose me ané té
pérfagsuesve té zgjedhur lirisht.
2.Gjithkush ka njélloj té drejté té hyjé né shérbimet publike né vendin e vet.

3.Vullnetii popullit éshté baza e pushtetit shtetéror; ky vullnet duhet té shprehet né zgjedhje periodike
dhe té lira té cilat duhet té jené té pérgjithshme dhe votimi i barabarté, si dhe me votim té fshehté ose
sipas procedurés pérkatése té votimit té liré.

Neni 22.

Si anétar i shogérise, gjithkush ka té drejtén e sigurimit shogéror dhe realizimit té té drejtave
ekonomike, sociale, kulturore té domosdoshme pér dinjitetin e vet dhe pér zhvillimin e liré té
personalitetit, me ndihmén e shtetit dhe bashképunimit ndérkombétar dhe né pérputhje me
organizimin dhe mundésité e ¢do shteti.

Neni 23.

1.Gjithkush ka té drejtén pér puné, té zgjedhé lirisht profesionin, té keté kushte té favorshme pune dhe
té jeté i mbrojtur nga papunésia.
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2.Gjithkush, pa kurrfaré diskriminimi, ka té drejté gé pér puné té njéjté té marré rrogé té njéjté.
3.Gjithkush gé punon ka té drejtén pér njé shpérblim té drejté dhe favorshém, né ményré gé t'i sigurojé
atij dhe familjes sé tij njé jeté gé i pérgjigjet dinjitetit njerézor dhe, né qofté se do té jeté e nevojshme
ky shpérblim té plotésohet edhe me mjete té tjera té sigurimit shoqéror.

4.Gjithkush ka té drejté té formojé sindikaté and té béjé pjesé né té pér mbrojtjen e interesave té veta.

Neni 24.

Gjithkush ka té drejté pér pushim dhe kohé té liré, duke pérfshiré kufizimin e arsyeshém té orarit té
punés dhe pushimin e paguar periodik.
Neni 25.

1.Gjithkush ka té drejté pér njé nivel jetese té mjaftueshém i cili t'i pérgjigjet shéndetit dhe jetés sé
pérshtatshme si té atij personalisht, ashtu edhe té familjes sé tij, duke pérfshiré ushgimin,
veshmbathjen, banesén, kujdesin mjeksor dhe shérbimet e nevojshme sociale, si edhe té drejtén pér
té gené i siguruar né rast sémundjeje, papunésie, vejanie, plegérie dhe raste té tjera té humbjeve té
mjeteve pér jetesé pér shkak té rrethanave té pavarura nga vullneti i tij.

2.Nénat dhe fémijét kané nevojé pér kujdes dhe ndihmé té posagcme. Té gjithé fémijét, té lindur brenda
ose jashté martese, gézojné té njéjtat mbrojtje sociale.

Neni 26.

1.Gjithkush ka té drejtén e shkollimit. Arsimi duhet té jeté falas, té paktén né shkollat fillore dhe té
ulta. Arsimi fillor éshté i detyrueshém. Arsimi teknik dhe profesional duhet té zgjerohet e arsimi i larté
duhet t’'u béhet i mundshém té gjithéve né bazé té aftésisé.

2.Arsimi duhet té drejtohet nga zhvillimi i ploté i personalitetit té njeriut dhe nga forcimi i respektimit
té té drejtave té njeriut dhe lirive themelore. Ai duhet té nxisé kuptimin, tolerancén dhe migésiné midis
té gjithé popujve, grupeve té racave dhe besimeve, si dhe veprimtariné e Kombeve té Bashkuara pér
ruajtjen e paqges.

3.Té drejtén pér té zgjedhur llojin e arsimit pér fémijét e tyre e kané né rradhé té paré prindérit.

Neni 27.
1.Gjithkush ka té drejté té marré pjesé lirisht né jetén kulturore té bashkésisé, té gézojé artet dhe té
pérfitojé nga pérparimi shkencor dhe dobité e tij.
2.Gjithkush ka té drejté té mbrojé interesat morale dhe materiale, qé rrjedhin nga ¢do krijimtari
shkencore, letrare dhe artistike, autor i té cilave éshté ai veté.

Neni 28.
Gjithkush ka té drejté pér njé rend shogéror dhe ndérkombétar né té cilin mund té realizohen
plotésisht té drejtat dhe lirité e shpallura né kété Deklaraté.

Neni 29.

1.Gjithkush ka detyrime vetém ndaj asaj bashkésie né té cilén éshté i mundur zhvillimi i liré dhe i ploté
i personalitetit té tij.

2.Né ushtrimin e té drejtave dhe lirive té veta, gjithkush do t’'u nénshtrohet vetém atyre kufizimeve té
cilat jané parashikuar me ligj, ekskluzivisht me géllim gé té sigurohet njohja dhe respektimi i
nevojshém i té drejtave dhe lirive té té tjeréve e gé té plotésohen kérkesat e drejta té moralit, rendit
publik dhe mirégenies sé pérgjithshme né shogériné demokratike.
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3.(3)Kéto té drejta dhe liri nuk mund té zbatohen né asnjé rast kundér géllimeve dhe parimeve té
Kombeve té Bashkuara.

Neni 30.

Asgjé né kété Deklaraté nuk mund té interpretohet si e drejté e njé shteti, grupi apo personi pér té
kryer cfarédo veprimtarie ose pér té béré njé akt drejtuar kundér ¢do té drejte ose lirie té shpallur né
kété Deklaraté.
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OPCA DEKLARACIJA O LJUDSKIM PRAVIMA*

uvoD

BUDUCI da su priznavanje urodenog dostojanstva i jednakih i neotudivih prava svih ¢lanova ljudske
obitelji temelj slobode, pravde i mira u svijetu,

BUDUCI da su nepostivanje i preziranje prava ¢ovjeka imali za posljedicu akte, koji su grubo vrijedali
savjest covjecanstva, i bududi da je stvaranje svijeta u kojem ¢e ljudska bié¢a uZivati slobodu govora i
vjerovanja i slobodu od straha i nestasice bilo proglaseno kao najvisa teznja obicnih ljudi,

BUDUCI da je bitno da prava ¢ovjeka budu zasti¢ena vladavinom prava, da ¢ovjek ne bude primoran da
kao posljednjem sredstvu pribjegne pobuni protiv tiranije i ugnjetavanja,

BUDUCI da je bitno da se unapreduje razvoj prijateljskih odnosa izmedu naroda,

BUDUCI da su narodi Ujedinjenih nacija ponovo potvrdili u Povelji svoju vjeru u osnovna prava ¢ovjeka,
u dostojanstvo i vrijednost ¢ovjekove osobe i u ravnopravnost muskaraca i Zena i posto su odlucili da
unapreduju drustveni napredak i bolji Zivotni standard u Siroj slobodi,

BUDUCI da su se Drzave Clanice obavezale da, u suradnji s Ujedinjenim nacijama, postignu
unapredenje opceg postivanja covjekovih prava i osnovnih sloboda i njihovo odrzavanje,

BUDUCI da je zajedni¢ko razumijevanje tih prava i sloboda od najvece vaznosti za puno ostvarenje te
obaveze,

GENERALNA SKUPSTINA PROGLASAVA

OVU OPCU DEKLARACIU O PRAVIMA COVJEKA kao zajedni¢ko mjerilo postizanja za sve narode i sve
drZzave radi toga da bi svaki organ drustva, imajuéi Deklaraciju stalno na umu, teZili da ucenjem i
odgojem doprinesu postivanju ovih prava i sloboda i da bi progresivnim nacionalnim i medunarodnim
mjerama osigurali njihovo opce i djelotvorno priznavanje i odrzavanje, kako medu narodima samih
Drzava Clanica, tako i medu narodima onih podru¢ja koja su pod njihovom ingerencijom.

Clan 1.
Sva ljudska bic¢a radaju se slobodna i jednaka u dostojanstvu i pravima. Ona su obdarena razumom i
svijeScu i treba da jedno prema drugome postupaju u duhu bratstva.

Clan 2.

Svakome su dostupna sva prava i slobode navedene u ovoj Deklaraciji bez razlike bilo koje vrste, kao
sto su rasa, boja, spol, jezik, vjera, politicko ili drugo misljenje, narodonosno ili drustveno porijeklo,
imovina, rodenje ili drugi pravni poloZaj. Nadalje, ne smije se Ciniti bilo kakva razlika na osnovu
politickog, pravnog ili medunarodnog polozZaja zemlje ili podrucja kojima neka osoba pripada, bilo da
je ovo podrucje nezavisno, pod starateljstvom, nesamoupravno, ili da se nalazi ma pod kojim drugim
ogranienjima suverenosti.

€lan 3.

Svako ima pravo na Zivot, slobodu i osobnu sigurnost.

4 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/bosnian-latin-script
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€lan 4.

Niko ne smije biti drzan u ropstvu ili ropskom odnosu; ropstvo i trgovina robljem zabranjuje se u
svim njihovim oblicima.

Clan 5.
Niko ne smije biti podvrgnut mucenju ili okrutnom, necovje¢nom ili poniZzavaju¢em postupku ili
kaZnjavanju.

Clan 6.

Svako ima pravo da se svagdje pred zakonom priznaje kao osoba.

Clan 7.
Svi su pred zakonom jednaki i imaju pravo, bez ikakve diskriminacije, na jednaku zastitu zakona. Svi
imaju pravo na jednaku zastitu protiv bilo kakve diskriminacije kojom se krsi ova Deklaracija i protiv
svakog podsticanja na takvu diskriminaciju.

Clan 8.
Svako ima pravo na djelotvorna pravna sredstva putem nadleznih nacionalnih sudova zbog djela kojima
se krse osnovna prava koja su mu dodijeljena u Ustavu ili zakonu.

Clan 9.

Niko ne smije biti podvrgnut samovoljnom hapsenju, zatvoru ili izgonu.

Clan 10.

Svako ima pravo da ga u punoj jednakosti posteno i javno saslusa nezavisan i nepristran sud radi
utvrdivanja njegovih prava i obaveza i bilo kakve krivicne optuzbe protiv njega.

Clan 11.
1.Svako ko je optuzen za krivicno djelo ima pravo da se smatra nevinim dok se na temelju zakona krivnja
ne dokaZe na javhom pretresu na kojem je imao sva jamstva potrebna za svoju odbranu,
2.Niko se ne smije smatrati krivim za krivicno djelo na temelju bilo kakvog cina ili propusta koji nisu
predstavljali krivicno djelo u smislu nacionalnog ili medunarodnog prava u vrijeme kada su oni bili
pocinjeni. Isto tako ne smije se izricati teza kazna od one koja se mogla primjeniti kada je krivicno djelo
pocinjeno.

Clan 12.
Niko na smije biti izvrgnut samovoljnom mijesanju u njegov privatni zivot, obitelj, dom ili prepisku, niti
napadajima na njegovu cast i ugled. Svako ima pravo na zastitu zakona protiv ovakvom mijesaniju ili
napadu.

Clan 13.

1.Svako ima pravo na slobodu kretanja i stanovanja unutar granice svake drzave.
2.Svako ima pravo da napusti bilo koju zemlju, ukljucujuéi svoju vlastitu i da se vrati u svoju zemlju.

€lan 14.

1.Svako ima pravo da traZi i uzZiva u drugim zemljama utociste pred progonima.

2.Na to se pravno ne moze pozivati u slucaju progona koji su zaista izazvani nepolitickim zloc¢inima ili
djelima protivnim ciljevima i nacelima Ujedinjenih nacija.
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€lan 15.

1.Svako ima pravo na drZavljanstvo.

2.Niko ne smije samovoljno biti liSen svojeg drzavljanstva niti mu se smije odreéi pravo da promijeni

svoje drzavljanstvo.

Clan 16.
1.Punoljetni muskarciiZene bez ikakvih ograni¢enja u pogledu rase, drzavljanstva ili vjere, imaju pravo
da sklope brak i da osnuju obitelj. Oni su ravnopravni prilikom sklapanja braka, za vrijeme njegova
trajanja i prilikom njegova razvoda.
2.Brak se sklapa samo uz slobodan i potpun pristanak onih koji namjeravaju stupiti u brak.

3.0bitelj je prirodna i osnovna drustvena jedinica i ima pravo na zastitu drustva i drzave.

€lan 17.

1.Svako ima pravo da sam posjeduje imovinu, a isto tako da je posjeduje u zajednici s drugima.
2.Niko ne smije samovoljno biti liSen svoje imovine.

Clan 18.
Svako ima pravo na slobodu misli, savjesti i vjere; to pravo ukljucuje slobodu promijeniti svoju vjeru ili
vjerovanje i slobodu da se, bilo pojedinacno ili u zajednici s drugima, javno ili privatno, ispoljava vjera
ili vierovanje ucenjem, vrSenjem, obredima i odrzavanjem.

Clan 19.
Svako ima pravo na slobodu misljenja i izrazavanja; ovo pravo ukljucuje slobodu misljenja bez tudeg
misljenja a isto tako i traZenje, primanje i saopcavanje obavjestenja i ideja bilo kojim sredstvima i bez
obzira na granice.

Clan 20.

1.Svako ima pravo na slobodu mirnog okupljanja i udruzivanja.
2.Niko ne moZze biti primoran da pripada nekom udruZenju.

Clan 21.
1.Svako ima pravo da sudjeluje u upravi svoje zemlje, neposredno ili preko slobodno izabranih
predstavnika.
2.Svako ima pravo na jednak pristup javnim sluzbama u svojoj zemlji.

3.Volja naroda treba da bude osnova vladine vlasti; ta volja treba da se izrazava u povremenim i
istinskim izborima, koji treba da se provode opcéim i jednakim pravom glasa, tajnim glasanjem ili
odgovarajuc¢im postupcima slobodnog glasanja.

Clan 22.

Svako, kao ¢lan drustva, ima pravo na socijalno osiguranje i pravo da ostvaruje ekonomska, socijalna i
kulturna prava neophodna za svoje dostojanstvo i za razvoj svoje licnosti putem drzavne pomodi i
medunarodne suradnje a u skladu s organizacijom i sredstvima svake drzave.

€lan 23.

1.Svako ima pravo na rad, na slobodan izbor zaposlenja, na pravicne i povoljne uvjete rada i na zastitu
od nezaposlenosti.
2.Svako, bez razlike, ima pravo na jednaku placu za jednaki rad.

3.Svako ko radi ima pravo na pravic¢nu i povoljnu naplatu koja njemu i njegovoj obitelji osigurava
Covjeka dostojni opstanak i koja se, po potrebi, dopunjuje drugim sredstvima socijalne zastite.
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4.Svako ima pravo da radi zastite svojih interesa obrazuje sindikate i da stupa u njih.

€lan 24.

Svako ima pravo na odmor i dokolicu ukljuéujuci razumno ogranicenje radnih sati i periodi¢ne
placene praznike.

€lan 25.

1.Svako ima pravo na Zivotni standard koji odgovara zdravlju i dobrobiti njega samoga i njegove
obitelji, uklju€ujuci hranu, odjecu, stan i lije¢nicku njegu i potrebne socijalne usluge, kao i pravo na
osiguranje za slucaj nezaposlenosti, bolesti, nesposobnosti, udovista, starosti ili drugog pomanjkanja
sredstava za Zivot u prilikama koje su izvan njegove modi.

2.Majka i dijete imaju pravo na narocitu brigu i pomoc¢. Sva djeca, bilo rodena u braku ili izvan njega,
treba da uzivaju istu socijalnu zastitu.

Clan 26.

1.Svako ima pravo na obrazovanje. Obrazovanje treba da bude besplatno, bar u osnovnim i nizim
stupnjevima. Osnovno obrazovanje treba da bude obavezno. Tehnicko i stru¢no obrazovanje treba da
bude opcenito pristupacno, a i viSe obrazovanje treba takode da bude svima pristupacno na temelju
sposobnosti.

2.0brazovanje treba da bude usmjereno na puni razvitak ljudske li¢nosti i na ucvrséavanje postivanja
Covjekovih prava i osnovnih sloboda. Ono treba da unapreduje razumijevanje, snosljivost i prijateljstvo
medju svim narodima, rasnim i vjerskim skupinama, i treba da unapreduje djelatnost Ujedinjenih
nacija na odrzavanju mira.

3.Roditelji imaju prvenstveno pravo da biraju vstu obrazovanja za svoju djecu.

Clan 27.
1.Svako ima pravo da slobodno sudjeluje u kulturnom Zivotu zajednice, da uziva u umjetnosti i da
ucestvuje u znanstvenom napretku i u njegovim koristima.

2.Svako ima pravo na zastitu moralnih i materijalnih interesa koji proisticu ma od kojeg znanstvenog,
knjizevnog ili umjetnickog proizvoda kojemu je autor.

€lan 28.

Svako ima pravo na drustveni i medunarodni poredak u kojem prava i slobode izloZene u ovoj
Deklaraciji mogu biti potpuno ostvarene.

Clan 29.

1.Svako ima obaveze prema zajednici iz koje je jedino moguce slobodno i puno razvijanje njegove
licnosti.

2.U vrsenju svojih prava i sloboda svatko treba da bude podvrgnut samo onim ograni¢enjima koja su
odredena zakonom iskljucivo u cilju osiguranja duznog priznanja i postivanja prava i sloboda drugih i u
cilju zadovoljenja pravi¢nih zahtjeva morala, javnog poretka i opéeg blagostanja u demokratskom
drustvu.

3Ta prava i slobode ni u kojem slu¢aju ne mogu se primjenjivati protivho ciljevima i nacelima
Ujedinjenih nacija.
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€lan 30.

NiSta se u ovoj Deklaraciji ne moze tumaciti kao pravo ma koje drzave, skupine ili osobe da sudjeluje
u bilo kojoj djelatnosti ili da vrsi bilo kakvu djelatnost usmjerenu na unistavanje bilo kojih ovdje
izloZenih prava i sloboda.
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BCEOBLLA AEK/NTAPALMA 3A NPABATA HA YOBEKA®

NPEAMBION

KaTo B3e npeagus, 4e NnpmM3HaBaHeTO Ha LI,OCTOI\;IHCTBOTO, NPUCHLWO Ha BCUYKUN Y/1eHOBE Ha YOBeLWKNA
poAa, Ha TEXHUTEe paBHUN N HEOTMEHUMU MNpPaBa NpPeacTaB/iABa OCHOBA Ha CBO60,D,aTa, cnpaBeginBOCTTa
U MUpa B CBETa,

KaTto B3e npeasua, Ye npeHebpersaHeTo M HeyBarkaBaHETO Ha MpaBaTa Ha YOBeKa A0Beaoxa A0
BapBapCKM AeAHUA, KOUTO NOTPecoxa CbBeCcTTa Ha YOBEYECTBOTO, M Ye Cb3[aBaHeTo Ha eauH CBAT, B
KOMTO XxopaTa Lie ce paasat Ha cBob0a Ha CNOBOTO M ybexaeHuATa cu U e 6baaTt cBoboAHM OT CTpax
W IMeHnsa 6e NPoBb3rNaceHo 3a Hall-CbKPOBEHMA CTPEMEK Ha YOBEKa,

KaTo B3e npeasua, ye e HeobxoAMMO npasaTa Ha YoBeKa Aa 6baaT 3aKPUAAHM OT 3aKOHa Taka, ye
yoBeK Aa He 6bae NpuHyXAaasaH Aa Npubarsa Kbm BYHT cpeLly TUpaHUATa U MOTUCHMYECTBOTO, KaTo
nocneaeH usxoa,

KaTo B3e npeasua, ye e HeObXOAMMO Aa Ce HalLlbpyaBa Pa3BUTMUETO Ha MPUATENICKM OTHOLLIEHUA MEXAY
HapoauTe,

KaTto B3e npeasua, 4e HapoauTe Ha ObeAuHeHWUTE HalUMM MOTBbPAMXa B YcTasBa CBoATa BApa B
OCHOBHMTE NpaBa Ha Y0BeKa, B JOCTOMHCTBOTO U CTOMHOCTTA Ha YOBeLLIKaTa IMYHOCT, B paBHOMNpPaBUETO
Ha MbXETe M KeHuTe, N 0bABUXa CBOATA PELIMMOCT Aa HacbpyaBaT 0bLlecTBEHNA Hanpeabk U no-
[06p0 KU3HEHO paBHMLLE NPy No-ronama csoboaa,

KaTo B3e npeasua, ye AbpsKaBUTE-U/IEHKM Ce 3aAb/BKMXa A3 MOCTUIHaT B CbTPYAHMYECTBO C
OpraHusauusaTta Ha ObeauHEHUTE HaLMK, BCeobLLO yBaXKeHWe U 3a4MTaHe Ha npasaTa Ha YoBeKa u
HerosuTte oCHoBHU cBoboau,

KaTo B3e npeasua, ye o6ui0TO pa3bupaHe Ha Te3u npasBa U cBO6OAM e OT Hal-roNAMO 3HayeHue 3a
Mb/AHOTO OCblECcTBABaHE Ha To3M oberT,

OBLLOTO CbbPAHUE

nposb3rnacasa Ta3u Bceoblia AeknapaLma 3a npasaTa Ha YoBeKa KaTo 061a MAPKa, KbM MOCTUraHETO
Ha KoATo TpABBa Aa ce CTPEeMAT BCUUKM HAPOAM U AbPKaBM, TaKa Ye BCEKU HYOBEK U BCEKW OpraH Ha
061LlecTBOTO, MMalKK MOCTOAHHO Mnpeasus Tasu [leknapaums, Aa ce CTPEMAT, 4pe3 npocseTa U
obpa3oBaHMe, Aa CbAeWCTBAT 3a 3ayMTaHe Ha Te3n npasa M ceoboaM U Ype3 nociaeaosaTesiHu
HaUMOHAMHU U MEXAYHAPOAHU MEPKU [la OCUTYPAT TAXHOTO BCeobllo N edpeKTMBHO Npu3HaBaHe 1
cnasBaHe, KaKkTo cpej, HapoauTe U AbpXasute-uyneHkn Ha OpraHusaumaTa, Taka U cpes Hapoaute ot
TEPUTOPUNTE, HAMMUPALLIL Ce NOA TAXHA IOPUCANKLMA.

Ynen 1

Bcnuky xopa ce paxkaat ceobogHM M paBHM MO AOCTOMHCTBO M nNpaBa. Te ca HaJapeHu C pasym 1
CbBECT U C/leABa Aa Ce OTHACAT NOMEXKAY CY B AyX Ha bpaTcTBo.

5 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/bulgarian-balgarski
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YneH 2

Bcekn YoBeK MMa MpaBoO Ha BCMYKM NpasBa M cBob60oAM, NMpoBb3rnaceHn B Tasu [eknapauus, 6es
HWKaKBM PasNNYMA, OCHOBAHM Ha paca, UBAT Ha KoXaTa, NoJ, e3uK, Pennrms, NoANTUHECKM UAK Apyru
Bb3rne4m, HauMoHaNEH MAKN COUManeH NPOM3Xoa, MaTepuanHo, o6LWEeCcTBEHO MAKN APYro NOOXKeHKe.
OcBeH TOBa, HAMa 4a Ce AONYCKaT HMKAKBW Pas/nMumA, OCHOBAHM HA MOAUTUYECKUA, NPaBHUA UAU
MeXAYHapoAHUA CTaTyT Ha AbprKaBaTa UM TePUTOPUATA, KbM KOATO HOBEK NpUHaanexn, b6es ormea
Ha TOBa, Aa/11 Ta3u CTpaHa MAN TePUTOPMA e He3aBUCMMa, NOoA NoMNeYnTencTBo, HecamoynpasasBalla
Ce WM NOA/0XEHA Ha KaKBOTO M A4a e APYro orpaHUUYeHne Ha CyBepeHuTeTa.

Ynen 3
Bcekn Mma npaBo Ha *KMBOT, CBOOOAA W INYHA CUTYPHOCT.
Ynen 4

HuKoi He TpsbBa aa 6bae AbpKaH B POOCTBO MAM KPEMOCTHUYECTBO: POBCTBOTO M TbprosmaTa ¢ pobu
ca 3abpaHeHun BbB BCUYKUTE UM hopmu.

YneHn 5

Hukoi He Tpﬂ6Ba Aa 6'bLI,e nognaraH Ha uU3tesaHuMA UM Ha XeCTOKO, He4yoBeLWKO Uan YHU3UTENHO
TpeTnpaHe Uan HakasaHue.

YneH 6
Bcekun YoBeK, KbAETO M Aa Ce HamMpa, MMa NPaBo Ha NPU3HABaHe Ha HeroeaTa NPaBOCYOEKTHOCT.
Ynen 7

BcuuKKM Xopa ca paBHU Npej 3aKoHa M MMaT npaBo, 6e3 KakBaTo M Aa e AUCKPUMUHAaLUMSA, Ha eHaKBa
3aKpuna OT 3aKkoHa. BcMUKM xopa MmaT MpaBo Ha eAHaKBa 3alllMTa cpelly KakBato M Aa e
OMCKPUMUHaUMA, Hapylasalla Tasu [leknapaums, KakTo M cpelly BCAKO Moaby)aaHe Kbm
AUCKPUMUHALMUA.

YneH 8

Bcekn 4yoBeK MmMa npaBoO Ha edDEKTVIBHO Bb3CTaHOBABAHE Ha MpaBaTa CUM OT KOMMETEHTHUTE
HauMOHaMHN HOPUCAUKLUN 3a AGVICTBMFI, HapyuwaBalWn Heroeu OCHOBHW MNpaBa, NPU3HATU MYy OT
KOHCTUTYUMNATA NN 3aKOHa.

YneH 9
HuKoi He TpabBa aa 6bae noasaraH Ha NPOU3BOJIEH APECT, 3aA4bPrKaHe UK U3THaHKe.
Ynen 10

Bcekn 4yoBek Mma nNpaso, NpPU MbJIHO PAaBEHCTBO, Ha CnpaBes/iMBo U I'IY6}1MLIHO pa3rnexgaHe Ha
Herosoto Aeno, OoT He3aBUCMM U 6e3I'IpVICTpaCTeH Cb/A, 3a yCTaHOBABAaHe Ha HeroBuTte npasa "
3a4b/1KEeHUNA, KaKTO U 3a pa3rnexgaHe Ha KakBOTO U Aa € HaKa3aTe/1HO O6BMHeHV|e, npeaAaBeHo cpeLly
Hero.

Ynen 11

1.Bcekn 4YoBeK, KOMTO e 06BMHEH B MpecTbhneHne, MMa npasBo Aa 6bAae cYMTaH 33 HEBUHEH A0
[OKa3BaHe Ha HerosaTa BUHa, B CbOTBETCTBUE CbC 3aKOHa, B Ny6anYeH nNpoLec, No Bpeme Ha KOWTo ca
My 61NN OCUTYPEHUN BCUYKM HEOBXOAMMM rapaHLMK 3a HEerosaTa 3allmTa.
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2.Hukoit He TpabBa Aa bObae ocbAeH 3a AeilcTBMe MAM 6e3aencTBMe, KOeTo B MOMEHTa Ha
M3BbPLUBAHETO MY HE € CbCTaBAsABaNO MPECTbMNJEHWE NO HALMOHANHOTO WU MENKAYHAPOAHOTO
npaBo. He MorKe, Cbllo Taka, [a 6bAe HanaraHo Haka3aHWe MO-TEXKO OT OHOBa, KOeTo e 6uno
npeasuMaeHoO 3a CbOTBETHOTO NpecTbl/eHMe NO BPEeMeTOo, KOorato ToBa MpecTbh/sieHue e 6uno
M3BBbPLUEHO.

YneH 12

Hukoit He TpabBa ge 6bae nognaraH Ha NPOM3BOJHA Hameca B JIMYHUA MY KMBOT, CEMENCTBOTO,
KUULLETO M KOPEeCcnoHAEHUUATA, HUTO Ha NnoceraTesIcTBa BbPXy HerosaTta 4YecT 1 4obpo nme. Beceku
YOoBEK MMa MpaBO Ha 3aKpuia OT 3aKoHa cpeuly nogobHa Hameca WAM Moceratencrea.

YneH 13

1.Bcekn 4yoBeKk Mma npaso CBO6OAHO Aa ce npunasunXea U Aa VI36VIpa CBOETO MeCTOXWUTENICTBO B
npeaennte Ha BCAKa AbprKaBa.

2.Bcekn yoBeK uma npaBo Aa HaNyCHe BCAKa CTPaHa, BKAKYUTENNIHO U CBOATA, U Aa Ce BpPbLLA B
CTpaHaTa Cu.

YneH 14
1.Bcekn yoBeK MMa NpaBo Aa TbPCU M Aa NoAyun ybexulie B Apyru CTpaHW, KOrato e npecnenBaH.

2.ToBa NpaBo He MOXKe Aa bbAe NoA3BaHO, KOrato AeNCTBUTENIHOTO OCHOBaHMeE 3a Npec/eaBaHe e
HEeNONUTUYECKO NPecTbh/IEHNE AN AesHUE, KOETO NPOTUBOPEUM Ha LEnTe U NPUHLUNUTE Ha
OpraHusaumaTta Ha ObeanHeHUTe HauuuK.

YneH 15
1.BceKn YOBEK MMa NPaBO Ha rpa*kaaHCTBo.

2.HuKoM He Moxe Aa 6bae NPOM3BOAHO NNLLEH OT CBOETO rpaxAaaHCcTBOo, HUTO Aa My Bbae OTKasaHo
NpaBoTO @ CMEHU rPa*KAaHCTBOTO CU.

YneH 16

1.MbXKeTe U }KeHUTe, HaBbPLIMAK Mb/iHONeTUE, 6e3 KaKBMTO M [ia ca OrpaHUYeHUs, OCHOBaHM Ha paca,
HaLMOHANHOCT UV PEeNUTUA, UMAT NPaBO Aa CKAtoYaT bpak 1 Aa obpasysaT cemeiicTso. Te ce nonsysat
C paBHM NpaBa Npu CKNo4YBaHe Ha Bpaka, No Bpeme Ha BpaKa U NpU HEroBOTO Pa3TPOreaHe.

2.BpakbT TpAbBa Aa ce CKAYBa Camo € A406POBOIHOTO M MbAHO CbrAacue Ha 6baeLmTe CbNpysu.

3.CeMeliCTBOTO e ecTecTBeHa M OCHOBHAa K/eTKa Ha 0bLIecTBOTO M MMa MpaBO Ha 3akpwuaa oT
0611lecTBOTO U OT AbprKasBarTa.

Ynen 17
1.Bcekn yoBek Mma nNpaBo Ha cOBCTBEHOCT, MHAMBUAYANIHO UAN CbBMECTHO C ApYrK AnLa.
2.HuKoi He TpAbBa Aa 6bae NPOU3BOJIHO /INLLEH OT CBOSITa COBCTBEHOCT.

YneH 18

BceKkun yoBeK Mma npaso Ha cBoboaa Ha MUCHATA, CbBECTTa U PENUTUATA; TOBa NPaBOo BK/1OYBa NPaBOTO
[a CMEHW penurnata unu ybexaeHusaTa cu, KakTto M csobodaTa Aa M3noBagBa pPeanrnata uUau
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ybexaeHuata cu, UHANBUAYANHO UAN KONEKTUBHO, NyBAMYHO MAK YacTHO, Ype3 obyuyeHune, obpeau,
6orocnyxeHue n puTyanu.

YneH 19

Bcekn 4yoBek Mma npaso Ha ceoboga Ha ybexkaeHWe M Ha M3pas3aBaHeTo My; Tasn cBoboaa BKAOYBA
npasoTo 6e3npenATCTBEHO Aa Ce NMPMAbPMKA KbM CBOUTE yYBexAeHWsA, KaKTo U NPaBoTo Aa TbpcH, Aa
noay4yaBa M Aa pasnpocTpaHaBa MHbOpPMaUMA M MAEM 4Ype3 BCMYKKM cpeactBa M 6e3 ornes Ha
ObprKaBHUTE rPaHULMN.

Ynen 20
1.BceKkn yoBek Mma nNpaBo Ha cB0H60Aa Ha MUPHU CbOPaHUA U CoPYKEHUA.
2.Hukoi He TpsabBa ga 6bae NPMHYKAABAH Aa y4acTBa B JaLEHO CAPYIKEHME.
Ynen 21

1.BceKku YOBEK MMa NPaBO A3 y4acTea B yNpas/JeHMETO Ha CBOATA AbPrKaBa NPAKO WK Ype3 cBoboaHO
n3bpaHu npeacTasuTenu.

2.BceKn 4YoBeK MMa NPaBo Ha AOCTbM, NPW PaBHU YCA0BUA, A0 O6LLECTBEHUTE U AbPMKaBHU CAYXKOU Ha
cBOATa CTpaHa.

3.Bonata Ha Hapoaa Tpabea Aa 6bae ocHOBaTa Ha BAacTTa Ha MPaBUTENCTBOTO. Tasu Bona Tpabea Aa
ce U3pasABa Ypes NepnuoamyHn U AenNcTBUTENHU M360pK, NPy BCeobLo, paBHO 1 TallHO rnacyBaHe uau
ypes paBHOCTOMHa Npoueaypa, ocurypasalia ceoboaa Ha rnacyBaHeTo.

YneH 22

Bcekun yoBeK, KaTo YJieH Ha O6LLI,€‘CTBOTO, MMa NpaBoO Ha couMasiHa CUTYPHOCT U Ha OCbLUeCTBABAHE -
ype3 HaunOoHa/IHN ycnama n mexayHapoaHo CbTpyaHUYeCTBO U B CbOTBETCTBUE C YCTpOVICTBOTO n
pecypcnute Ha CbOTBETHATa AbpXKaBa - Ha UKOHOMUYECKUTE, COUuMNaHUTE WU KYATYPHW MNpasa,
HEO6XOLI,VIMVI 3a HerosoTto ,D,OCTOVIHCTBO M 3a CBO6OAHOTO pa3BuTUE Ha Herosata JIMYHOCT.

YneH 23

1.BceKku YoBEK MMa NpaBo Ha TpyA, Ha ceoboaeH usbop Ha paboTa, Ha cNpaBeannBu 1 6AAroNPUATHA
YC/I0BMA Ha TPyAa, KaKTo U Ha 3aKkpwuaa cpelyy 6espabotumua.

2.Bceku voBek, 6e3 KakBaTo 1 Aa e AUCKPUMUHaUUNA, UMa NMPaBOo Ha PaBHO Bb3HarpaxXaeHume 3a paBeH
TPYA.

3.BceKkun YyoBeK, KOWTO ce TPyau, MMa MPaBo Ha CnpaBeanuBO U 33[40BOIUTENHO Bb3HarparkaeHue,
KOETO A3 OCMIypu Ha HEro M HeroBOTO CEMENCTBO CblLeCTBYBaHME, CbOTBETCTBYBALLLO Ha YOBELIKOTO
[OCTOMHCTBO U IONb/HEHO, aKO TOBa € HeobxoAMMO, C ApYyrv CPeaCcTBa 3a COLANHa 3alluuTa.

4.BceKkn YOoBEK MMa NpaBo Aa yypennasa v a yieHysa B I'IpOd)ECMOHa}'IHVI CblO3U1 34 3alinTa Ha CBOUTE
nHTEpEecu.

YneH 24

Bcekn yoBeK MMma NpaBo Ha MOYMBKA U OTAUX, BKAKOYNTENHO HA Pa3yMHO OrpaHMYyaBaHe Ha pa6OTHOTO
Bpeme U Ha nepmnognyeH naateH oTnyck.
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YneH 25

1.Bcekn YoBEK MMa MPaBO Ha KM3HEHO paBHULLE, BKAOUYUTENHO MpexpaHa, 06AeKno, Kuaulie,
MeANLIMHCKO 06Cy>KBaHe 1 HE0BXOAMMMUTE COLMANHU TPUKM, KOETO € HeobXoAMMO 3a noaabpKaHe
Ha HeroBoTO M Ha CEMEWCTBOTO My 3ApaBe v 6narocbctosHue. Tolt MMa NpaBo Ha ocurypsasaHe B
cnyyait Ha 6espaboTtuua, 60necT, UHBaIMAHOCT, 0BAOBABaHE, CTAPOCT UAW APYIU CydYau Ha ANLLaBaHe
OT CPeACTBa 3a CblLECTBYBaHe No He3aBUCeLLM OT HEro NPUYUHN.

2.Maiikunte 1 geuarta ce noA3BaTt c 0cobeHu rpuxKn 1 nognomaraHe. Bcuuku geua, poaeHu B bpaka nam
13BbH BpaKa, ce Noa3yBaT C efHaKBa coLmanHa 3almTa.

YneH 26

1.BceKkn yoBeK nma npaBo Ha obpasosaHme. ObpasoBaHueTo TpsbBa Aa 6bae 6e3nnaTHO, NoHe Lo ce
OTHacsA [0 Ha4Ya/IHOTO U OCHOBHOTO Ob6pasoBaHuWe. HauyanHoTo obpasoBaHue TpAbBa Aa 6bae
3a4b/KUTENHO. TeXHUYECKOoTo 1 NpodecnoHanHoTo obpasoBaHMe TpsAbBa Aa 6bAAT 06LLOA0CTbIHMY,
a BucweTo obpasoBaHue TpabBa Aa 6bae eAHAKBO AOCTLMNHO 33 BCMYKM Ha OCHOBATa Ha TeXHUTE
cnocobHocTu.

2.06pasoBaHueTo TpAbBa Aa 6bAe HAacCOUYEHO KbM LIAJIOCTHO PasBUTME Ha 4YoBellKaTa /AMYHOCT U
3acuBaHe Ha YBa)KEHMETO KbM MpasaTa Ha YoBeKa U ocHOoBHUTe cBoboaun. To TpabBsa Aa cbaencTsa
3a pa3bupaTencrtsoto, TbLAPUMOCTTa W MNPUATENCTBOTO MEXAY BCUUYKM Hapoau, pacosu Wau
PEAUTNO3HW FPYMK, KaKTO 1 3a OCbLIEeCTBABaHe AeliHocTTa Ha OpraHm3aumata Ha O6eamMHeHUTe HaumMn
3a noAabp’KaHe Ha mupa.

3.Poautennte nmat npaso, C NpUOPUTET, Aa U3bMpaT BMaAa obpa3oBaHMe, KOETO Aa NoayyaT TeEXHUTe
Aeua.

YneH 27

1.Bcekn 4yoBeK MMa npaBo cBo60OAHO Aa yyacTBa B KYyATYPHMA XMBOT Ha o0b6LliecTBOTO, Aa ce
HacfnarkaaBa Ha M3KYCTBaTa, a y4acTsBa B HayYHWUA HanpeabK U 4a ce N0/13Ba OT HErOBUTE AOCTUNKEHUA.

2.BCceKM YOoBEK MMa MPaBO Ha 3aKpWaa Ha MOPAJNHUTE M MaTepuasHUTE CU MHTEPecH, KOMTO ca
pe3ynTaT OT KaKBOTO WM [ia € Hay4YHO, IMTepaTypPHO UK XyAOXKECTBEHO NPOU3BeAEHME, HA KOETO Tol e
aBsTop.

YneH 28

Bcekn yoBeK MMa MpaBO Ha couManeH U MeKAyHapoAeH pea, Npu KOMTo npasaTta u csoboaute,
NpoBb3rnaceHu B Tasu AeKknapauma, morat Aa 6baaTt Hamb/HO OCbLLECTBEHN.

YneH 29

1.Bcekun 4YoBeK MMa 3aA4b/IKEeHNA KbM 06LLLEeCTBOTO, B KOETO eMHCTBEHO € Bb3MOXHO CBO6OAHOTO U
LANOCTHO Pa3BUTME Ha HeroBaTa JIMYHOCT.

2.Bcekun 4yoBek, Npu ynparKHABaHETO Ha cBOMTe npasBa U cBoboAM, € NOAYMHEH CamMO Ha TaKuBa
OrpaHUYeHMA, YCTAHOBEHW CbC 3aKOH, M3K/AUMTE/IHO C LEen Aa ce ocurypu HeobxoaMmoTo
npusHaBaHe M 3aunTaHe npasaTta U cBoboauTe Ha ApyrUTe 1 3a YA0BAETBOPABaHE Ha cnpaBeaMBUTeE
M3UCKBAHMA Ha Mopana, obliecTseHWs pen M ob6WOTO 6narofieHCTBME B €AHO [EMOKPATUUHO
obuiecTso.

3Te3sn npasa M cBoboAu NpPW HUKaKBM obBCTOATENCTBA He MoraT Aa bbaaT ynpaKHABaHWM B
npoTuBopeUune ¢ Leaute u npuHumMnuTe Ha OpraHusaumara Ha ObeguHeHUTE Hauuu.
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YneH 30

Huwo B Tasu [leknapaums He moxe Aa 6bAe Tb/IKYBaHO KaTo MpPeaoCcTaBAllo NPaBo Ha AafeHa
AbprKasa, rpyna uan auue Aa ce 3aHMMaBaT C KakBaTo 1 Aa e AeWHOCT UM Aa U3BbPLUBAT AEUCTBUS,
HaCOYeHW KbM YHULLIOXKaBaHe Ha npasBaTta U cBoboauTe, MPOBbL3r/IaceHm B Hes.
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OPSTA DEKLARACIJA O PRAVIMA COVIKAS

uvoD

Posto je priznavanje urodenog dostojanstva i jednaki i neotudjivi prava svi ¢lanova ljudske porodice
temelj slobode, pravde i mira u svitu; posto je nepostivanje i priziranje prava ¢ovika vodilo varvarskim
postupcima, koji su vridali savist Covicanstva, i posto je stvaranje svita u kojem ¢e ljudska bic¢a uZivat
slobodu govora i virovanja i bit slobodna od straha i nemastine proglaseno ko najvisa teZnja svakog
Covika; posto je bitno da prava ¢ovika budu zasticena pravnim sistemom kako ¢ovik ne bi bio primoran
da ko krajnjem izlazu pribigne pobuni protiv tiranije i ugnjetavanja; posto je bitno da se podstice razvoj
prijateljski odnosa med narodima; posto su narodi Ujedinjeni nacija u Povelji ponovo proglasel svoju
viru u osnovna prava Covika, u dostojanstvo i vridnost ¢ovikove li¢nosti i ravnopravnost muskaraca i
Zena i posto su odlucili da podsticu drustven napridak i poboljSaju Zivotni standard u vecoj slobodi;
posto su se drzave Clanice obavezale u saradnji s Ujedinjenim nacijama obezbidit opste postivanje i
priminu ljudski prava i osnovni sloboda;

posto je opste shvacanje ovi prava i sloboda od najvece vaznosti za puno ostvarenje ove obaveze,
GENERALNA SKUPSTINA PROGLASAVA
OVU OPSTU DEKLARACIJU O PRAVIMA COVIKA ko zajednicki domet koji triba da postignu svi narodi i

sve nacije da bi svaki pojedinac i svaki organ drustva, imaju¢ ovu Deklaraciju stalno na umu, tezio da
ucenjom i vaspitavanjom doprinese postivanju ovi prava i sloboda da bi se postupnim unutrasnjim i
medunarodnim mirama obezbidilo njevo opste i stvarno priznanje i postivanje kako med narodima
sami drzava Clanica, tako i med narodima oni teritorija koje su pod njevom upravom.

Clan 1.
Sva ljudska bic¢a radaje se slobodna i jednaka u dostojanstvu i pravima. Ona su obdarena razumom i
svis¢u i triba jedni prema drugima postupat u duvu bratstva.

Clan 2.

Svakom pripadaje sva prava i slobode proglasene u ovoj Deklaraciji brez ikaki razlika u pogledu rase,
boje, pola, jezika, viroispovisti, politickog el drugog misljenja, nacionalnog el drustvenog porikla,
imovine, rodenja el drugi okolnosti.

Dalje, nece se pravit nikaka razlika na osnovu politickog, pravnog el medunarodnog statusa zemlje el
teritorije kojoj kako lice pripada, bilo da je ona nezavisna, pod starateljstvom, nesamoupravna, el da
joj je suverenost na ma koji drugi nacin ogranicena.

Clan 3.

Svako ima pravo na Zivot, slobodu i bezbidnost li¢nosti.

Clan 4.

Niko se ne smi drzat u ropstvu el potcinjenosti: ropstvo i trgovina robljom zabranjeni su u svim oblicima.
Clan 5.

Niko ne smi bit podvrgnut mucenju el svirepom, necovicnom el poniZavaju¢em postupku el kazni.

6 N3Bop: HaumoHanHu caBeT byrbeBayke HauMoHanHe MarbmHe, 2023 (MoKpajMHCKK 3alUTUTHUK rpahaHa)
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€lan 6.

Svako ima pravo svugdi bit priznat ko pravni subjekt.

Clan 7.
Svi su prid zakonom jednaki i imaje pravo brez ikake razlike na podjednaku zakonsku zastitu. Svi imaje
pravo na jednaku zastitu protiv bilo kake diskriminacije kojom se krsi ova Deklaracija i protiv svakog
podsticanja na ovaku diskriminaciju.

Clan 8.
Svako ima pravo da ga nadlezZni nacionalni sudovi efikasno stite od dila krSenja osnovni prava koja su
mu priznata ustavom el zakonom.

Clan 9.

Niko ne sm bit proizvoljno uhapsen, pritvoren, nit protiran.

Clan 10.
Svako ima potpuno jednako pravo na pravicno javno sudenje prid nezavisnim i nepristrasnim sudom
koji ¢e odlucit o njegovim pravima i obavezama, i o osnovanosti svake krivicne optuzbe protiv njega.
Clan 11.

1.Svako ko je optuZen za krivicno dilo ima pravo bit smatran nevinim dok se na osnovu zakona krivica
ne dokaZe na javnhom sudenju na kojem su mu obezbidene sve garantije potribne za njegovu odbranu.

2.Niko ne smi bit osuden za dila el propuste koji nisu pridstavljali krivicno dilo po nacionalnom el
medunarodnom pravu u vrime kad su izvrSeni. Isto tako ne smi se izricat teza kazna od one koja se
mogla primenit u vrime kada je krivicno dilo izvrSeno.

Clan 12.
Niko ne sm biti izloZzen proizvoljnom misanju u privatni Zivot, porodicu, stan el pripisku, nit napadima
na cast i ugled. Svako ima pravo na zakonsku zastitu protiv ovakog misanja el napada.

Clan 13.

1.Svako ima pravo na slobodu krecanja i izbora stanovanja u granicama pojedine drzave.
2,Svako ima pravo napustit bilo koju zemlju, ukljuc¢ujué svoju vlastitu, i vratit se u svoju zemlju.

Clan 14.
1.Svako ima pravo traZit i uzivat u drugim zemljama utociste od proganjanja.
2.Na ovo pravo se niko ne moZ pozvat u slucaju gonjenja za krivi¢na dila koja nisu politickog karaktera
el progona zbog dila koja su u suprotnosti s ciljovima i nacelima Ujedinjeni nacija.
Clan 15.
1.Svako ima pravo na drZavljanstvo.
2.Niko ne smi samovoljno bit liSen svojeg drzavljanstva nit prava promine drZavljanstva.

€lan 16.

1.Punolitni muskarci i Zene, brez ikaki ogranicenja u pogledu rase, drzavljanstva el vire, imaje pravo
sklopit brak i osnovat porodicu. Oni su ravnopravni prilikom sklapanja braka, za vrime njegovog trajanja
i prilikom njegovog razvoda.

2.Brak se zakljuciva samo slobodnim i potpunim pristankom lica koja stupaje u brak.
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3.Porodica je prirodna i osnovna ¢elija drustva i ima pravo na zastitu drustva i drZave.
Clan 17.

1.Svako ima prav posidovat imovinu, sam ko i u zajednici s drugima.
2.Niko ne smi biti samovoljno lisen imovine.

€lan 18.

Svako ima pravo na slobodu misli, savisti i vire; ovo pravo ukljuciva slobodu promine vire el ubedenja i
slobodu da ¢ovik, bilo sam el u zajednici s drugima, javno el privatno, upraznjava svoju viru el ubedenje
putom nastave, vrsenja kulta i obavljanja obreda.

Clan 19.
Svako ima pravo na slobodu misljenja i izrazavanja, sto obuhvaca i pravo da ne bude uznemiravan
zbog svojeg misljenja, ko i pravo da traZzi, prima i Siri obavistenja i ideje bilo kojim sridstvima i brez
obzira na granice.

€lan 20.

1.Svako ima pravo na slobodu mirnog okupljanja i udruzivanja.
2.Niko ne moz bit primoran da pripada kakom udruzenju.

Clan 21.
1.Svako ima pravo ucestvovat u upravljanju svojom zemljom, neposridno el priko slobodno izabran
pridstavnika.
2.Svako ima pravo na ravnopravnoj osnovi stupit u javnu sluzbu u svojoj zemlji.

3.Volja naroda je osnova drzavne vlasti: ova volja se triba izrazavat na povrimenim i slobodnim
izborima, koji ¢e se sprovodit opstim i jednakim pravom glasa, tajnim glasanjom el odgovarajuéim
postupkom kojim se obezbidiva sloboda glasanja.

Clan 22.

Svako, ko ¢lan drustva, ima pravo na socijalno osiguranje i pravo ostvariva privridna, drustvena i
kulturna prava neophodna za svoje dostojanstvo i za slobodan razvoj svoje licnosti, nuz pomo¢ drzave
i medunarodne saradnje, a u skladu s organizacijom i sridstvima svake drzave.

Clan 23.
1.Svako ima pravo na rad, na slobodan izbor zaposlenja, na pravicne i zadovoljavajuce uslove rada i na
zastitu od nezaposlenosti.
2.Svako, brez ikake razlike, ima pravo na jednaku platu za jednak rad.

3.Svako ko radi ima pravo na pravednu i zadovoljavaju¢u naknadu koja njemu i njegovoj porodici
obezbidiva egzistenciju koja odgovara ljudskom dostojanstvu i koja ¢e, ako triba, bit upotpunjena
drugim sridstvima socijalne zastite.

4.Svako ima pravo obrazovat i stupit u sindikate radi zastite svoji interesa.

€lan 24.

Svako ima pravo na odmor i razonodu, ukljucujué razumno ogranicenje radnog vrimena i povrimeni
placen odmor.
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Clan 25.

1.Svako ima pravo na Zivotni standard koji obezbidiva zdravlje i blagostanje, njegovo i njegove
porodice, ukljucuju¢ ranu, odila, stan i doktorsku nigu i potribne socijalne sluzbe, ko i pravo na
osiguranje u slucaju nezaposlenosti, bolesti, invalidnosti, udovistva, starosti, el drugi slucajova
gubljenja sridstava za izdrZavanje uslid okolnosti nezavisni od njegove volje.

2.Mame i dica imaje pravo na narocito staranje i pomoc. Sva dica, rodena u braku el van njega, uzivaje
jednaku socijalnu zastitu.

€lan 26.

1.Svako ima pravo na $kulovanje. Skulovanje triba bit bresplatno bar u osnovnim i nizim $kulama.
Osnovna nastava je obavezna. Tehnicka i stru¢na nastava triba bit opSte dostupna, a visa nastava trba
bit svima podjednako pristupacna na osnovu utvrdeni kriterijuma.

2.Skulovanje treba bit usmireno punom razvoju ljudske li¢nosti i jacanju postivanja ljudski prava i
osnovni sloboda. Ono triba da unapridiva razumivanje, trpeljivost i prijateljstvo med svim narodima,
rasnim i virskim grupacijama, ko i dilatnost Ujedinjeni nacija za odrzavanje mira.

3.Roditelji imaje prvenstveno pravo birat vrstu Skulovanja za svoju dicu.

Clan 27.
1.Svako ima pravo slobodno ucéestvovat u kulturnom Zivotu zajednice, uzivat u umitnosti i u¢estvovat
u nauc¢nom napritku i u dobrobiti koja otaleg proistice.
2.Svako ima pravo na zastitu moralni i materijalni interesa koji proistiCu iz bilo kojeg naucnog,

knjizevnog el umitnickog dila ciji je on tvorac.

Clan 28.

Svako ima pravo na drustveni i medunarodni poredak u kojem prava i slobode objavljeni u ovoj
Deklaraciji mogu bit potpuno ostvareni.

Clan 29.

1.Svako ima duZnost prema zajednici koja jedina omogudiva slobodno i puno razvijanje njegove li¢nosti.

2.U vrsenju svoji prava i ostvarivanju sloboda svako moz bit podvrgnut samo onim ograni¢enjima koja
su pridvidena zakonom u cilju obezbidenja nuznog priznanja i postivanja prava i sloboda drugi i u cilju
zadovoljenja pravicni zahtiva morala, javnog poretka i opsteg blagostanja u demokratskom drustvu.
3.0va prava i slobode ni u kojem slucaju ne mogu se izvrSavat protivno ciljovima i nacelima Ujedinjeni
nacija.

€lan 30.

Nijedna odredba ove Deklaracije ne moz se tumacit ko pravo za ma koju drzavu, grupu el lice da
priduzima bilo koju aktivnost el da vrsi bilo kakvu radnju usmirenu na ponistenje prava i sloboda koji
Su u njoj sadrzani.
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OIKOYMENIKH AIAKHPY=H TQN AIKAIQMATQN TOY ANOGPQMOY’
NPOOIMIO

Emeldn n avayvwplon tng aflompenelag, mou €ival cUpduTn o OAa ta HEAN TNG avBpwILVNG
OLKOYEVELOG, KOBWG Kal TwV 0wV Kal avamaAAOTpiwTwy SIKALWUATWY TOUG anoTteAel To BepéALlo TG
ehevBeplag, TnG SikaloolvNG KaL TNE ELPHVNG OTOV KOGHO.

Emeldn n mapayvwplon Kot n meptdpovnon Twv SIKOLWUATWY Tou avBpwrou odnynoav os mPAgelg
BapBapotntag, mou efeyeipouv TNV avBpwrvn cuveidnon, Kal n TPOOTTIKY EVOC KOOUOU OToU oL
avBpwrol Ba elval gAevBepol va HAOUV Kal Vo TILOTEVOUV, AUTPWHEVOL amd ToOV TPOUO Kol ThV
aBAoTNTA, £XEL SLaknpuxBel wg n o vPnAn emdiwén Tou avBpwmou.

Emeldr) €xelL ouolaoTIK onuocia va TPoOoTaTEUOVTOL Ta avBpwrniva SlKolwHOTA amod &va
KaBeotw¢ Sikaiou, WoTe 0 AvBpWIOC va Unv avaykaletal va mpoodeUYEL, WG E0XATO KATAdUYLO, OTNV
g€€yepon KaTA TNE TUPAVVIAC KAl TNE KATamieong.

Emeldn €xeL ouolooTikn onpacia va evBappuvetal n avantuén Gulikwv oxEcewv avapueoa ota €6vn.

Emeldn, Ye TOV KATOOTATLIKO XApTn, oL Aaol Twv Hvwpévwy EBvwv Slaknpuav kat maAL TV ot Toug
ota Bepellakd Skalwpota Tou avBpwrou, otnv aflompenela Kol Tnv afla tng avBpwrmivng
TPOOWTILKOTNTAC, OTNV LOOTNTA SKALWHUATWY avépwv Kal Yuvalkwy, Kol Sdtaknpuéov mwg eival
amodACLOUEVOL VO CUVIEAEGOUV OTNV KOWWVIKI TTPO0S0 Kal va SNULoupynoouV KAAUTEPEG OUVONKEG
{wn¢ ota mAaiola pag euputepng eAeuBepioag.

Emeldn ta kpatn wéAn avéhaBav tnv umoxpewon va e€acdalicouvv, o cuvepyacia pe tov Opyaviopuo
Twv Hvwpévwv EBvwv, Tov amoTEAECUOTIKO CEPACUO TWV SLKOLWHATWY TOU avOpwIou Kal Twv
BepeAlakwv eAeuBeplwv o€ OO TOV KOGUO.

Emeldn n tautotnta avitAfPewv wg mpog Ta Sikalwpata Kal TG eAeuBepleg aUTEG €xeL eCOILPETLKNA
onuacia yla va ekmANpwOEel MéEpa wG MEPA AUTH N UTTIOXPEWON,

H FENIKH ZYNEAEYZH

Aloknpuooel OtL n mapouoa OLKOUUEVIKN ALOKAPUEN TwWV AKALWUATWY Tou AvBpwriou amoteAel
TO KOO LOAVIKO OTO OTIoL0 TIPEMEL VOl KATATEIVOUV OAoL oL Aaol kal OAa ta €Bvn, £€ToL woTe KABE ATopo
Kal KaBe Opyavo NG Kowwviag, pe tn Alaknpuén auvtr dlopkwg otn oképn, vo KataBAAAEL, e TN
Sibaokalia katl tnv matdeia, kABe mpoonmabela yLa va avomtuxBel 0 oBACUOC TWV SLKOLWUATWY Kall
TWV eAevBeplwv autwy, Kol vo e€0oPaAloTel TPOOSEVUTIKA, UE €0WTEPLKA Kal Slebvr) péoa, n
TIAYKOO LA KOl OTTOTEAECUATLKY £PapUoyn TOUG, TOOO AVAUECO OTOUG AdOUG TwV (Slwv Twv Kpatwy
HUEAWV 000 Kal avAUESA 0Toug MANBUCHOUG Xwpwv Tou Bplokovtal otn dikatodoaoia toug.

APOPO 1

‘OMoL oL avBpwrol yevviouvtal eAelBepol Kal ool otnv aflompémnela Kal ta Sikawpota. Eival
TIPOLKLOUEVOL HE AOYLKA KoL OUVELISNaON, kal odeilouv va cuumepldEpovtal HeETAED TOUC PE TIVEU A
adeAdoaoivng.

7 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/greek-ellinika
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APOPO 2

KaBe avBpwmog Sikaloutal va emikaAeltal OAa ta Skalwpato Kol OAeG TG eAeuBepieg mou
TPOKNPUOCEL N mapouoa Alaknpuén, xwplg kapia amoAutwg Slakplon, eBIKOTEPA WG TTPOG TN GUAR,
TO XPWHO, To GUAO, TN YAWOOQ, TIG OpNOKELEC, TIG TTOATIKEG | omoleadnmote AAAEC MEMOLONOELG, TNV
€0VIKN 1 KOWWVLKH KaTtaywyn, TNV Meplouaia, T yévvnon f onoladnnote aAAn Kataotaon.

Aev Ba pmopel akdpa va yivetal kapia Siakplon €attiag Tou MOATIKOU, VOuLKoU 1 61eBvolg
KOBEOTWTOC TNE XWPOC Ao TNV omola TpoEpXeTaL KAVELS, elte poOKeLTaL yla xwpo 1 edadikr mepLoxn
avetdptntn, UMo kndepovia f unefouaia, | mou PpilokeTal UG omolovdnmote AAAOV TTEPLOPLOUO
Kuplopylag.

APOPO 3
KaBe atopo €xel Sikaiwpa otn wn, TNV eAeuBepla Kal TNV MPOCWTILKH TOU acdAAELa.
APOPO 4

Kaveig &ev emutpénetal va (el umo koBeotwg Souleiag, OAKAG 1 HePkNG. H Souleia kal To
SoUAeumOpLo UTIO omoladnToTe popdn amayopevovTal.

APOPO 5

Kaveig dev emutpénetal va umoBalAetal o Baoaviotrpla oUTE OE TOWN 1 HETaxXelplon okAnpn,
anavOpwrn f TAMEWWTLKA.

APOPO 6

KaBévag, oOmou kalL av PBploketal, €£€xel Slkalwpo OTNV  avayvwplon TNG VOULKAG Tou
TIPOCWTILKOTNTOG.

APOPO 7

‘OMol eival (ool amévavtL oTov VOO Kal €Xouv Sikailwpo o€ (on mpootacia Tou VOHouU, XwpeLg Kapia
amoAUTwG Slakplon. ‘OAol £xouv Sikailwua os ion mpootacia amno kabe diakpilon nou Ba mapafiale
TNV napouca Alaknpuén Kot amo Kabe MpokAnon yLo pia tEtola Sucpevr Slakplon.

APOPO 8

KaBvag £xel Sikaiwpa va 0.OKeL ATTOTEAECHOTIKA EVOLKA LECA OTA OPUOSLA EBVIKA SLKOOTNPLO KATA
Twv Tpatewv mou mapaflalovv ta BepeAlakd SikalwpaTa Ta onoia Tou avayvwpilouv to Tuvtayua
KOl 0 VOUOC.

APOPO 9
Kaveig dev pnopet va cuAAapfavetal, va kpateital ) va e€opiletat avbaipeta.
APOPO 10

KaBévag £xel dikaiwpa, pe ANpn Lootnta, va ekdikaletal n unobeon Tou Sikala kal Snuoola, anod
Slkaotnplo avefdptnto kol apepOAnmro, mou Ba amodaciosl €ite yla Ta SKALWUATA KOL TLG
UTIOXPEWOELG TOU €lTg, O TEplMTWON TOWIKNAG Stadilkaciag, yia to BACLUO TG KOTnyoplog mou
OTPEDETAL EVAVTIOV TOU.
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APOPO 11

1. KaBe katnyopoUlUevog yla MOWIKO adiknua mpémnet va Bewpeital abwog, wootou dlamotwbel n
£VOXN TOU CUUGWVA LE TOV VOUO, OE TTOWVLKNA 8iKn, KaTd TNV onoia Ba tou €xouv e€aodaAloTel OAEC oL
QMAPALTNTEG yLa TNV UTIEPAOTILON TOU EYYUNOCELG.

2. Kaveig 6ev Ba katadikaletal yla mpafelg n mapaAeiPeLg mou, KOTA Tov XpOvo Tou TeAEotnkay, Sev
ouviotouoav aflomowvo adiknua Kot To ECWTEPLKO 1 To SleBvEC Sikato. Emiong, dev emiParAetal
mowvr) Baputepn amod eKeivn OV (OXUE KATA TOV XpOVO TIOU TEAEGTNKE N aglomolvn mpaln.

APOPO 12

Kaveig Oev emtpénetal va umootel auBaipeteg emepfdaoelg otnv WOtk tou wn, TNV
OLKOY£VELQ, TNV Katolkia 1 tnv aAAnAoypadia Tou, oute TPOSPOAEC TNE TIUAG KOl TNG UTIOANYPNG Tou.
KaBgvag €xeL To Sikailwpa va ToV TPOCTATEUOUV OL VOUOL OO EMEUBATELG KOl TIPOOBOAEG alUTOU TOU
gidouc.

APOPO 13

1. KaBévag €xeL to Sikaiwpa va kukAodopel eAeUBepa kol va EKAEYEL TOV TOTO TNG SLAOVIC TOU OTO
ECWTEPLKO EVOG KPATOUC.

2. KaBévag €xel 1o Sikailwpa va eyKOTOAEITIEL OTIOLASNATIOTE XWPA, OKOUA Kal tn &K Tou, Kol va
ETUOTPEPEL O AUTAV.

APOPO 14

1. KaBe dtopo mou katadLwkKeTal £XEL TO SIKOlwO va {NTA ACUAO KAl TOU TIAPEXETAL ACUAO O€ AAAEG
XWwpEG.

2. To Sdkaiwpa autd Sev umopel Kavelg va To eTKAAEDTEL, o Tepimtwon Slwéng yla mpaypoTiko
abiknua Tou Kool TOLWLIKOU SLKALOU 1) Lol EVEPYELEG AVTIBETEG TTPOCG TOUG OKOTIOUG KAl TLG OPXEC TOU
OHE.

APOPO 15
1. KaBévag €xel To Sikalwpa pag tBayEvelog.

2. Kaveig S6ev pmopel va otepnbel avBaipeta tnv 1Bayéveld tou oUte To Sikalwpa va oAAAgel
Bayévela.

APOPO 16

1. Anto tn otyun rou Ba pBacouv o NAkia yapou, o avdpag Kot n yuvaiko, xwplc kavévao meploplopd
gfautiag tng duAng, Tng €BvikOTNTAC 1 TNG Bpnokeiag, €xouv To SiKalwUa va TavIpelovTal Kol va
16pLouv olkoyEvela. Kal ot SU0 €xouv (oA SIKALWUATA WC TTPOG TOV YAUO, KATA TN SLAPKELX TOU YAUOU
Kol KaTd tn SLdAuon tou.

2.Tapog Oev pmopel va ouvadBel mopd povo He €eAeUBepn kal TANPn ouvaiveon Twv
UEAAOVU LD WV.

3. H olkoyévela eival To dpUaoLKO Kal TO BAOLKO OTOLXELO TNG KOWwWVIAC KoL £XEL TO SLKOIWLLO TTPOOTACLOG
Qo TNV Kolvwvia Kal To KPATOG.
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APOPO 17
1. KaBe atopo, povo tou f pe aAoug padl, £xel To dikaiwpa tng Loktnoiog.
2. Kaveig 6ev pmopet va otepnBel avBaipeta tnv SLoKTNOLA TOU.

APOPO 18

KaBe atopo €xetl to Sikaiwpa tng eAeuBepiag tng okEYPNG, TNG CUVELSNONG Kal TG Bpnokeiag. Xto
Sikailwpo auto nepthapPBavetal n eAeuBepia yla tnv aAdayn tng Bpnokeiog N menoldrnoswy, OMwe Kal
n eAeubepia va ekdnAwvel Kavei¢ tn Bpnokeia Tou N TIG BPNOKEUTIKEG TOU MEMOLONOELG, LOVOC
N Hadl pe alhoug, dnuoota 1 IOLWTLKA, HE TN dbaokaAia, Tnv doknon, Tn Aatpela Kal pe TNV TEAEON
BpNOKEUTIKWV TEAETWV.

APOPO 19

KaBévag £xel To dikaiwpa tng eAeubepiag TNG yVWHNG Kal TN £kdpaocng, Tou onuaivel To Sikalwpa
va pnv ugiotatal SUCUEVEIG CUVETELEG YLO TIC YVWEG TOU, Kal To Sikalwpa va avalntel, va maipvel
Katl va SLadidel mAnpodopieg kat LOEEC, Ue omoLodNTIOTE PECO EkdpaohG, KAl oo OAO TOV KOGHO.

APOPO 20

1. KaBévag €xel to Sikaiwpa va CUVEPXETOL Kal va cuvetalpiletal eAelBepa Kal yla €LpNVIKOUG
OKOTTIOUG.

2. Kaveig 6ev pmopel va umoxpewBel va CUUUETEXEL OE OPLOUEVO CWHATELD.
APOPO 21

1. KaBévag €xel To SIKAlWUA VO CUMHETEXEL OTN SLaKUBEPVNON TNG XWPOG TOU, AUECA N EUUEDA, UE
QVTLITPOOWIOUC eAeUBepa eKAEYUEVOUG.

2. KaBévag €xeL To SIkalwpo va Yivetol SEKTOC, UTIO LGOUG OPOUG, OTLG SNUOCLEG UTINPECLEG TNG XWPOS
Tou.

3. H Aaikni B€Anon eival to Bepélo NG kpatikng €ovaiac. H B€Anon autr mpénel va ekdppaletal
UE TiULEG EKAOYEC, OL omoieg Tpemel va Slefayovrtal TEPLOSIKA, UE KABOALKH, (0N Kol HUCTIKN
Pndodopia, n pe avriotowyn Stadikaacia mou va e€acdalilel tnv eAsuBepia tng eKAOYNG.

APOPO 22

KaBe dtopo, wg HEAOC TOU KOWWVIKOU OUVOAOU, €XelL Olkalwpa KOWWVIKAG Tpootoaociag. H
Kowwvia, pe tnv €bvikn mpwtoBoulia kat tn Slebvr) cuvepyacia, avaloya MAVTA E TNV OPYAVWON
KOLL TLG OLKOVOULKEG SUVATOTNTEG KABE KPATOUGC, EXEL XPEOG VA TOU e€aoPaAiloeL TNV Lkavomoinon Twv
OLKOVOULKWY, KOWWVLKWVY KoL TIOATIOTIKWY SIKALWUATWY TIOU €lval amapaitnta yla tThv aflompéneia
Kal Tnv eAeVBepn avaTTUEN TNG TPOCWTTIKOTNTAC TOU.

APOPO 23

1. KaBévag €xel to Sikailwpa va epyaletal Kot va eTIAEYEL EAeUBepa TO EMAYYEAUA TOU, va €XEL SiKOLEG
KOL LKOVOTIOLNTIKEG oUVONKEG SOUAELAG KAL VO TIPOOTOTEVETAL OO TNV AVEPYELQL.

2. ‘OMol, xwplc kapia dtakplon, €xouv To Sikailwpa tong apolBng yia ion epyacia.
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3. KaBe epyalopevoc £xel Sikaiwpa Slkatng Kot LKOVOTIOLNTIKNA G apolBng, mou va e€aodalilel o autov
KOLL TNV OLKOYEVELA ToUu ouvenkeg {wng afleg atnv avBpwmivn aflompéneta. H apolpn tng epyaociag, av
UTTAPXEL, TIPETIEL VOL CUMITANPWVETAL UE GAAQ LECO KOWVWVLKAG TPOOTAGCLAG.

4. KaBévag £xel 1o OSlkalwpa va WBpLsel pall pe AAMOUG OUVSIKATA KOl VO CUMUETEXEL OF
OUVSIKATA YLO TNV TIPOACTILON TWV CUUDEPOVTWYV TOU.

APOPO 24

KaBévag €xel to Swkaiwpa otnv avamauon, o eAeVBepo XpoOvo, Kal LOlaitepd, O AOYLKO
TIEPLOPLOO TOU XPOVOU £PYOCiag KoL OE TIEPLOSIKEC ASELEG e TANPELG ATTOSOXEC.

APOPO 25

1. KaBévag £xel Sikaiwpa og €va BLotiko eminedo kavo va e€acdalioel otov (Lo KoL GTNV OLKOYEVELDL
TOU Uuyeia kal gunuepia, kot eldkOTEpO TPOdH, POUXLOUO, KATOLKia, Latplki mMepiBaAdn oOnwg
KOL TIG OUMOPAITNTEG KOWWVLIKEG UTtNPeoieC. ‘Exel akopa Sikailwpa o aodpaiion yla tnv avepyia,
TNV AppWOoTLA, TNV AvVaTnpia, Tn xnPeeta, Tn YEPOVTLKA NALKIA, OTIWC KoL Y10t OAEG TG AAAEC TTEPUTTWOELS
TIOU OTEPEITAL TA LECO TNG CUVTNPNONC TOU, EEOLTIOG MEPLOTACEWY aveEapTNTWY TNG BEANONCG ToU.

2. H untpotnta kat n madikn nAtkia €xouv dikalwpa €0LKAG PEPLUVAC Kal epiBaAdng. ‘OAa ta
naldLa, avegaptnta av eivot vopLua f eEwyaua, amoAapBavouv tny idLa KowwvLKA Tipootacia.

APOPO 26

1. KaBévag €xel dwkalwpa otnv eknaidbevon. H eknaidevon TPENEL va TapEXeTal Swpeay,
ToUAGyxlotov otn otolxelwdn kat Paoctkn Pobuida tne. H otoxewwdng ekmaidevon eivat
UTIOXPEWTIKN. H Texvikn Kol emayyeApatikn ekmaidevon mpémnel va séaodaliletal yia 6Aoug. H
npooBacn otnv avwtath aLdela MPEMEL va Elval avoLKTH o€ GAOUG, UTIO L00UG OPOUC, AVAAOYA LIE TLG
LKOVOTNTEG TOUC.

2. H exnaidevaon mpenel va amoBAENEL oTNV TTANPN AVATITUEN TNG AvOPWITLVNG TIPOCWTILKOTNTAC KOl
oTnV evioyuon tou ogPfacpol Twv avBpwmivwy SIKALWHATWY Kol Twv Bepellakwyv eAeuBeplwv.
MpEmeL va TPOAYEL TNV KATAVONGON, TNV AVEKTIKOTNTA KoL TN LAl avapeca o€ OAa Ta €6vn Kol o€ OAEG
TIC PUAEC KOl TIG BPNOKEUTIKEG OUASEG, KL va €UVOEL TNV avATTUEn Twv SpacTNPLOTATWY TWV
Hvwpévwy EBvwv yla tn dtatripnon tng elpnvng.

3. OL yoveig £xouv, KOTA TPOTEPALOTNTA, TO SIKalwua va emAéyouv To €idog tn¢ matdeiag nou Ba
600¢l ota madLd touc.

APOPO 27

1. KaBévag €xel 1o Sikalwpa va CUUUETEXEL EAeVBEpA OTNV TVELHATIK (W TNG KOWOTNTOC, Vol
XOULPETAL TIG KAAEC TEXVEG KAL VO LETEXEL OTNV EMLOTNOVLIKA TIpoodo Kol ota ayadd Tngc.

2. KaBévag €xelL To SIKALWUO VO TIPOCTOTEUOVTOL TA NOKA Kal UALKA U LPEPOVTA TOU TTOU ATTOPPEOUV
ano kaBe el60UC EMOTNUOVIKY, AOYOTEXVIKI 1] KAAALTEXVLKA TTApaywyn Tou.

APOPO 28

KaBévag €xel 1o Skalwpo va emikpotel pla KOwwvikn kal 8teBvng taén, péoa otnv omoia ta
Slkalwpota Kol oL eAeubepile¢ Tou TPoOKNPUOOCEL N Tapouca Aloknpuén va pmopolv va
TPAYLATWVOVTOL O OAN TOUG TNV EKTAON.
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APOPO 29

1. To ATopO €XEL KABNKOVTA ATIEVAVTL OTNV KOWOTNTA, HECA OTA MAALoLa TNG OTolag Kol Hovo sival
Suvatn n eAevBepn Kal OAOKANPWHEVN AVATITUEN TNG MTPOCWTTKOTNTAC TOU.

2. 3TNV AoKnon Twv SIKALWUATWY TOU KOl OTNV amoOAauon Twv eEAeUBEPLWV TOU KAVELG SEV UTIOKELTAL
TapA HOVO OTOUC TEPLOPLOUOUC ToU opilovtal amd TOUG VOUOUC, UE OTTOKAELOTIKO OKOTO Vol
efaodaliletal n avayvwplon Kol 0 0eBACUOC TwV SIKALWHUATWY Kal TwV EAeUBEPLWV TWV AAAWY, Kall
va LkavortololvTal ol SIKALEG amaltioeLg TNG NOIKAG, TNG dnuoactag TAgng Kat

TOU YEVIKOU KaAoU, 0€ pia SNUOKpATLKA Kowwvia.

3. Ta SikolwpaTta oUTa Kot oL eAeuBepieg dev umopouv, o€ kapla mepintwon, vo ackolvtal avtiBeta
T(POG TOUG OKOTIOUC Kall TG apXEG TwV Hvwpévwv EBvwv.

APOPO 30

Kapia didtagn tng mapovoag Alaknpuéng dev pmopel va gpunveubel OTL MOpPEXEL O £va KPATOC,
o€ pla opada r o€ Eva Atopo omolodnmote Sikaiwpa va emSISeTOL O EVEPYELEG I VA eKTEAEL TPAEELG
TIoU amoPAENOUV GTNV APVNGCN TWV SLKOLWHATWY KoL TwV eAeUBepLwV o e€ayyEANOVTOL OE QLUTAV.
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AZ EMBERI JOGOK EGYETEMES NYILATKOZATA

YHUBEP3A/THA AEKNTAPALLLJA O JbYACKUM NMPABUMA




AZ EMBERI JOGOK EGYETEMES NYILATKOZATA®

Bevezeto

Tekintettel arra, hogy az emberiség csaladja minden egyes tagja méltésaganak, valamint egyenl6 és
elidegenithetetlen jogainak elismerése alkotja a szabadsag, az igazsag és a béke alapjat a vilagon,

Tekintettel arra, hogy az emberi jogok el nem ismerése és semmibevevése az emberiség lelkiis-
meretét fellazitd barbar cselekményekhez vezetett, és hogy az ember legf6bb vagya egy olyan vilag
eljovetele, amelyben az elnyomastdl, valamint a nyomortél megszabadult emberi Iények szava és
meggybz6dése szabad lesz,

Tekintettel annak fontossagara, hogy az emberi jogokat a jog uralma védelmezze, nehogy az em- ber
végsG sziikségében a zsarnoksag és az elnyomas elleni lazadasra kényszeriiljon,

Tekintettel arra, hogy igen lényeges a nemzetek kozotti barati kapcsolatok kifejez6désének elG-
mozditasa,

Tekintettel arra, hogy az Alapokmanyban az Egyesiilt Nemzetek népei Gjbdl hitet tettek az alap- vetd
emberi jogok, az emberi személyiség méltdsaga és értéke, a férfiak és nék egyenjogusaga mellett,
valamint kinyilvanitottak azt az elhatarozasukat, hogy el@segitik a szocialis haladast és nagyobb
szabadsag mellett jobb életfeltételeket valdsitanak meg,

Tekintettel arra, hogy a tagallamok kotelezték magukat arra, hogy az Egyesiilt Nemzetek Szerve-
zetével egylttmikodve biztositjak az emberi jogok és alapveté szabadsagok altalanos és tényle- ges
tiszteletbentartasat,

Tekintettel arra, hogy a jogok és szabadsagok mibenléte tekintetében kozos felfogas kialakitasa- nak
a legnagyobb jelent6sége van az emlitett kotelezettség maradéktalan teljesitésének szem- pontjabdl

A KOZGYULES KINYILVANITIA

AZ EMBERI JOGOK EGYETEMLEGES NYILATKOZATAT mint azt a kozos eszményt, amelynek elérésére
minden népnek és minden nemzetnek torekednie kell abbdl a célbdl, hogy minden sze- mély és a
tarsadalom minden szerve, dllanddan szem el6tt tartva a jelen Nyilatkozatot, oktatds és nevelés utjan
elémozditsa e jogok és szabadsagok tiszteletbentartdsanak kifejlesztését, va- lamint azoknak
fokozatosan megvaldsuld hazai és nemzetkozi jogszabalyok Utjan torténd alta- lanos és tényleges
alkalmazasat és elismerését mind a tagallamok népei koz6tt, mind pedig a joghatdsaguk alatt allé
terlletek népei kozott.

1. cikk

Minden. emberi Iény szabadon sziiletik és egyenlé méltdsaga és joga van. Az emberek, ésszel és
lelkiismerettel birvan, egymassal szemben testvéri szellemben kell hogy viseltessenek.

2. cikk

Mindenki, barmely megkiilonboztetésre, nevezetesen fajra, szinre, nemre, nyelvre, vallasra, politi- kai
vagy barmely mas véleményre, nemzeti vagy tarsadalmi eredetre, vagyonra, sziiletésre, vagy barmely
mas korilményre valé tekintet nélkil hivatkozhat a jelen Nyilatkozatban kinyilvanitott 6sszes jogokra
és szabadsagokra.

9 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/hungarian
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Ezenfelll nem lehet semmiféle megkllonboztetést tenni annak az orszagnak, vagy teriletnek politikai,
jogi vagy nemzetkozi helyzete alapjan sem, amelynek a személy allampolgara, aszerint, hogy az illetd
orszag vagy terilet fliggetlen, gyamsag alatt all, nem autondm vagy szuverenitdsa barmely
vonatkozasban korlatozott.

3. cikk
Minden személynek joga van az élethez, a szabadsaghoz és a személyi biztonsaghoz.
4. cikk

Senkit sem lehet rabszolgasagban, vagy szolgasagban tartani, a rabszolgasag és a rabszolgake-
reskedés minden alakja tilos.

5. cikk

Senkit sem lehet kinvallatasnak, avagy kegyetlen, embertelen vagy lealacsonyité biintetésnek vagy
banasmddnak aldvetni.

6. cikk
Mindenkinek joga van ahhoz, hogy jogalanyisagat barhol elismerjék.
7. cikk

A torvény el6tt mindenki egyenlé és minden megkilonboztetés nélkiil joga van a torvény egyenld
védelméhez. Mindenkinek joga van egyenlé védelemhez a jelen Nyilatkozatot sért6é minden meg-
kiilonboztetéssel és minden ilyen megkilonboztetésre irdnyuld felbujtassal szemben.

8. cikk

Minden személynek joga van az alkotmanyban vagy a torvényben részére biztositott alapvetd jogokat
sért6 eljarasok ellen a hazai birdsagokhoz tényleges jogorvoslatért folyamodni.

9. cikk
Senkit sem lehet 6nkényesen letartdztatni, Grizetbe venni vagy szamdzni.
10. cikk

Minden személynek teljesen egyenlé joga van arra, hogy Ugyét fliggetlen és partatlan birdsag
méltanyosan és nyilvanosan targyalja, s ez hatdrozzon egyrészt jogai és kételezettségei fel6l, masrészt
minden ellene emelt blnlgyi vad megalapozottsaga fel6l.

11. cikk

1. Minden biintetendd cselekménnyel vadolt személyt artatlannak kell vélelmezni mindaddig, amig
blinGsségét nyilvanosan lefolytatott perben, a védelméhez sziikséges valamennyi biztositék mellett,
torvényesen megallapitjak.

2. Senkit sem szabad elitélni oly cselekményért vagy mulasztasért, amely elkdvetése pillanata- ban a
hazai jog vagy a nemzetkozi jog szerint nem volt biintetendé cselekmény. Ugyancsak nem szabad
sulyosabb bintetést kiszabni, mint amely a blintetend6 cselekmény elkdvetése pillanata- ban volt
alkalmazhaté.
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12. cikk

Senkinek maganéletébe, csaladi tigyeibe, lakdhelye megvalasztasaba vagy levelezésébe nem szabad
onkényesen beavatkozni, sem pedig becsililetében vagy jé hirnevében megsérteni. Min- den
személynek joga van az ilyen beavatkozasokkal vagy sértésekkel szemben a torvény védel- méhez.

13. cikk

1. Az dallamon beliil minden személynek joga van szabadon mozogni és lakohelyét szabadon
megvalasztani.

2. Minden személynek joga van minden orszagot, ideértve sajat hazajat is, elhagyni, valamint sajat
hazajaba visszatérni.

14. cikk

1. Minden személynek joga van az lld6zés el6l mas orszagban menedéket keresni és a mas or- szag
nyujtotta menedéket élvezni.

2. Erre a jogra nem lehet hivatkozni k6zonséges blincselekmény miatti. kell6képpen megalapo- zott
Uldozés, sem pedig az Egyesiilt Nemzetek céljaival és elveivel ellentétes tevékenység eseté- ben.

15. cikk
1. Minden személynek joga van valamely allampolgarsaghoz.

2.Senkit sem lehet sem allampolgarsagatol, sem allampolgdrsdga megvaltoztatasanak jogatdl
Onkényesen megfosztani.

16. cikk

1. Mind a férfinak, mind a nének a hazassagra érett kor elérésétdl kezdve joga van fajon, nemze-
tiségen vagy vallason alapuld korlatozas nélkil hazassagot kotni és csaladot alapitani. A hazas- sag
tekintetében a férfinak és a nének mind a hazassag tartama alatt, mind a hazassag felbonta- sa
tekintetében egyenld jogai vannak.

2. Hazassagot csak a jovend6 hazastarsak szabad és teljes beleegyezésével lehet kotni.

3. A csalad a tarsadalom természetes és alapvetd alkotd eleme és joga van a tarsadalom, vala- mint az
allam védelmére.

17. cikk
1. Minden személynek, mind egyénileg, mind masokkal egyiittesen joga van a tulajdonhoz.
2. Senkit sem lehet tulajdonatdl onkényesen megfosztani.

18. cikk

Minden személynek joga van a gondolat, a lelkiismeret és a vallas szabadsagahoz, ez a jog maga- ban
foglalja a vallds és a meggy6z6dés megvaltoztatasanak szabadsagat, valamint a vallasnak vagy a
meggy6z6désnek mind egyénileg, mind egyiittesen, mind a nyilvanossag el6tt, mind a ma- ganéletben
oktatds, gyakorlas és szertartasok végzése utjan valo kifejezésre juttatasanak jogat.
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19. cikk

Minden személynek joga van a vélemény és a kifejezés szabadsagahoz, amely magaban foglalja azt a
jogot, hogy véleménye miatt ne szenvedjen zaklatast és hogy hatarokra vald tekintet nélkil
kutathasson, atvihessen és terjeszthessen hireket és eszméket barmilyen kifejezési médon.

20. cikk
1. Minden személynek joga van békés célu gylilekezési és egyesiilési szabadsaghoz.
1. Senkit sem lehet valamely egyesiiletbe vald belépésre kételezni.

21. cikk

1. Minden személynek joga van a hazaja koziigyeinek igazgatasaban akar kozvetlenl, akar szabadon
valasztott képviseldi utjan vald részvételhez.

2. Minden személynek egyenlé feltételek mellett joga van sajat hazajaban kézszolgalati alldsokra vald
alkalmazasahoz.

3. A kozhatalom tekintélyének alapja a nép akarata; ez az akarat egyenl6 szavazati jog és titkos
szavazas vagy a szavazas szabadsagat ezzel egyenértéklien biztositd eljaras alapjan idészakonként
tartando tisztességes valasztason kell hogy kifejezésre jusson.

22. cikk

Minden személynek mint a tarsadalom tagjanak joga van a szocialis biztonsaghoz; minden sze-
mélynek ugyancsak igénye van arra, hogy -az allamok eréfeszitései és a nemzetkozi egytittm(iko- dés
eredményeképpen és szamot vetve az egyes orszagok szervezetével és gazdasagi erGforra- saival- a
méltdsagahoz és személyiségének szabadon vald kifejl6déséhez sziikséges gazdasagi, szocialis és
kulturdlis jogait kielégithesse.

23. cikk

1. Minden személynek joga van a munkahoz, a munka szabad megvalasztasahoz, a méltanyos és
kielégité6 munkafeltételekhez és a munkanélkiliség elleni védelemhez.

2. Az egyenl6 munkdaért mindenkinek, barmilyen megkilonboéztetés nélkil egyenld bérhez van joga.

3. Mindenkinek, aki dolgozik, olyan méltanyos és kielégité fizetéshez van joga, amely szamara és
csaladja szamdra az emberi méltosagnak megfeleld létet biztosit és amelyet megfelel§ esetben a
szocidlis védelem Osszes egyéb eszkozei egészitenek ki.

4. Minden személynek joga van a pihenéshez, a szabad id6h6z, nevezetesen a munka
id6tartamanak ésszer(i korlatozdsahoz, valamint az id6szakonkénti fizetett szabadsaghoz.

24. cikk

Minden személynek joga van a pihenésre és szabadidére, beleértve a munkaidé ésszer( korlato- zasat
és az idGszakos fizetett szabadsagot.

25. cikk

1. Minden személynek joga van sajat maga és csalddja egészségének és jolétének biztositasara
alkalmas életszinvonalhoz, nevezetesen élelemhez, ruhazathoz, lakdshoz, orvosi gondozashoz,
valamint a szikséges szocialis szolgaltatdsokhoz, joga van a munkanélkiiliség, betegség,
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rokkantsag, 0Ozvegység, Oregség esetére sz6l6, valamint mindazon mas esetekre szO0lo
biztositashoz, amikor létfenntartasi eszkdzeit akaratatol fliggetlen kortilmények miatt elvesziti.

2. Az anyasag és a gyermekkor kiilonleges segitséghez és tdmogatashoz adnak jogot. Minden gyermek,
akar hazassagbal, akar hazassagon kiviil sziiletett, ugyanabban a szocidlis védelemben részesil.

26. cikk

1. Minden személynek joga van a neveléshez. A nevelésnek, legaldbbis az elemi és alapvetd oktatast
illetéen, ingyenesnek kell lennie. Az elemi oktatas kotelezS. A technikai és szakoktatdast altalanossa
kell tenni; a fels6bb tanulmanyokra valé felvételnek mindenki el6tt -érdeméhez képest- egyenld
feltételek mellett nyitva kell alInia.

2. A nevelésnek az emberi személyiség teljes kibontakoztatdsara, valamint az emberi jogok és alapvetd
szabadsagok tiszteletbentartasanak megerdésitésére kell irdnyulnia. A nevelésnek eld kell segitenie a
nemzetek, valamint az Gsszes faji és vallasi csoportok kozotti megértést, tirelmet és baratsagot,
valamint az Egyesiilt Nemzetek altal a béke fenntartdsanak érdekében kifejtett tevékenység
kifejl6dését.

3. A szlilGket elsGbbségi jog illeti meg a gyermekeiknek adando nevelés megvalasztasaban.
27. cikk

1. Minden személynek joga van a kozosség kulturalis életében vald szabad részvételhez, a
m(ivészetek élvezéséhez, valamint a tudomany haladdsdban és az abbdl szarmazdé
jotéteményekben valé részvételhez.

2. Mindenkinek joga van minden altala alkotott tudomanyos, irodalmi és m(ivészeti termékkel
kapcsolatos erkolcsi és anyagi érdekeinek védelméhez.

28. cikk

Minden személynek joga van ahhoz, hogy mind a tarsadalmi, mind a nemzetkozi viszonyok tekin-
tetében olyan rendszer uralkodjék, amelyben a jelen Nyilatkozatban kinyilvanitott jogok és sza-
badsagok teljes hatallyal érvényesiilhessenek.

29. cikk

1. A személynek kételességei vannak a kbzosséggel szemben, amelynek keretében egyediil lehetséges
a személyiség szabad és teljes kifejlédése.

2. Jogainak gyakorlasa és szabadsagainak élvezete tekintetében senki sincs alavetve mas
korlatozasnak, mint amelyet a torvény kizarélag masok jogai és szabadsagai elismerésének és
tiszteletbentartasanak biztositasa érdekében, valamint a demokratikus tarsadalom erkélcse,
kozrendje és altalanos joléte jogos kdvetelményeinek kielégitése érdekében megallapit.

3. Ezeket a jogokat és szabadsagokat semmi esetre sem lehet az Egyesiilt Nemzetek céljaival és elveivel
ellentétesen gyakorolni.

30. cikk

A jelen Nyilatkozat egyetlen rendelkezése sem értelmezheté ugy, hogy az valamely allam, vala- mely
csoport, vagy valamely egyén részére barmilyen jogot adna arra, hogy az itt kinyilvanitott jogok és
szabadsagok megsemmisitésére iranyuld tevékenységet fejtsen ki, vagy ilyen cselek- ményt
elkdvessen.
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YHUBEP3A/NTHA AEKNAPALMIA 3A YOBEKOBM MPABA??
MPEAMBY/IA

Emp,ejkm NPU3HaBakbeTO Ha BPOAEHOTO AOCTOUHCTBO, N Ha eAHaKBUTE U HEOTYfMBVI npaBa Ha cuTe
4/1€HOBWM Ha YOBELWITBOTO CE TEMENIUTE Ha cno6o,u,aTa, npasaaTta U MUPOT BO CBETOT,

Buaejkn HenouMTyBaHbeTO M OMa/IOBaXKYBaHETO Ha YOBEKOBUTE MpaBa Pe3yaTMpaa CO BapBapCKM
NoCTanKu LWTO NpeTcTaByBaaT HaBpea Ha YOBEKOBaTa COBECT M buaejkM co34aBatbeTO Ha CBET BO KO)j
nyfeTo Ke ja y»kmBaat cnobogata Ha rosop v ybeaysarse 1 Ke buaat ocnoboaeHun o CTpaBoT 04 BOjHa
M CMpPOMaLLTHja, Ce NPOraacyBa KaKko Hajrofiem naean Ha cute nyfe;

Buaejkn e cywtectBeHo YoBeKoBMTe NpaBa Aa 6MaaT 3alUTUTEHW CO 3aKOH, a YOBEKOT Aa He buae
npuHyaeH nocneaeH usnes aa 6apa 8o nobyHaTta NPOTUB TUpPaHUjaTa U YrHETYBaHETO;

Buaejku e cyluTecTBEHO Aa ce yHanpeAyBa pa3BojoT Ha NpujaTe/icKUTe 04HOCU Mefy HapoAaMuTE;

buaejkun HapoguTe Ha ObeanHeTUTE HaLMKM co noBenbaTa ja NOTBpAMja HMUBHATa Bepba BO OCHOBHMUTE
YOBEKOBM NpaBa, BO 4OCTOMHCTBOTO M BpeAHOCTa Ha YOBEKOBaTa IMYHOCT M BO eHAKBUTE Npasa Ha
MaXKUTe U KEeHUTe U ce oAflyyvja Aa ro MOTNomaraaT ONWTECTBEHMOT Hanpedok M noaobpute
KMBOTHM CTaHAAPAM BO YCAOBKM Ha noronema cnoboaa;

buaejkun semjuTe - UneHKmM ce o6Bp3aa Aa ro U3AMrHyBaaT YHMBEP3a/HOTO NOUYUTYBatbE U Cedere Ha
yoBeKoBMTe NpaBa M cnoboau, Bo copaboTka co ObegmHeTUTe Hauuu;

buaejkn onwTtoTo pasbuparbe Ha oBMe Mpasa M cnoboau e oA HajroNemo 3Hauyerbe 3a LEeN0CHO
cnpoBeayBakbe Ha HMBHATa 3a/106a;

Cera, 3aT03q,
FeHepanHoTo cobpaHue

Ja npornacysa oBaa YHMBep3sa/nHa Aeknapaumja Ha YOBEKOBMTE MpaBa KakKo ONWT cTaHAapa, LTo
Tpeba fa ro 4OCTUTHAT CUTe Nyfe M HaLMK, U 3a Taa LLe/l CEKOj NOeAMHELL M CEKOj OpraH Ha OMLWTecTBOTO
ceKoral, MMajku ja Ha ym oBaa [leknapaumja, Ke ce cTpemaT npeky noAayyysakbe M 0bpasoBaHue aa
ro NPOMOBMPAAT NOUYUTYBaHETO Ha OBMe Mpasa M €10604M M NPEKY MPOrPecUBHU HALMOHANHU U
mMmefyHapoaHun mepku Ke o6e3beayBaaT HUBHO OMNLITO M ePpUKACHO NMPM3HaABAHE U MOUNUTYBaAHE U Mely
HapoAUTE Ha 3eMjUTE - YNEHKU U Mely HapoaMUTe Ha TEPUTOPUNTE NOA HUBHA jypuUcaMKLMja.

Ynen 1

CuTe YoBeYKM cyLITecTBa ce paraaT c10604HN M e4HAKBM NO AOCTOMHCTBO U Npasa. Tue ce obaapeHun
Co pasym M coBecT U Tpeba Aa ce oaHecyBaaT efdeH KOH Apyr BO AyXOT Ha OMWTO 4oBeykaTa
npunagHocT.

YneH 2

Cute npasa u cnobogun HaBeaeHW Bo oBaa [leknapauumja um npunaraaT Ha cute nyfe, 6e3 orneg Ha
HUBHUTE Pa3/IMKK, KaKo LWITO ce: paca, 60ja, No, jasuk, peaunrnja, NOAMTUYKO MAKN apyro ybeaysatbe,
HaLMOHA/IHO MM OMNLUTECTBEHO MOTEK/10, COMNCTBEHOCT, pafarbe, AW Apyr CTaTyC.

10 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/macedonian
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Hatamy, Hema Aa ce 3ema npeasua NoAMTUYKUOT, NPaBHUOT UM MefyHapoAHMOT CTaTyC Ha 3emjaTa
WM TepuTopujaTa Ha Koja M npunafa nuueto, 6e3 pasnuvka gann 3emjaTa e HesaBUCHa, Nop
cTapaTenctso, 6e3 camoynpaBHa BAAacT WAM MO KakKoB M Aa e Apyr 06/4MK Ha orpaHvuyyBarbe Ha
Hej3UHMOT CyBepeHuTeT.

Ynen 3
CeKoj Mma npaBo Ha *KUBoT, cioboaa u CUrypHoCT.
Ynen 4

Hukoj Hema aa 6uae pob MAM NOTYMHET; PONCTBOTO M TProBujaTa co pobosm Ke buaat sabpaHeTn BO
CcuUTe HUBHU dopmu.

Ynen 5

HuKoj Hema aa 6mae NOANOKEH HA TOPTYPa WM Ha CYPOB, HEXYMaH WM NOHUXKYBAUYKM TPETMaH UK
KasHa.

YneH 6
CeKoj ma npaBo Hacekage aa buae npmMsHaeH Kako IMYHOCT npes 3aKoHOT.
Ynen 7

CuTe nyfe ce eAHaKBW Npe/, 3aKOHOT W Ha cUTe UM npunara, 6e3 HMKaKBa ANCKPUMMHALMja, eAHaKBa
3alITUTa CO 3aKOH. Ha cute um npunara eaHaKBa 3allTUTa O/, KakBa M Aa e AUCKPMMUHALM]a, LITO e BO
CNPOTUBHOCT Ha oBaa [leknapauuja v 04 KakBo U Aa e MOTTUKHYBake Ha TakBa AMCKPUMaHLMja.

Ynen 8

CeKoj Mma nNpaBo Ha edUKACHW NPaBHU JIEKOBU Npes, HaANeXHUTE HaLMOHaAHW CyA0BM 3a Aena WTo
MM KpLUaT OCHOBHMTE MpaBa WTo My NpunaraaT cnopes, yCTaBoT UM 3aKOHOT.

YneH 9
HuKoj YoBek Hema aa buae noanoXKeH Ha NPOU3BOJ/IHO ancerbe, MPUTBOP UAN NPOroHYBaHE.
YneH 10

CeKoj Mma NoTNOSIHO e4HAKBO NPaBo Ha NPaBeAHO U jaBHO CyAere npes, He3aBUCEH M HenpucTpaceH
cyA, Npy oApenyBarbeTo Ha Herosute npasa M 06BPCKM M BO YCI0BM HAa KaKBO M [a € KPMBUYHO
06BMHEHME NPOTUB HErO.

YneH 11

1.CeKOj obBMHET 33 KPUBUYHO AeN0 MMa NpaBo Aa Ce NpeTnocrtaByBa AeKa € HEBUH Ce A0/eKa He ce
AOKaXe Herosata BMHa BO COM1aCHCOT CO 3aKOH U Ha jaBHO cyaere, Ha Koe TOj ' MMma CUTE rapaHum1mn
HeonxoaHu 3a HerosaTa o,u,6paHa.

2.HuKoj Hema Aa ce cMeTa 3a BMHOBEH 3a Koe U Aa e KPMBUYHO Ae/10 Nopaam AejCTBO UM NMPONYCT,
WTO He MpeTCcTaByBajie KPWMBWMYHO A€o0 Crnopes HauMOHAaAHOTO MAM MefyHapoAHOTO NpaBo BO
BpemeTo Kora Toa 6110 cTopeHo. UCTo Taka, He cmee Aa ce u3pede KasHa norojiema of OHaa WTo ce
NpMMeHyBaia BO BPeMeTo Kora 6110 CTOPeHO KPUBUYHOTO Aeno.
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YneH 12

HuKoj Hema ga 6uae M3N10XKeH Ha NPON3BONHO BMELLYBabe BO HEFOBMOT NPUBATEH M CEMEEH KMBOT,
AOMOT MM NpenmncKaTa, HUTY NaK Ha Hanaau Bp3 HerosaTta YecT 1 yries,. Cekoj Mma nNpaBo Ha npasHa
3allTMTa 04 TaKBOTO BMELLYBakbe MW Hanaau.

YneHn 13

1.CeKoj nma npaBo Ha c10604a Ha ABUXKEHE U XKUBEaNWLWTEe BO PaMKUTE Ha rpaHULMUTE Ha CeKoja
Ap»KaBa.

2.CeKoj Mma npaBo Aa ja HanyLlTK 3emjaTa, BKAydyBajKU ja M HEeroBaTa COMNCTBEHA 3eMja, KaKo 1 Aa ce
BPaTM BO CBOjaTa 3eMja.

YneH 14
1.Cekoj uma npaBo BO Apyra Ap*KaBa Aa 6bapa v Aa yXKMBa a3n Nopaan NporoHyBame.

2.JlyfeTo He MoMKaT Aa ce NOBMKaaT Ha OBa MPaBO BO C/y4Yaj Ha NPOroHyBakbe LUTO NPOU3erysa og,
HEeMNoONUTUUYKM 310CTOPCTBA WM Of, AejCTBMja LITO Ce CAPOTUBHM Ha LUeAUTe M Hayenata Ha
ObeguHeTUTE HaUUN.

Ynen 15
1.CeKoj nma npaBoO Ha ApKaBjaHCTBO.

2.HMKoMy He cmee NPoM3BOAHO Aa My 6uae oA3eMeHO HErOBOTO APXKaBjaHCTBO, HATY MakK Ke my ce
NnopeKHe NpPaBoTo A4a ro NPOMEHM APXKaBjaHCTBOTO.

YneH 16

1.MoNHONETHUTE MaXKK U XeHU, 6e3 HUKaKBM OrpaHMYyBarba BP3 OCHOBA Ha pacaTa, HauMOHaNHOCTa
WAWU penunrujata, MMaaT npaso Aa cranaT Bo 6pak M ga ocHoBaaT cemejcTBo. HUM MM npwunaraat
efiHaKBM npaBa npea 6pakKoT, 3a Bpeme Ha 6PaKoT M MO HErOBOTO PACKMHYBakbe.

2.6paKoT Ke ce CKAy4u camo co c1ob0o4Ha v LLenocHa CoracHOCT Ha aHuTe bpayHu gpyrapu.

3.CemejCcTBOTO € NPUPOAHa U OCHOBHa Ke/nja Ha OMLITECTBOTO M MMa NPaBOo Ha 3alUTUTa 04 CTPaHa Ha
ONwITECTBOTO U ApXKaBarta.

Ynen 17
1.CeKoj 4oBEK MMa NpaBO Ha COMCTBEHOCT, KAKO CAaMOCTOjHO, TaKa M 3aeHO CO ApPYru.
2.HuKoj Hema ga 6uae Npomn3BOJIHO INLLEH OA HEFroBaTa CONCTBEHOCT.

Ynen 18

CeKoj nma npaso Ha cnoboga Ha muciara, coBecTa v peanrvja. OBa NpaBo ja BKAyYyBa U cnoboaara -
YOBEKOT A3 ja MpoMeHW cBojaTa penurvja wam ybeaysarbe, Kako M cnobogata - YOBEKOT,
WMHAMBMAYANHO MAW BO 3aeAHMLA CO APYrv Ayfe, NPMBATHO UAMU jaBHO, Aa ja maHMdbecTUpa cBojaTa
penaunruja unm ybeaysarbe NpeKy noayvysarbe, NPakTUKyBatbe, OAPKYBarbe CYXKOMU an obpeam.
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YneH 19

CeKoj nma npaso Ha cnoboga Ha muciere 1 nspasysarbe. OBa NPaBo ja BKAydyBa n cnobogaTa Aa ce
3acTanysa ogpefeHo mucnerbe 6€3 HMKAKBO BMellyBatbe U Aa ce bapaart, 4a ce npuMmaaT 1 aa ce
AaBaaT nHbopMauMM 1 naen Npeky meguymute 1 6e3 ornea Ha rpaHuumTe.

YneH 20
1.CeKoj uma npaBo Ha cioboga Ha MUPHK COBMPU U 34pYKYyBakbe.
2.HuKoj He moxke fa Buae NpUHYAEH Aa YNeHyBa BO HEKOE 34pYKeHMeE.
Ynen 21

1.Cekoj Mma npaBo Aa y4yecTByBa BO YMNpaBYyBakeTO CO HeroBaTa 3emja, HemocpegHo WA Mpeky
cnoboaHo n3bpaHu NpeTcTaBHUUM.

2.CeKoj MMa NpaBo Ha eHAaKOB NPUCTan KOH jaBHUTE CNyXbu Bo HeroBaTa 3eMja.

3.Bonjata Ha HapoAoT Ke 6buae ocHOBaTa Ha B/acTa, Bo/jaTa Ha HapodoT Ke ce u3pasyBa Ha
NOBPEMEHN 1 aBTEHTMYHM M360pHU, WITO Ke Ce 0A4PKYBaaT, Co YHMBEP3a/HO M e4HAKBO NPaBo Ha rac
M CO TajHO FNacakbe MK crnopes CooABeTHUTE npoLeaypy Ha cnoboaHo racakse.

YneH 22

CeKoj, KaKko 4/ieH Ha OMnwTecTBOTO, MMa NPaBO Ha CoumjaHa CUIYPHOCT M MMa NpaBo Aa M ocTBayBa
CBOMTE EKOHOMCKM, COUMjasiHU W KyATYpHW npaBa, HeAenvBM O, HEeropoto AOCTOMHCTBO W
cnobogHNOT pasBoj Ha HerosaTa J/IMYHOCT, M TOa MPEKYy HaUMOHa/NHM Hamopu u mefyHapoaHa
copaboTKa 1 BO COMMACHOCT CO MOPEAOKOT M MOTEHUMjaIUTE Ha CEKOja ApKaBa.

YneH 23

1.Cekoj nma npaBo Ha paboTa, cnoboaeH M3bop Ha paboTHO MeCTOo, MpaBeAHU U NOBOJIHW YCNOBM 33
paboTa 1 3aWwTnUTa o4 HeBpaboTeHOCT.

2.CeKoj, 6e3 KakBa 1 Aa e AMCKPMMMHaLMja, Ma NpaBo Ha eAHaKBa naaTta 3a ucra pabora.

3.CeKoj Koj paboTn MMa npaBo Ha npasefeH U COOABEeTeH HaJOMECTOK LUTO HEMY MU Ha HEroBOTO
cemejcTBO Ke nm o0b6e3beam AOCTOMHCTBEH XUBOT, a KOj HAIOMECTOK Ke buae HaaoNONHET, A0 KOAKY
e HeonxoAHo, CO APYr1 CPeACcTBa Ha cCoLMjanHa 3aluTuTa.

4.CeKOj MMa NpaBo Aa OCHOBaA U Aa Ce 3a4sleHyBa BO CMHAWKATU 3apaaun 3alUTUTa Ha HerosuTe
nHTEpECH.

YneH 24

CeKoj ma nNpaBo Ha 04MOP M CN0BOAHO Bpeme, BKAYUYBajKM M TyKa U pasyMHOTO OrpaHMyyBarbe Ha
paboTHOTO Bpeme M NPaBOTO Ha NOBPEMeEH NaaTeH 04Mop.

YneH 25

1.CeKoj MMa nNpaBO Ha XMBOTEH CTaHAApPA4 LWTO HEMY M Ha HEroBOTO cemejcTBO Ke um obesbeau
3apasje 1 Ao6pobuT, BKAYYyBajkM XpaHa, 06/1eKa, KnBeanumiuTe 1 MeguuUMHCKa rpuxKa U HeonxoaHu
coumjanHn ycayru, u NpaBo Ha OCUrypyBarbe BO C/yyaj Ha HeBpaboTeHocT, 60aecT, MHBAAUAHOCT,
BAOBCTBO, CTapOCT AW BO APYr CNy4Yaj HAa HEAOCTAaTOUYHM CPeACTBa 3a XMBOT NOPAAN OKOMHOCTM LUTO
ce HaABOp 04 HeroeaTa KOHTpoa.
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2.Ha majkute 1 Ha geuata um npunaraat nocebHa rpua u nomolu. Cute aeua, 6e3 ornea Ha Toa ganu
ce BOHBpayHU UM He, Ke ja y»KMBaaT nctaTa colmjanHa 3allTura.

YneH 26

1.CeKoj Mma npaBo Ha obpasoBaHue. ObpasoBaHUeTo Ke buae 6ecnnatHo, 6apem Ha HUBO Ha OCHOBHO
obpasoBaHue. OCHOBHOTO ob6pasoBaHMe Ke 6uge 3a40/KUTENHO. TeXHWYKOTO M CTPYYHOTO
obpa3oBaHMe Ke BMAAT ONWTO AOCTaMNHM, @ MPUCTANOT KOH BUCOKOTO 06pasoBaHMe Ke buae A0CTanHo
3a CUTe BP3 OCHOBA Ha 3aC/yXKeHUTE OLEHKM.

2.06pa3oBaHMeTo Ke 6MAae HACOYEHO KOH LLe/IOCHMOT PasBoOj Ha YOBEKOBATa JIMYHOCT M KOH
3ajakHyBakbe M MOYUTYyBakbe Ha YOBEKOBUTE MpaBa M ocHOBHM cnoboamn. Co Hero Ke ce yHanpeaysa
pasbuparbeTo, ToNlepaHuMjaTa U NPUjaTeNCTBOTO MeFy CUTE HAPOAM, PACHWU U PEANTUO3HN FPyNn U Ke
ce yHanpeayBaaT akKTMBHOCTUTE Ha ObeAnHETUTE HaLMM 33 O4PMKYBae Ha MUPOT.

3.PogutenvTe MmaaT NPBEHCTBEHOTO NPaBO Aa ro M3bepaT BMAOT Ha 06pa3oBaHMETO LWITO Ke MM buge
O3aAEeHO Ha HUBHMUTE deua.

YneH 27

1.CeKoj uma npaBo cnoboAHO Aa y4decTByBa BO KYATYPHMOT }KMBOT Ha 3aedHMUATa, A3 YKUBA BO
YMEeTHOCTa 1 [a ro cnoAesyBa Hay4HMOT HanpeaoK 1 HerosuTe 6narogeTu.

2.CeKoj MMa NpaBo Ha 3aluTWTa Ha MOPAJHUTE U MaTepujasiHU MHTEPECK LWTO NPOU3NeryBaart og, Koe
W ia € Hay4YHO, INTEPaTypPHO NAM YMETHUYKO A4e0, YMj aBTop € TOj.

YneH 28

CeKoj MMa NpaBo Ha ONWTECTBEH M MefyHapoAeH NopeaokK, BO KoM npasaTta u cnoboante HaseaeHU
BO oBaa [leknapaumja moKaT ga 6uaaT LenocHo peannsmpaHm.

YneH 29

1.CeKoj MMa A0NHOCTU KOH 3aefHuLIaTa BO KOja eAUHCTBEHO € BO3MOXeH C10604HMNOT 1 LienoceH
pa3Boj Ha HerosaTa INYHOCT.

2.Mpn KopucTereTo Ha ceBouTe npaBa M cno6oAM, CEKoj YoBeK Ke MOAMEXM CamMO Ha TaKBM
OrpaHunuyBakba, KakBW LUTO Ce onpeaeneHu Co 3aKOH, CO eAMHCTBEHA Lie Aa Ce OCUrypa AOMKHOTO
npu3HaBatbe M MOYMTYBakbe Ha MNpasBaTa WM cnoboaute Ha ApyrMTe M CO UEen Aa ce 3a40Bonat
npegmetHute b6aparba BO BPCKa CO MOPaAsOT, jaBHMOT pea WM onwTaTa 6naroctojba Bo eaHO
[EeMOKPaTCKO OMLWTecTso.

3.0Bue npasa M cnoboam BO HUTY eAeH CAyyaj He MOoXKaT Aa 6MAaT KOPUCTEHM HA HauMH WTO e
CNPOTMBEH Ha LenuTe 1 npuHuMnuTe Ha O6eguHeTUTE HauUM.

YneH 30

HuegHa oapenba oa oBaa [eknapalmja He MoXKe [a ce TO/IKYBa, KaKo Aa U 4aBa KakBo U Aa e Npaso
Ha HeKoja Ap»KaBa, rpynauuja Uav noeamHew, Aa AejcTBYBaaT MAM Aa CTOPAT HEKOj aKT co Len 3a
pywere Ha npasaTa uau cnoboamTe npeasnaeHu co osaa [leknapaumja.
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ALLGEMEINE ERKLARUNG DER MENSCHENRECHTE"!

Prdambel

Da die Anerkennung der angeborenen Wiirde und der gleichen und unveraulierlichen Rechte aller
Mitglieder der Gemeinschaft der Menschen die Grundlage von Freiheit, Gerechtigkeit und Frieden in
der Welt bildet,

da die Nichtanerkennung und Verachtung der Menschenrechte zu Akten der Barbarei gefiihrt haben,
die das Gewissen der Menschheit mit Empoérung erfiillen, und da verkiindet worden ist, daR einer
Welt, in der die Menschen Rede- und Glaubensfreiheit und Freiheit von Furcht und Not genieRen, das
hochste Streben des Menschen gilt,

da es notwendig ist, die Menschenrechte durch die Herrschaft des Rechtes zu schiitzen, damit der
Mensch nicht gezwungen wird, als letztes Mittel zum Aufstand gegen Tyrannei und Unterdriickung zu
greifen,

da es notwendig ist, die Entwicklung freundschaftlicher Beziehungen zwischen den Nationen zu
fordern,

da die Volker der Vereinten Nationen in der Charta ihren Glauben an die grundlegenden
Menschenrechte, an die Wirde und den Wert der menschlichen Person und an die
Gleichberechtigung von Mann und Frau erneut bekraftigt und beschlossen haben, den sozialen
Fortschritt und bessere Lebensbedingungen in groBerer Freiheit zu fordern,

da die Mitgliedstaaten sich verpflichtet haben, in Zusammenarbeit mit den Vereinten Nationen auf die
allgemeine Achtung und Einhaltung der Menschenrechte und Grundfreiheiten hinzuwirken, da ein
gemeinsames Verstandnis dieser Rechte und Freiheiten von gréRRter Wichtigkeit fir die volle Erfiillung
dieser Verpflichtung ist,

verkiindet die Generalversammlung

diese Allgemeine Erklarung der Menschenrechte als das von allen Volkern und Nationen zu
erreichende gemeinsame ldeal, damit jeder einzelne und alle Organe der Gesellschaft sich diese
Erklarung stets gegenwartig halten und sich bemihen, durch Unterricht und Erziehung die Achtung
vor diesen Rechten und Freiheiten zu férdern und durch fortschreitende nationale und internationale
Malnahmen ihre allgemeine und tatsachliche Anerkennung und Einhaltung durch die Bevélkerung der
Mitgliedstaaten selbst wie auch durch die Bevolkerung der ihrer Hoheitsgewalt unterstehenden
Gebiete zu gewabhrleisten.

Artikel 1

Alle Menschen sind frei und gleich an Wiirde und Rechten geboren. Sie sind mit Vernunft und Gewissen
begabt und sollen einander im Geist der Briiderlichkeit begegnen.

Artikel 2

Jeder hat Anspruch auf die in dieser Erklarung verkiindeten Rechte und Freiheiten ohne
irgendeinen Unterschied, etwa nach Rasse, Hautfarbe, Geschlecht, Sprache, Religion, politischer oder
sonstiger Uberzeugung, nationaler oder sozialer Herkunft, Vermdgen, Geburt oder sonstigem Stand.

11 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/german-deutsch
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Des weiteren darf kein Unterschied gemacht werden auf Grund der politischen, rechtlichen oder
internationalen Stellung des Landes oder Gebiets, dem eine Person angehort, gleichgiiltig ob dieses
unabhangig ist, unter Treuhandschaft steht, keine Selbstregierung besitzt oder sonst in seiner
Souveranitat eingeschrankt ist.

Artikel 3
Jeder hat das Recht auf Leben, Freiheit und Sicherheit der Person.
Artikel 4

Niemand darf in Sklaverei oder Leibeigenschaft gehalten werden; Sklaverei und Sklavenhandel sind in
allen ihren Formen verboten.

Artikel 5

Niemand darf der Folter oder grausamer, unmenschlicher oder erniedrigender Behandlung oder
Strafe unterworfen werden.

Artikel 6
Jeder hat das Recht, (iberall als rechtsfahig anerkannt zu werden.
Artikel 7

Alle Menschen sind vor dem Gesetz gleich und haben ohne Unterschied Anspruch auf gleichen Schutz
durch das Gesetz. Alle haben Anspruch auf gleichen Schutz gegen jede Diskriminierung, die gegen
diese Erklarung verstoRt, und gegen jede Aufhetzung zu einer derartigen Diskriminierung.

Artikel 8

Jeder hat Anspruch auf einen wirksamen Rechtsbehelf bei den zustandigen innerstaatlichen Gerichten
gegen Handlungen, durch die seine ihm nach der Verfassung oder nach dem Gesetz zustehenen
Grundrechte verletzt werden.

Artikel 9
Niemand darf willkiirlich festgenommen, in Haft gehalten oder des Landes verwiesen werden.
Artikel 10

Jeder hat bei der Feststellung seiner Rechte und Pflichten sowie bei einer gegen ihn erhobenen
strafrechtlichen Beschuldigung in voller Gleichheit Anspruch auf ein gerechtes und o6ffentliches
Verfahren vor einem unabhangigen und unparteiischen Gericht.

Artikel 11

1. Jeder, der wegen einer strafbaren Handlung beschuldigt wird, hat das Recht, als unschuldig zu
gelten, solange seine Schuld nicht in einem Ooffentlichen Verfahren, in dem er alle fiir seine
Verteidigung notwendigen Garantien gehabt hat, gemall dem Gesetz nachgewiesen ist.

2. Niemand darf wegen einer Handlung oder Unterlassung verurteilt werden, die zur Zeit ihrer
Begehung nach innerstaatlichem oder internationalem Recht nicht strafbar war. Ebenso darf keine
schwerere Strafe als die zum Zeitpunkt der Begehung der strafbaren Handlung angedrohte Strafe
verhangt werden.

66



Artikel 12

Niemand darf willkiirlichen Eingriffen in sein Privatleben, seine Familie, seine Wohnung und seinen
Schriftverkehr oder Beeintrachtigungen seiner Ehre und seines Rufes ausgesetzt werden. Jeder hat
Anspruch auf rechtlichen Schutz gegen solche Eingriffe oder Beeintrachtigungen.

Artikel 13

1. Jeder hat das Recht, sich innerhalb eines Staates frei zu bewegen und seinen Aufenthaltsort frei zu
wahlen.

2.Jeder hat das Recht, jedes Land, einschlieRlich seines eigenen, zu verlassen und in sein Land
zurlickzukehren.

Artikel 14
1. Jeder hat das Recht, in anderen Landern vor Verfolgung Asyl zu suchen und zu geniel3en.

2. Dieses Recht kann nicht in Anspruch genommen werden im Falle einer Strafverfolgung, die
tatsachlich auf Grund von Verbrechen nichtpolitischer Art oder auf Grund von Handlungen erfolgt, die
gegen die Ziele und Grundsatze der Vereinten Nationen verstoRRen.

Artikel 15
1. Jeder hat das Recht auf eine Staatsangehorigkeit.

2. Niemandem darf seine Staatsangehorigkeit willkirlich entzogen noch das Recht versagt werden,
seine Staatsanghorigkeit zu wechseln.

Artikel 16

1. Heiratsfahige Frauen und Manner haben ohne Beschriankung auf Grund der Rasse, der
Staatsangehorigkeit oder der Religion das Recht zu heiraten und eine Familie zu griinden. Sie haben
bei der EheschlieBung, wahrend der Ehe und bei deren Auflésung gleiche Rechte.

2.Eine Ehe darf nur bei freier und uneingeschrankter Willenseinigung der kiinftigen Ehegatten
geschlossen werden.

3. Die Familie ist die natlrliche Grundeinheit der Gesellschaft und hat Anspruch auf Schutz durch
Gesellschaft und Staat.

Artikel 17

1. Jeder hat das Recht, sowohl allein als auch in Gemeinschaft mit anderen Eigentum innezuhaben.
2. Niemand darf willkirlich seines Eigentums beraubt werden.

Artikel 18

Jeder hat das Recht auf Gedanken-, Gewissens- und Religionsfreiheit; dieses Recht schliel3t die Freiheit
ein, seine Religion oder Uberzeugung zu wechseln, sowie die Freiheit, seine Religion oder
Weltanschauung allein oder in Gemeinschaft mit anderen, 6ffentlich oder privat durch Lehre,
Auslibung, Gottesdienst und Kulthandlungen zu bekennen.
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Artikel 19

Jeder hat das Recht auf Meinungsfreiheit und freie MeinungsauBerung; dieses Recht schlieRt die
Freiheit ein, Meinungen ungehindert anzuhangen sowie iber Medien jeder Art und ohne Riicksicht
auf Grenzen Informationen und Gedankengut zu suchen, zu empfangen und zu verbreiten.

Artikel 20

1. Alle Menschen haben das Recht, sich friedlich zu versammeln und zu Vereinigungen
zusammenzuschliefen.

2. Niemand darf gezwungen werden, einer Vereinigung anzugehoren.
Artikel 21

1.Jeder hat das Recht, an der Gestaltung der offentlichen Angelegenheiten seines Landes
unmittelbar oder durch frei gewahlte Vertreter mitzuwirken.

2. Jeder hat das Recht auf gleichen Zugang zu 6ffentlichen Amtern in seinem Lande.

3. Der Wille des Volkes bildet die Grundlage fiir die Autoritat der 6ffentlichen Gewalt; dieser Wille
mulBl  durch regelmaliige, unverfdlschte, allgemeine und gleiche Wahlen mit geheimer
Stimmabgabe oder in einem gleichwertigen freien Wahlverfahren zum Ausdruck kommen.

Artikel 22

Jeder hat als Mitglied der Gesellschaft das Recht auf soziale Sicherheit und Anspruch darauf, durch
innerstaatliche Mallnahmen und internationale Zusammenarbeit sowie unter Berlicksichtigung der
Organisation und der Mittel jedes Staates in den GenuR der wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen
Rechte zu gelangen, die fiir seine Wiirde und die freie Entwicklung seiner Personlichkeit unentbehrlich
sind.

Artikel 23

1.Jeder hat das Recht auf Arbeit, auf freie Berufswahl, auf gerechte und befriedigende
Arbeitsbedingungen sowie auf Schutz vor Arbeitslosigkeit.

2. Jeder, ohne Unterschied, hat das Recht auf gleichen Lohn fiir gleiche Arbeit.

3. Jeder, der arbeitet, hat das Recht auf gerechte und befriedigende Entlohnung, die ihm und seiner
Familie eine der menschlichen Wiirde entsprechende Existenz sichert, gegebenenfalls erganzt durch
andere soziale SchutzmaRnahmen.

4, Jeder hat das Recht, zum Schutz seiner Interessen Gewerkschaften zu bilden und solchen
beizutreten.

Artikel 24

Jeder hat das Recht auf Erholung und Freizeit und insbesondere auf eine vernlinftige Begrenzung der
Arbeitszeit und regelmafiigen bezahlten Urlaub.

Artikel 25

1. Jeder hat das Recht auf einen Lebensstandard, der seine und seiner Familie Gesundheit und Wohl
gewadhrleistet, einschlieBlich Nahrung, Kleidung, Wohnung, arztliche Versorgung und notwendige
soziale Leistungen gewahrleistet sowie das Recht auf Sicherheit im Falle von Arbeitslosigkeit,
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Krankheit, Invaliditdit oder Verwitwung, im Alter sowie bei anderweitigem Verlust seiner
Unterhaltsmittel durch unverschuldete Umstande.

2. Mitter und Kinder haben Anspruch auf besondere Firsorge und Unterstitzung. Alle Kinder,
eheliche wie aullereheliche, geniellen den gleichen sozialen Schutz.

Artikel 26

1.Jeder hat das Recht auf Bildung. Die Bildung ist unentgeltlich, zum mindesten der
Grundschulunterricht und die grundlegende Bildung. Der Grundschulunterricht ist obligatorisch. Fach-
und Berufsschulunterricht missen allgemein verfligbhar gemacht werden, und der
Hochschulunterricht muR allen gleichermalien entsprechend ihren Fahigkeiten offenstehen.

2. Die Bildung muR auf die volle Entfaltung der menschlichen Personlichkeit und auf die Starkung der
Achtung vor den Menschenrechten und Grundfreiheiten gerichtet sein. Sie mull zu Verstandnis,
Toleranz und Freundschaft zwischen allen Nationen und allen rassischen oder religiosen Gruppen
beitragen und der Tatigkeit der Vereinten Nationen fiir die Wahrung des Friedens forderlich sein.

3. Die Eltern haben ein vorrangiges Recht, die Art der Bildung zu wahlen, die ihren Kindern zuteil
werden soll.

Artikel 27

1. Jeder hat das Recht, am kulturellen Leben der Gemeinschaft frei teilzunehmen, sich an den Kiinsten
zu erfreuen und am wissenschaftlichen Fortschritt und dessen Errungenschaften teilzuhaben.

2. Jeder hat das Recht auf Schutz der geistigen und materiellen Interessen, die ihm als Urheber von
Werken der Wissenschaft, Literatur oder Kunst erwachsen.

Artikel 28

Jeder hat Anspruch auf eine soziale und internationale Ordnung, in der die in dieser Erklarung
verkiindeten Rechte und Freiheiten voll verwirklicht werden kénnen.

Artikel 29

1. Jeder hat Pflichten gegenliber der Gemeinschaft, in der allein die freie und volle Entfaltung seiner
Personlichkeit moglich ist.

2. Jeder ist bei der Austibung seiner Rechte und Freiheiten nur den Beschrankungen unterworfen, die
das Gesetz ausschlieRlich zu dem Zweck vorsieht, die Anerkennung und Achtung der Rechte und
Freiheiten anderer zu sichern und den gerechten Anforderungen der Moral, der 6ffentlichen Ordnung
und des allgemeinen Wohles in einer demokratischen Gesellschaft zu genligen.

3. Diese Rechte und Freiheiten diirfen in keinem Fall im Widerspruch zu den Zielen und Grundsatzen
der Vereinten Nationen ausgelibt werden.

Artikel 30

Keine Bestimmung dieser Erklarung darf dahin ausgelegt werden, dald sie fiir einen Staat, eine Gruppe
oder eine Person irgendein Recht begriindet, eine Tatigkeit auszuliben oder eine Handlung zu
begehen, welche die Beseitigung der in dieser Erklarung verkiindeten Rechte und Freiheiten zum Ziel
hat.
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POWSZECHNA DEKLARACJA PRAW CZtOWIEKA!?

[Preamble]

ZWAZYWSZY, ze uznanie przyrodzonej godnosci oraz réwnych i niezbywalnych praw wszystkich
cztonkéw wspdlnoty ludzkiej jest podstawa wolnosci, sprawiedliwo$ci i pokoju $wiata, ZWAZYWSZY, ze
nieposzanowanie i nieprzestrzeganie praw cztowieka doprowadzito do aktow barbarzynstwa, ktére
wstrzgsnety sumieniem ludzkosci, i ze ogtoszono uroczyscie jako najwznio- $lejszy cel ludzkosci dgzenie
do zbudowania takiego swiata, w ktorym ludzie korzysta¢ beda z wolnosci stowa i przekonan oraz z
wolnosci od strachu i nedzy,

ZWAZYWSZY, ze konieczne jest zawarowanie praw cztowieka przepisami prawa, aby nie musiatf -
doprowadzony do ostatecznosci - uciekac sie do buntu przeciw tyranii i uciskowi,

ZWAZYWSZY, ze konieczne jest popieranie rozwoju przyjaznych stosunkéw miedzy narodami,
ZWAZYWSZY, ze Narody Zjednoczone przywrdcity swa wiare w podstawowe prawa cztowieka, godnosé
i wartos¢ jednostki oraz w rGwnouprawnienie mezczyzn i kobiet, oraz wyrazity swe zde- cydowanie
popierania postepu spotecznego i poprawy warunkéw zycia w wiekszej wolnosci, ZWAZYWSZY, ze
Panstwa Cztonkowskie podjety sie we wspotpracy z Organizacjg Narodéw Zjed- noczonych zapewnic
powszechne poszanowanie i przestrzeganie praw cztowieka i podstawo- wych wolnosci,

ZWAZYWSZY, ze jednakowe rozumienie tych praw i wolnoéci ma olbrzymie znaczenie dla ich petnej
realizacji,

PRZETO ZGROMADZENIE OGOLNE

Ogtasza Uroczyscie niniejszg Powszechng Deklaracje Praw Cztowieka jako wspdlny najwyzszy cel
wszystkich ludéw i wszystkich naroddéw, aby wszyscy ludzie i wszystkie organy spoteczen- stwa - majac
stale w pamieci niniejszg Deklaracje - dazyty w drodze nauczania i wychowywania do rozwijania
poszanowania tych praw i wolnosci i aby zapewnity za pomocg postepowych srod- kéw o zasiegu
krajowym i miedzynarodowym powszechne i skuteczne uznanie i stosowanie tej Deklaracji zaréwno
wsrdod narodow Panstw Cztonkowskich, jak i wsréd naroddw zamieszkuja- cych obszary podlegte ich
wiadzy.

Artykut 1

Wszyscy ludzie rodzg sie wolni i rowni pod wzgledem swej godnosci i swych praw. Sg oni obda- rzeni
rozumem i sumieniem i powinni postepowac wobec innych w duchu braterstwa.

Artykut 2

Kazdy cztowiek posiada wszystkie prawa i wolnosci zawarte w niniejszej Deklaracji bez wzgledu na
jakiekolwiek réznice rasy, koloru, ptci, jezyka, wyznania, poglagddw politycznych i innych, naro- dowosci,
pochodzenia spotecznego, majgtku, urodzenia lub jakiegokolwiek innego stanu.

Nie wolno ponadto czyni¢ zadnej réznicy w zaleznosci od sytuacji politycznej, prawnej lub mie-
dzynarodowej kraju lub obszaru, do ktérego dana osoba przynalezy, bez wzgledu na to, czy dany kraj
lub obszar jest niepodlegty, czy tez podlega systemowi powiernictwa, nie rzgdzi sie samo- dzielnie lub
jest w jakikolwiek sposdb ograniczony w swej niepodlegtosci.

12 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/polish-polski
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Artykut 3
Kazdy cztowiek ma prawo do zycia, wolnosci i bezpieczeristwa swej osoby.
Artykut 4

Nie wolno nikogo czyni¢ niewolnikiem ani naktadac¢ na nikogo stuzebnosci; niewolnictwo i handel
niewolnikami sg zakazane we wszystkich swych postaciach.

Artykut 5

Nie wolno nikogo torturowac ani karac lub traktowac w sposdb okrutny, nieludzki lub ponizajacy.
Artykut 6

Kazdy cztowiek ma prawo do uznawania wszedzie jego osobowosci prawne;j.
Artykut 7

WSszyscy sg rowni wobec prawa i majg prawo, bez jakiejkolwiek réznicy, do jednakowej ochrony
prawnej. Wszyscy majg prawo do jednakowej ochrony przed jakgkolwiek dyskryminacjg, bedaca
pogwatceniem niniejszej Deklaracji, i przed jakimkolwiek narazeniem na taka dyskryminacje.

Artykut 8

Kazdy cztowiek ma prawo do skutecznego odwotywania sie do kompetentnych sgdéw krajowych
przeciw czynom stanowigcym pogwatcenie podstawowych praw przyznanych mu przez konsty- tucje
lub przez prawo.

Artykut 9
Nikogo nie wolno samowolnie aresztowac, zatrzymac lub wygnac z kraju.
Artykut 10

Kazdy cztowiek ma na warunkach catkowitej rownosci prawo, aby przy rozstrzyganiu o jego pra- wach
i zobowigzaniach lub o zasadnosSci wysuwanego przeciw niemu oskarzenia o popetnienie przestepstwa
by¢ stuchanym sprawiedliwie i publicznie przez niezalezny i bezstronny sad.

Artykut 11

1. Kazdy cztowiek oskarzony o popetnienie przestjpstwa ma prawo, aby uznawano go za niewin- nego
dopdty, dopdki nie udowodni mu sie winy zgodnie z prawem podczas publicznego procesu, w ktérym
zapewniono mu wszystkie konieczne srodki obrony.

2. Nikt nie moze by¢ skazany za przestepstwo z powodu dziatania lub zaniechania nie stanowig- cego
w chwili jego dokonania przestepstwa wedtug prawa krajowego lub miedzynarodowego. Nie wolno
takze wymierzac kary wyzszej niz ta, ktéra byta przewidziana w chwili popetnienia przestepstwa.

Artykut 12

Nie wolno ingerowaé¢ samowolnie w czyjekolwiek zycie prywatne, rodzinne, domowe, ani w jego
korespondencje, ani tez uwtaczac jego honorowi lub dobremu imieniu. Kazdy cztowiek ma prawo do
ochrony prawnej przeciwko takiej ingerencji lub uwtfaczaniu.
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Artykut 13

1. Kazdy cztowiek ma prawo swobodnego poruszania sie i wyboru miejsca zamieszkania w gra- nicach
kazdego Panstwa.

2. Kazdy cztowiek ma prawo opuscic¢ jakikolwiek kraj, wigczajgc w to swoj wtasny, i powrdcié do swego
kraju.

Artykut 14

1. Kazdy cztowiek ma prawo ubiegac sie o azyl i korzysta¢ z niego w innym kraju w razie przesla-
dowania.

2. Nie mozna powotywac sie na to prawo w przypadku Scigania wszczetego rzeczywiscie z powo- du
popetnienia przestepstwa pospolitego lub czynu sprzecznego z celami i zasadami Organizacji Narodow
Zjednoczonych.

Artykut 15
1. Kazdy cztowiek ma prawo do posiadania obywatelstwa.

2. Nie wolno nikogo pozbawiaé¢ samowolnie obywatelstwa ani nikomu odmawia¢ prawa do zmia- ny
obywatelstwa.

Artykut 16

1. Mezczyinii kobiety bez wzgledu na jakiekolwiek réznice rasy, narodowosci lub wyznania majg prawo
po osiggnieciu petnoletnosci do zawarcia matzenistwa i zatozenia rodziny. Majg oni réwne prawa w
odniesieniu do zawierania matzenistwa, podczas jego trwania i po jego ustaniu.

2. Matzenstwo moze byc¢ zawarte jedynie za swobodnie wyrazong petng zgodg przysztych mat- zonkow.

3. Rodzina jest naturalng i podstawowa komorka spoteczenstwa i ma prawo do ochrony ze strony
spoteczeNstwa i Paristwa.

Artykut 17
1. Kazdy cztowiek, zarowno sam jak i wespot z innymi, ma prawo do posiadania wtasnosci.
2. Nie wolno nikogo samowolnie pozbawiac jego wtasnosci.

Artykut 18

Kazdy cztowiek ma prawo wolnosci mysli, sumienia i wyznania; prawo to obejmuje swobode zmiany
wyznania lub wiary oraz swobode gtoszenia swego wyznania lub wiary badz indywidu- alnie, badz
wespodt z innymi ludZzmi, publicznie i prywatnie, poprzez nauczanie, praktykowanie, uprawianie kultu i
przestrzeganie obyczajow.

Artykut 19

Kazdy cztowiek ma prawo wolnosci opinii i wyrazania jej; prawo to obejmuje swobode posiadania
niezaleznej opinii, poszukiwania, otrzymywania i rozpowszechniania informacji i poglagdéw wszel- kimi
Srodkami, bez wzgledu na granice.

Artykut 20
1. Kazdy cztowiek ma prawo spokojnego zgromadzania i stowarzyszania sie.
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2. Nikogo nie mozna zmusza¢ do nalezenia do jakiegos stowarzyszenia.
Artykut 21

1. Kazdy cztowiek ma prawo do uczestniczenia w rzgdzeniu swym krajem bezposrednio lub po- przez
swobodnie wybranych przedstawicieli.

2. Kazdy cztowiek ma prawo réwnego dostepu do stuzby publicznej w swym kraju.

3. Wola ludu jest podstawg wtadzy rzadu; wola ta wyraza sie w przeprowadzanych okresowo rzetelnych
wyborach, opartych na zasadzie powszechnosci, rdGwnosci i tajnosci, lub na innej réw- norzednej
procedurze, zapewniajgcej wolnos¢ wybordéw.

Artykut 22

Kazdy cztowiek ma jako cztonek spoteczenstwa prawo do ubezpieczen spotecznych; ma row- niez
prawo do urzeczywistniania - poprzez wysitek narodowy i wspétprace miedzynarodowg oraz zgodnie z
organizacjg i zasobami kazdego Panstwa - swych praw gospodarczych, spotecznych i kulturalnych,
niezbednych dla jego godnosci i swobodnego rozwoju jego osobowosci.

Artykut 23

1. Kazdy cztowiek ma prawo do pracy, do swobodnego wyboru pracy, do odpowiednich i zadowa-
lajgcych warunkow pracy oraz do ochrony przed bezrobociem.

2. Kazdy cztowiek, bez wzgledu na jakiekolwiek réznice, ma prawo do réwnej ptacy za rowng pracj.

3. Kazdy pracujacy ma prawo do odpowiedniego i zadowalajacego wynagrodzenia, zapewniaja- cego
jemu i jego rodzinie egzystencje odpowiadajgcg godnosci ludzkiej i uzupetnianego w razie potrzeby
innymi Srodkami pomocy spotecznej.

4. Kazdy cztowiek ma prawo do tworzenia zwigzkdw zawodowych i do przystepowania do zwigz- kdw
zawodowych dla ochrony swych interesow.

Artykut 24

Kazdy cztowiek ma prawo do urlopu i wypoczynku, wtgczajgc w to rozsadne ograniczenie godzin pracy
i okresowe ptatne urlopy.

Artykut 25

1. Kazdy cztowiek ma prawo do stopy zyciowe]j zapewniajgcej zdrowie i dobrobyt jego i jego ro- dziny,
wiaczajac w to wyzywienie, odziez, mieszkanie, opiekj lekarskga i konieczne swiadczenia socjalne, oraz
prawo do ubezpieczenia na wypadek bezrobocia, choroby, niezdolnosci do pracy, wdowienstwa,
starosci lub utraty Srodkdw do zycia w inny sposéb od niego niezalezny.

2. Matka i dziecko majg prawo do specjalnej opieki i pomocy. Wszystkie dzieci, zaréwno matzen- skie
jak i pozamatzenskie, korzystajg z jednakowej ochrony spoteczne;j.

Artykut 26

1. Kazdy cztowiek ma prawo do nauki. Nauka jest bezptatna, przynajmniej na stopniu podstawo- wym.
Nauka podstawowa jest obowigzkowa. Oswiata techniczna i zawodowa jest powszechnie dostepna, a
studia wyzsze sg dostepne dla wszystkich na zasadzie rownosci w zaleznosci od zalet osobistych.
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2. Celem nauczania jest petny rozwdj osobowosci ludzkiej i ugruntowanie poszanowania praw
cztowieka i podstawowych wolnosci. Krzewi ono zrozumienie, tolerancje i przyjazan miedzy
wszystkimi narodami, grupami rasowymi lub religijnymi; popiera dziatalno$¢ Organizacji Naro- déw
Zjednoczonych zmierzajgcg do utrzymania pokoju.

3. Rodzice majg prawo pierwszenstwa w wvborze nauczania, ktére ma by¢ dane ich dzieciom.
Artykut 27

1. Kazdy cztowiek ma prawo do swobodnego uczestniczenia w zyciu kulturalnym spoteczenstwa, do
korzystania ze sztuki, do uczestniczenia w postepie nauki i korzystania z jego dobrodziejstw.

2. Kazdy cztowiek ma prawo do ochrony moralnych i materialnych korzysci wynikajgcych z jakiej-
kolwiek jego dziatalnosci naukowej, literackiej lub artystycznej.

Artykut 28

Kazdy cztowiek ma prawo do takiego porzadku spotecznego i miedzynarodowego, w ktérym pra- wa i
wolnosci zawarte w niniejszej Deklaracji bytyby w petni realizowane.

Artykut 29

1. Kazdy cztowiek ma obowigzki wobec spoteczenistwa, bez ktdrego niemozliwy jest swobodny i petny
rozwaj jego osobowosci.

2. W korzystaniu ze swych praw i wolnosci kazdy cztowiek podlega jedynie takim ograniczeniom, ktére
sg ustalone przez prawo wyfagcznie w celu zapewnienia odpowiedniego uznania i posza- nowania praw
i wolnosci innych i w celu uczynienia zados¢ stusznym wymogom moralnosci, porzadku publicznego i
powszechnego dobrobytu demokratycznego spoteczenstwa.

3. Z niniejszych praw i wolnosci nie wolno w zadnym przypadku korzysta¢ w sposdb sprzeczny z celami
i zasadami Organizacji Narodow Zjednoczonych.

Artykut 30

Zadnego z postanowien niniejszej Deklaracji nie mozna rozumie¢ jako udzielajgcego jakiemukol- wiek
Panstwu, grupie lub osobie jakiegokolwiek prawa do podejmowania dziatalnosci lub wyda- wania
aktéw zmierzajgcych do obalenia ktoregokolwiek z praw i wolnosci zawartych w niniejszej Deklaracji.
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UNIVERZALNO DEKLARACIJA KOTAR MANUSIKANE HAKAJA®3
PREAMBULA

Soske o mothovipe e bijande dignitetesko thaj jekhipasko si bithemale cacipa e sa dZenengere ke
manusengiri familija si fundamenti e tromalipasko, ¢acipaskoro thaj e sansareskoro ko sumnal. Soske
o bipacéape thaj o bidikhipe e ¢acipaskoro e manusesko legari sine ko varvarsko dzZaiba so ladzarela sine
i gnd e manusipeskoro, thaj sose o kheripe e sumnalesko kaj so e manuseskiri struktura ka dZivdini
tromalipe ko vakeribe thaj religija thaj ka oven tromane kotar o daripa thaj o ¢ororipa si proklamirimo
sar emuco ideali sakone manuseske.

Soske si barikano o ¢acipe e manusesko te oven preventirime kotar o ¢acipnalo sistemi te na bi ovela
o manus phaldino t ebuninipe kontra i tiranija thaj i exploatacija.

Soske si trubutno te inicirinipe o progresi e dostengoro relacijengoro maskaro nacije.

Soske o nacije e Unijakere nacijengoro ko Dokumenti palem zorjakeri plo ucipe ko fundamentalno
Cacipe e manusesko, ko digniteti thaj molipe e manuseskere personakoro thaj jekhipe maskaro rom
thaj romni thaj soske dingje lafi te inicirin o amalikano progresi thaj te Susjakeren o Sartija baso dZivdipa
ko pobaro tromalipe.

Soske e rastrakere dZzene dena lafi kaj ka kheren kolaboracija e Unijakere nacijencar te bi rezervirinen
o fundamentalno mothovipe thaj praktika e manusikane cacipaske thaj fundamentalno tromalipe.
Soske o fundamentalno aljovipe akale ¢acipaskoro thaj tromalipasko si embaro barikanipe baso pherdo
realiziripe akale obligacijakoro.

Akana, odoleske,
O Generalno parlamenti,

Proklamirini akaja Univerzalno Deklaracija baso cacipa e manuseskoro sar jekhanutno amalikano
standardi so valjani te resaren sa o manusa thaj sa o nacije koleja so sakona korkorutno thaj sakova
orgni e amalipaskoro dikhindoj akaja Deklaracija, ka mangel sikljoibaja thaj edukacijaja te anel baso
mothoviba akale c¢acipaskoro thaj tromalipe thaj kerindoj e nacionalno thaj maskarenacionalnengo
mere te ovel sigurno lengoro fundamentalno thaj pa¢avutno mothovipe thaj Sunipe sar maskaro nacije
ko korkorune rastrake dZene, adzaar thaj maskaro nacije ko okola teritorije so si teli lengiri direkcija.

Dzeno 1

Sa e manusikane strukture bijandZona tromane thaj jekhutne ko digniteti thaj ¢apipa. Von si baxtarde
em barvale gndaja thaj godzaja thaj trubun jekh avereja te kherjakeren ko vodzi pralipaja.

DZeno 2

O sa cacipa thaj tromalipa programirime ko akava Dokumenti preperena sakone dZeneske bizo razlika
ko dhikhiba ki rasa, farba e mortikako, o pol i ¢hib, i religija, thaj o politikano ja aver gndalipe, o
nacionalno ja amalikano iklipe, i situacija e barvalipaski, o bijandipe ja bilo savo Sarti.

Poodori, nane te kherelpe nisavi razlika ki baza e politikakiri, e ¢acipaskiri ja o maskarenacioalno
satatusi e phuvjako ja e teritorijako kote so pherela nesavo manus, bilo te ovel biatxinalo, telo phuriba,
e biavtonomijako ja palem te arakipe ko bilo savo granicipe ko suvereniteti.

13 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/romani
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Dzeno 3
Sakone isile ¢acipa ko dZivdipe thaj arakibasko ple personakoro.
Dzeno 4

Khonik na smiini te ovol ikerdo ko phanlipe ja teli exploatacija, phanlipe ja ko kinipe-bikinipe e
phanlimacar ko sa o forme si phanle.

Dzeno 5

Khonik ni smiil te ovel teljardo ko pharipe ja ko dilini, thaj bimanusikano ja dZzungalo keripe ja penali.
Dzeno 6

Sakone isi ¢aCipe kaj mangela te avel prindzardo sar ¢acikano subjekti.
Dzeno 7

Sarine si jekhutne anglal o krisi thaj isiolen ¢acipe, bizo savi bilo diskriminacija, jekhutne preventive ko
krisi.

Dzeno 8

Sarinen isi CaCipe ko nacionalno krisija efikasno te preventinen o phagiba o fundame cacipa so si
mothode e statueja ja e kriseja.

Dzeno 9
Khonik ni smiil te ovel proizvolno astardo, phanlo, pa ni phaldimo.
Dzeno 10

Sakone isi pherdo jekhutno c¢acipe ko ¢acikano thaj pravdo krisalipe angle biatxinale thaj bisukar krisi
so ka definirini baso leskere ¢acipa thaj obligacije thaj baso fundalipa ko sakova bango vakeribe kontra
leste.

DZzeno 11

1. Sakova iftirimo baso bango vakeripe isiole ¢acipe te gndini kaj nane odova ¢ace sa dzikote upri baza
e kriseki, o bangovakeripe na dokaZini ko ¢acikano rodipa kase so denape leske sa o garancije trubutne
basi leskoro arakipe.

2. Khonik na smiini te ovel krisimo baso buca ja mekhipa so nane bange buca palo nacionalno ja
maskarenacikengoro cacipa ko vakti kana si kerde. Isto adZaar na smiini te vakeripe poparo penalipe
kotar okoja so $aj te kerelpe ko vakti kana si realizirimi i bangi buti.

DZzeno 12

Khonik na smiini te ovel ikaldo ko proizvolno emipe ko privatno Zivdipe, familija, ko cer ja akti, ni te
kerel atako upralo o Sukaripa thaj baripa. Sakone isiole ¢acipa baso arakiba kotar o krisi prekal asavko
emipe thaj atako.

Dzeno 13
1. Sakone isiole ¢acipa ko tromalipa phiribasko thaj alosariba ko arakiba ko granice ki nesavi rastra.
2. Sakone isiole ¢acipa te mekel savi bilo phuv, ¢hivindoj em pli da, thaj palem te irinipe ki pi phuv.
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Dzeno 14
1. Sako phaldimo manus isiole ¢acipa te rodol thaj te dZivdini azili ko avera phuvka.

2. Ko akava cacipa khonik nasti te vikini ki situacija o paldipa te ovol fundamo upri bangi buti kotar i
bipolitikano karakteri ja keriba kontra e funde thaj e Cikata e Unijakere nacije.

Dzeno 15

1. Sakone isiole ¢acipa ko jekh rastralipe.

2. Khonik ni smiil korkoruno te ovel xasardo kotar plo rastralipe ni kotar ¢acipe te lol aver rastralipe.
Dzeno 16

1. E pherdebersengere mursa thaj dzuvlja bizo save graniciba ko dikhibe e rasakoro, rastralipha ja i
religija, isiolen cacipa te kheren nicaji thaj teovelolen familija. Von si jekhautne ko phandiba nicaji, ko
vakti ko leskoro traiba taj ko leskoro mukhiba.

2. O nicaji Saj te klidirinipe ki tromanikani thaj sasto kaulibe e personengoro so khuvena ko nicaji.

3.1 familija thaj o devlikanliphe si fundamentalno kletka e amalikanipasko thaj isiolen c¢acipe basi
preventiva kotar o amalipe thaj i rastra.

Dzeno 17
1. Sakone isi ¢acipe te ovele barvaliphe, korkoro, a em ko amalipe averencar.
2. Khonik ni smiil te ovel korkoruno nasavdo kotar plo barvalipe.

Dzeno 18

Sakone isiole cacipe ko tromanipe e gndako, godZako thaj e religijako; akava cacipe phandena o
emibiba e religijakoro ja e gnadlibaskoro thaj e manuseskoro tromaniasko korkore ja ko amalipe
averencar, javno ja privatno te manifestirin pli religija ja gndalipeko drumo e ikloibaja, religijakere
keribaja thaj kheribe e ritualengoro.

DzZzeno 19

Sakone isi ¢aCipe ko tromanipe e gndakoro thaj vakeribaskoro, so asterela thaj o cacipe te na ovel
bisansarimo ki oli religija, sar thaj kako ¢acipe te rodol, te lel thaj te buvljakeri o informacije thaj o ideja
bilo save bucencar thaj bizo dikhipe e granicengoro.

Dzeno 20
1. Sakone isi ¢acipe ko tromanipe baso sansarimo khedipe thaj amalipe.
2. Khonik nasti te ovel phaldimo te pherel ko disavo khedinipe.

Dzeno 21

1. Sakone isi Cacipe te participirini ko direktoribe e javno bucencar ki pi phuv, butpase ja prekal
tromane alosarime delegatija.

2. Sakone isi ¢acipe ki jekhutni baza te khuvel ki javno funkcija ki pli phuv.
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3.1 volja e nacijakiri si baza e rastrakere tagaripaske: akaja volja trubul te mujarelpe ko
palovakteske ja tromane alosariba so ka ¢erenpe e fundamentalno thaj jekhutne c¢acipaja e xangoso
e, garavdune xangibaja ja e jekhutne keribaja koja so garantirini tromanipe e xangibasko.

DZeno 22

Sako, sar dzeno e amalikanipasko, isile calipe ko sosijalno siguripe thaj cacipe te realizirinen
ekonomikane, amalikane thaj kulturakere c¢acipa trubutne baso plo digniteti thaj baso tromanutno
progresi ple personakoro, pomozindoj e rastraja thaj i maskarenacionalna kolaboracija, a ko kauli e
organizacija thaj e buca e sakona rastrakere.

DZeno 23

1. Sakone isi ¢acipe basi buti, baso tromano alosaribe ko rodipa buti ko ¢acikane thaj sukar sartija basi
buti thaj basi preventiva kotar bizobucaripe.

2. Sakova, bizo razlika, isiole ¢acipe basi jekhutno pocinipe basi jekhutni buti.

3. Sako ko kerola buti isiole ¢acipa basi ¢acikanutno thaj Sukarutno pocinipa koja so leske thaj leskere
familijake sigurini egzistencija koja so i Sukar e manusikane dingitetske so, dZikote valjane, ka ovel
dopherdi avere buéencar kotar i socijalno preventiva.

4. Sako isile ¢acipa te formirani thaj the khuvel ko sindikati baso arakhiba ple interesija.
Dzeno 24

Sakone isi ¢acipa ki ferije thaj rekreacija, ¢hivindoj odote e gndakoro granicipe baso bucakoro vakti
thaj palovakteskere pocime ferije.

DZeno 25

1. Sakone isi ¢acipe baso dzivdipasko standardi so sigurinela sastipa thaj Sukaripa, lekse thaj leskere
familijake, chivindoj ote o xabe, o urjavipe, o ¢er, doktoreskoro arakibe taj o trubupe kotar o socijalno
funkcionerja sar em o cacipe e siguripako ki situacija ko bizobuti, nasvalipa, bizoralipe, phivlipa,
phuripa ja avera situacije ko naSaviba e bucengoro baso ikeripe e trujalipaskoro biatxinalipe
kotar leskiri volja.

2. O daja thaj o Cave isiolen ¢acipa basi ulavno arakibe thaj pomostaripe. Sa o ¢chave, bijande ko nicai
ja avri olestar, dzivdinena jekhutno socijalno arakiba.

DZeno 26

1. Sako isiole ¢acipa ko sikljobe. O sikljoibe trubul te ovel bipocimo barem ko fundamentalno thaj xarne
Skole. | fundamni Skola si moralno. | texnic¢ko thaj i profesionalno Skola trubul te ovel asavki te avel
sarinenge jekutni upri baza ko lengoro takati.

2. O sikljoibe valjani te avol ki linija ko baro progeresi e manusikane personakoro thaj zoralipa e
kandibasko e manusikane cacipasko thaj e fundamentalno tromanipa. Odova valjani te pomoZini o
xacariba, sabrluko thaj o dostluko maskaro sa o nacije, rasno thaj religiozno grupacija, sar em i buti e
Unijakere nacijengoro baso ikeripe o sansari.

3. O dat thaj i daj isiolen avgo Cacipa te alosaren ki savi sikljovni ka dZan olengere ¢have.
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DZeno 27

1. Sakone isi ¢acipe tromano te participirini ko kulturakoro dzivdipe ko amalipe, te dzivdini ko arti thaj
te participirini ko sikljovno progresi tgaj ko lacipe so odotar ikljola.

2. Sakone isiole ¢acipa basi preventiva e moralne thaj e materijalne interesija so ikljovena kotar sakona
sikljovno, lilarno thaj artikani aktivnost kasko kerdo si vov.

DZeno 28

Sakone isi caCipe ko amalikano thaj maskarenacionalno sistemi kaj so o ¢acipe thaj o tromalipe sikavde
ki akaja deklaracija Saj te oven realizirme za sar si.

DZeno 29

1. Sakone isi obligacije prekal o amalikanipe kova so dela Sanse tromane thaj sa te bajrakeri pli
persona.

2. Ko kheribe ple cacipa thaj tromanipe sakova manus$ Saj te ovel teljardo numa ko okola
granicipa so si gndinde e kriseja nameraja te kerelpe phindZardipsa thaj Sunipa e cacipaskoro thaj e
tromanipasko e averengo em nameraja te kerel po cefi, o ¢acikane rodipaja e moralesko, e javnho
sistemsko thaj i fundamentalno gudlosukariba ko demokratikano amalipe.

3. Akala ¢acipa thaj tromanipa ki nasavi situacija nasti the kherempe kontra o fundija thaj o Cikata e
Unijakere nacijenge.

DzZeno 30

Ni jekh rezolucija kotar akaja Deklaracija nasti te interpretirinenpe sar cacipe bilo save rastrake,
grupake ja dZzeneske so kerola bilo savi buti ja te kerel bilo savi buti ki linija po pheravipe e ¢acipasko
thaj e tromanipasko so ikerdZona ki akaja Deklaracija.
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DECLARATIA UNIVERSALA A DREPTURILOR OMULUI*

Preambul

Considerind ca recunoasterea demnitatii inerente tuturor membrilor familiei umane si a drepturilor
lor egale si inalienabile constituie fundamentul libertatii, dreptatii si pacii in lume,

Considerind ca ignorarea si dispretuirea drepturilor omului au dus la acte de barbarie care revolta
constiinta omenirii si ca faurirea unei lumiin care fiintele umane se vor bucura de libertatea cuvintului
si a convingerilor si vor fi eliberate de teama si mizerie a fost proclamata drept cea mai inalta aspiratie
a oamenilor,

Considerind ca este esential ca drepturile omului sa fie ocrotite de autoritatea legii pentru ca omul sa
nu fie silit sa recurga, ca solutie extrema, la revolta impotriva tiraniei si asupririi, Considerind ca este
esential a se incuraja dezvoltarea relatiilor prietenesti intre natiuni, Considerind ca in Carta popoarele
Organizatiei Natiunilor Unite au proclamat din nou credinta lor in drepturile fundamentale ale omului,
in demnitatea si in valoarea persoanei umane, drepturi egale pentru barbati si femei si ca au hotarit sa
favorizeze progresul social si iTmbunatatirea conditiilor de viata in cadrul unei libertati mai mari,

Considerind ca statele membre s-au angajat sa promoveze in colaborare cu Organizatia Natiunilor
Unite respectul universal si efectiv fata de drepturile omului si libertatile fundamentale, precum si
respectarea lor universala si efectiva,

Considerind ca o conceptie comuna despre aceste drepturi si libertati este de cea mai mare importanta
pentru realizarea deplina a acestui angajament,

ADUNEAREA GENERALA proclama

prezenta DECLARATIE UNIVERSALA A DREPTURILOR OMULUI, ca ideal comun spre care trebuie s& tinda
toate popoarele si toate natiunile, pentru ca toate persoanele si toate organele societatii sa se
straduiasca, avind aceasta Declaratie permanent in minte, ca prin invatatura si educatie sa dezvolte
respectul pentru aceste drepturi si libertati si sa asigure prin masuri progresive, de ordin national si
international, recunoasterea si aplicarea lor universala si efectiva, atit in sinul popoarelor statelor
membre, cit si al celor din teritoriile aflate sub jurisdictia lor.

Articolul 1

Toate fiintele umane se nasc libere si egale in demnitate si in drepturi. Ele inzestrate cu ratiune si
constiinta si trebuie sa se comporte unii fata de altele in spiritul fraternitatii.

Articolul 2

Fiecare om se poate prevala de toate drepturile si libertatile proclamate in prezenta Declaratie fara
nici un fel de deosebire ca, de pilda, deosebirea de rasa, culoare, sex, limba, religie, opinie politica sau
orice altd opinie, de origine nationald sau sociald, avere, nastere sau orice alte imprejuréri. in afard de
aceasta, nu se va face nici o deosebire dupa statutul politic, juridic sau international al tarii sau al
teritoriului de care tine o persoana, fie ca aceasta tara sau teritoriu sint independente, sub tuteld,
neautonome sau supuse vreunei alte limitari a suveranitate.

14 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/romanian-romana
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Articolul 3
Orice fiinta umana are dreptul la viata, la libertate si la securitatea persoanei sale.
Articolul 4

Nimeni nu va fi tinut in sclavie, nici in servitute; sclavajul si comertul cu sclavi sint interzise sub toate
formele lor.

Articolul 5

Nimeni nu va fi supus torturi, nici la pedepse sau tratamente crude, inumane sau degradante.
Articolul 6

Fiecare om are dreptul sd i se recunoasca pretutindeni personalitatea juridica.
Articolul 7

Toti oamenii sint egali in fata legii si au, fara nici o deosebire, dreptul la o egala protectie a legii. Toti
oamenii au dreptul la o protectie egala impotriva oricarei discriminari care ar viola prezenta Declaratie
si Impotriva oricarei provocari la o asemenea discriminare.

Articolul 8

Orice persoana are dreptul la satisfactia efectiva din partea instantelor juridice nationale
competente Tmpotriva actelor care violeaza drepturile fundamentale ce-i sint recunoscute prin
constitutie sau lege.

Articolul 9
Nimeni nu trebuie sa fie arestat, detinut sau exilat in mod arbitrar.
Articolul 10

Orice persoana are dreptul in deplina egalitate de a fi audiata in mod echitabil si public de cadtre un
tribunal independent si impartial care va hotari fie asupra drepturilor si obligatiilor sale, fie asupra
temeiniciei oricarei acuzari in materie penala indreptata impotriva sa.

Articolul 11

1. Orice persoana acuzata de comiterea unui act cu caracter penal are dreptul sa fie presupusa
nevinovata pina cind vinovatia sa va fi stabilita Tn mod legal in cursul unui proces public in care i-au
fost asigurate toate garantiile necesare apararii sale.

2. Nimeni nu va fi condamnat pentru actiuni sau omisiuni care nui constituiau, in momentul cind au
fost comise, un act cu caracter penal conform dreptului international sau national. De asemenea, nu
se va aplica nici o pedeapsa mai grea decit aceea care era aplicabila Tn momentul cind a fost savirsit
actul cu caracter penal.

Articolul 12

Nimeni nu va fi supus la imixtiuni arbitrare in viata sa personald, in familia sa, in domiciliul lui sau Tn
corespondenta sa, nici la atingeri aduse onoarei si reputatiei sale. Orice persoana are dreptul la
protectia legii Impotriva unor asemenea imixtiuni sau atingeri.
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Articolul 13

1. Orice persoana are dreptul de a circula in mod liber si de a-si alege resedinta in interiorul granitelor
unui stat.

2. Orice persoana are dreptul de a parasi orice tara, inclusiv a sa, si de reveni in tara sa.
Articolul 14
1.1n caz de persecutie, orice persoand are dreptul de a ciuta azil si de a beneficia de azil in alte tari.

2. Acest drept nu poate fi invocat in caz de urmarire ce rezulta in mod real dintr-o crima de drept
comun sau din actiuni contrare scopurilor si principiilor Organizatiei Natiunilor Unite.

Articolul 15

1. Orice persoana are dreptul la o cetatenie.

2. Nimeni nu poate fi lipsit in mod arbitrar de cetatenia sa sau de dreptul de a-si schimba cetatenia.
Articolul 16

1. Cuincepere de la implinirea virstei legale, barbatul si femeia, fara nici o restrictie in ce priveste rasa,
nationalitatea sau religia, au dreptul de a se casatori si de a intemeia o familie. Ei au drepturi egale la
contractarea cdsatoriei, in decursul casatoriei si la desfacerea ei.

2. Casatoria nu poate fi incheiata decit cu consimtamintul liber si deplin al viiitorilor soti.

3. Familia constituie elementul natural si fundamental al societatii si are dreptul la ocrotire din partea
societatii si a statului.

Articolul 17
1. Orice persoana are dreptul la proprietate, atit singura, cit si Tn asociatie cu altii.
2. Nimeni nu poate fi lipsit in mod arbitrar de proprietatea sa.

Articolul 18

Orice om are dreptul la libertatea gindirii, de constiinta si religie; acest drept include libertatea de a-si
schimba religia sau convingerea, precum si libertatea de a-si manifesta religia sau convingerea, singur
sau impreuna cu altii, atit Tn mod public, cit si privat, prin invatatura, practici religioase, cult si
indeplinirea riturilor.

Articolul 19

Orice om are dreptul la libertatea opiniilor si exprimarii; acest drept include libertatea de a avea opinii
fara fara imixtiune din afara,precum si libertatea de a cauta, de a primi si de a raspindi informatii si
idei prin orice mijloace si independent de frontierele de stat.

Articolul 20
1. Orice persoana are dreptul la libertatea de intrunire si de asociere pasnica.

2. Nimeni nu poate fi silit sa faca parte dintr-o asociatie.
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Articolul 21

1. Orice persoana are dreptul de a lua parte la conducerea treburilor publice ale tarii sale, fie direct,
fie prin reprezentanti liber alesi.

2. Orice persoana are dreptul de acces egal la functiile publice din tara sa.

3. Vointa poporului trebuie sa constituie baza puterii de stat; aceasta vointa trebuie sa fie
exprimata prin alegeri nefalsificate, care sa aiba loc in mod periodic prin sufragiu universal, egal si
exprimat prin vot secret sau urmind o procedura echivalenta care sa asigure libertatea votului.

Articolul 22

Orice persoana, in calitatea sa de membru al societatii, are dreptul la securitatea sociala; ea
este indreptatitda ca prin efortul national si colaborarea internationald, tinindu-se seama de
organizarea si resursele fiecarei tari, sa obtina realizarea drepturilor economice, sociale si culturale
indispensabile pentru demnitatea sa si libera dezvoltare a personalitatii sale.

Articolul 23

1. Orice persoana are dreptul la munca, la libera alegere a muncii sale, la conditii echitabile si
satisfacatoare de munca, precum si la ocrotirea impotriva somajului.

2. Toti oamenii, fara nici o discriminare, au dreptul la salariu egal pentru munca egala.

3. Orice om care munceste are dreptul la o retribuire echitabila si satisfacatoare care sa-i asigure atit
lui, cit si familiei sale, o existenta conforma cu demnitatea umana si completata, la nevoie, prin alte
mijloace de protectie sociala.

4. Orice persoana are dreptul de a intemeia sindicate si de a se afilia la sindicate pentru apararea
intereselelor sale .

Articolul 24

Orice persoana are dreptul la odihna si recreatie, inclusiv la o limitare rezonabila a zilei de munca si la
concedii periodice platite.

Articolul 25

1. Orice om are dreptul la un nivel de trai care sa-i asigure sanatatea si bunastarea lui si familiei sale,
cuprinzind hrana, imbracamintea, locuinta, ingrijirea medicala, precum si serviciile sociale necesare;
el are dreptul la asigurare in caz de somaj, boal3, invaliditate, vaduvie, batrinete sau in celelalte cazuri
de pierdere a mijloacelor de subzistentd, in urma unor imprejurari independente de vointa sa.

2. Mama si copilul au dreptul la ajutor si ocrotire deosebite. Toti copiii, fie ca sint nascuti in cadrul
casatorii sau Tn afara acesteia, se bucura aceeasi protectie sociala.

Articolul 26

1. Orice persoana are dreptul la Tnvataturd. Invatamintul trebuie sa fie gratuit, cel putin in ceea ce
priveste invatamintul elementar si general. Invatamintul elementar trebuie sa fie obligatoriu.
Invatamintul tehnic si profesional trebuie sa fie la indemina tuturor, iar invatamintul superior trebuie
sa fie de asemenea egal, accesibil tuturora, pe baza de merit.

2. Tnvatdmintul trebuie si urmareascd dezvoltarea deplind a personalitdtii umane si intdrirea
respectului fata de drepturile omului si libertatile fundamentale. El trebuie sa promoveze
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intelegerea, toleranta, prietenia intre toate popoarele si toate grupurile rasiale sau religioase, precum
si dezvoltarea activitatii Organizatiei Natiunilor Unite pentru mentirenea pacii.

3. Parintii au dreptul de prioritate in alegerea felului de invatamint pentru copiii lor minori.
Articolul 27

1. Orice persoand are dreptul de a lua parte in mod liber la viata culturala a colectivitatii, de a se bucura
de arte si de a participa la progresul stiintific si la binefacerile lui.

2. Fiecare om are dreptul la ocrotirea intereselor morale si materiale care decurg din orice lucrare
stiintifica, literara sau artistica al carei autor este.

Articolul 28

Orice persoand are dreptul la o orinduir sociala si internationala in care drepturile si libertatile expuse
n prezenta Declaratie pot fi pe deplin infaptuite.

Articolul 29

1. Orice persoana are indatoriri fata de colectivitate, deoarece numai in cadrul acesteia este posibila
dezvoltarea libera si deplina a personalitatii sale.

2. In exercitarea drepturilor si libertatilor sale, fiecare om nu este supus decit numai ingradirilor
stabilite prin lege, exclusiv in scopul de a asigura cuvenita recunoastere si respectare a drepturilor si
libertatilor altora si ca sa fie satisfacute justele cerinte ale moralei, ordinii publice si bunastarii generale
intr-o societate democratica.

3. Aceste drepturi si libertati nu vor putea fi in nici un caz exercitate contrar scopurilor si principiilor
Organizatiei Natiunilor Unite.

Articolul 30

Nici o dispozitie a prezentei Declaratii nu poate fi interpretata ca implicind pentru vreun stat, grupare
sau persoana dreptul de a se deda la vreo activitate sau de a savirsi vreun act indreptat spre
desfiintarea unor drepturi sau libertati enuntate in prezenta Declaratie.
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BCEOBLLAA AEKNAPALMA MPAB YE/IOBEKA?S
NMPEAMBVY/NA

MpUHMMan BO BHMMaHWE, YTO MpPU3HaAHME AOCTOMHCTBA, MPUCYLLEro BCEM Y/ieHaM YesioBevYecKom
CemMbW, M pPaBHbIX U HEOTbEMJIEMbIX MpPaB WX SBASAETCA OCHOBOW cBO6OAbI, CNpaBeAMBOCTA U
BceobLLero mnpa; u

NPMHUMAn BO BHWMAHWE, YTO MpeHebperKeHWe W npespeHne K MpaBam 4YenoBeka MpuMBenn K
BApPBAPCKMM aKTaM, KOTOpble BO3MYLLAIOT COBECTb Y€/I0BEYECTBa, W YTO CO34aHME TaKoro Mupa, B
KOTOpOM NtoaM byayT umeTb cBoboay cnoBa u ybexxaeHun n 6yayt cBoboAHbI OT CTpaxa M HYXApl,
NPOBO3r/1alleHO KakK BbICOKOE CTpeMIeHNe Ntoaei; n

NPUHMUMaA BO BHMMaHKMeE, 4YTO HEO6XOAMMO, 4TObbI npaBa 4YesioBeKa OXPaHA/IMCb BNACTbIO 3aKOHa
B uenax obecneyeHus TOro, 4yTO6bI YeNoBeK He bbla BbIHYXXA€eH npm6eraTb, B KayecTtBe nocneagHero
cpeAacTtsa, K BOCCTaHUIO NPOTUB TUPAHUU U YTHETEHUA, U

NpUHMMas BO BHMMaHME, YTO HeobXoAMMO COAENCTBOBaTb PasBUTUIO  APYMKECTBEHHbIX
OTHOLLIEHUI Mexay Hapodamu; 1

NPUHMMan BO BHMMaHKe, YTo Hapoabl O6beanHeHHbIXx Hauuii noaTeepannn B Yctase CBO Bepy B
OCHOBHbIe MpaBa YeNoBeKa, B AOCTOMHCTBO U LIEHHOCTb Y€/10BEYECKOW NUYHOCTU U B paBHOMpasue
MY¥KUYMH U XKEHLLMH U peLLlmIv CoAeiCcTBOBaTb COLMaNbHOMY NPOrpeccy U yayylleHUo YCA0BUA KU3HU
npu 6onbluelt ceoboae; u

NPUHNUMan BO BHMMaHWeE, YTO rocyadapcrBa-yneHbl 06A3anMUcb COAENCTBOBaTb, B COTPYAHMYECTBE C
OpraHusaumnein ObbeanHeHHbIX Haunin, Bceoblemy yBayKeHUo 1 cobnoaeHuIo NpaB YyesoBeKka U
OCHOBHbIX cBO60OA; U

NPUHUMaA BO BHUMaHUE, 4YTO Bceo6u1,ee NOHUMaHUE XapaKTepa 3TUX Npas n CBO6O,£]| nmeetT orpomHoe
3Ha4yeHune AnAa NoJAHOro BbliNOJIHEHUNA 3TOTO O6ﬂ33Te}'IbCTBa,

leHepanbHaa Accambnes,

NpPOBO3rnallaeT HacToAlwylo Bceobulyo aAeknapauuio MNpaB YenoBEeKa B KadyecTBe 3agauu, K
BbIMO/IHEHWNIO KOTOPOM [AO/KHbI CTPEMUTbCA BCE HapoAbl M roCyAapcTBa C Tem, YTobbl Kaabli
YyefoBeK M KaAablh opraH obuiecTBa, MNOCTOSHHO MMes B BMAY HacToawylo [eknapaumio,
CTPEMWUAMCHL MyTem MpocBeLLeHNa M obpa3oBaHMA COAEMCTBOBATb YBAXKEHMIO 3TUX MpaB u cBoboa
M obecneyeHnto, MNYTEM HAUMOHANbHbIX W MEXAYHAPOAHbIX MPOrPEecCMBHbLIX MEPONPUATUA,
BCceobuwero M 3GPeKTUBHOrO MPM3HAHMA U OCYLLECTB/IEHUA WX KaK Cpeau HapoAoB rocyaapcTs-
yneHos OpraHu3aumu, Tak U cpean HapoAoB TEPPUTOPUN, HAXOAALMXCA NOA, UX IOPUCANKLMEN.

Cratba 1

Bce ntoam poxaarotca cBoO6OAHLIMM U PaBHbIMM B CBOEM AOCTOMHCTBE M npasax. OHW HageneHbl
pa3yMoOM M COBECTbIO M A0/MXKHbI MOCTYNaTb B OTHOLEHUW APYr Apyra B Ayxe 6partcTea.

Cratba 2

Kaxabiii yenosek gonmkeH obiagatb BCeMWU npaBamMu U BCcemMu cBOH6OAamMM, NPOBO3r/alleHHbIMU
HacToAwen [eknapaunei, 6e3 Kakoro 6bl TO HM BbIN0 Pa3NMUUA, KAaK-TO B OTHOLLEHMM packl, LBeTa

15 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/russian
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KOMW, NOMa, A3blKa, PEeAUrnun, MOAUTUYECKMX WAN UHbIX YBeXAeHWN, HauWOoHaNbHOMo WAU
COLMANbHOro MPOMCXOXKAEHUSA, UMYLLLECTBEHHOIO, COC/IOBHOTO WM MHOTO NOJIOMKEHUSA.

Kpome Toro, He A0NXHO MPOBOAUTLCA HWKAKOrO Pas/ivumMAa Ha OCHOBE MOJUTMYECKOro, MPaBoBOro
AW MEeXAYyHapoAHOro craTyca CTpaHbl WAM TEPPUTOPUM, K KOTOPOW YeNoBEeK MPUHAANENKMUT,
He3aBUCMMO OT TOro, ABAAETCA /M 3Ta  TEePPUTOpPUA  HE3aBMCMMOM,  MNOAOMEYHON,
HecamoynpaBAAIoLLENCA UK KaK-TMBOo MHaye orpaHUMYeHHOM B CBOEM CyBepeHuTeTe.

Cratba 3
Kaxkablih YenoBeKk MMeeT NPaBo Ha *KM3Hb, Ha cBOOOAY W HA IMYHYIO HENMPUKOCHOBEHHOCTb.
Cratba 4

HWKTO He p[onXKeH cogep)KaTtbCA B pa6CTBe ninm B MNOAHEBO/IbHOM COCTOAHUMU, pa6CTBO n
pa6OTOpFOB!'IF| 3anpeLwarTca BO BCeEX UX BUAAX.

Cratba 5

HWKTO He poaXKeH noasepraTtbCA MbITKAM WU XKECTOKUM, becyenoBeYHbIM MAN YHUXaloWnm ero
AOCTOUHCTBO o6pau.|,eHmo M HaKa3aHuto.

Cratba 6
Kaxkablih yenoBek, rae 6bl OH HM HAaXoAM/ICA, UMEET NPaBOo Ha NMPU3HAHWE ero NPaBoCyOBbEKTHOCTH.
Cratba 7

Bce ntoam paBHbI nepes 3aKOHOM M UMEIOT NPaBo, 6e3 BCAKOro pasinumns, Ha paBHYHo 3aLLUTYy 3aKOHa.
Bce t0aM UMeEIOT NPaBOo Ha PaBHYIO 3aLLUTY OT KaKo Bbl TO HU BbIN0 AUCKPUMUHALMK, HapyLUIatoLLE
HacToAwyo [leknapaumio, U OT Kakoro 6bl To HM BbIN0 NOACTPEKATENbCTBA K TAKOW AMCKPUMMUHALMN.

Cratba 8

Ka)'KLI,bIﬁ 4Yye/sioBeK MMeeT NpaBO Ha 3¢¢EKTMBHOE BOCCTaHOB/1IEHME B MpPaBaX KOMMNETEHTHbIMU
HauMOHa/bHbIMUA CyAaMMN B C/ay4aAX HapyweHuA ero OCHOBHbIX MpaB, NpeaoCTaB/IeHHbIX emy
KOHCTVITyLl,VIeﬁ NN 3aKOHOM.

Cratba 9
HUKTO He MoKeT bbITb MOABEPTrHYT NPON3BO/IBHOMY aPECTY, 3aAEPKAHNI0 UM U3THAHWUIO.
Cratba 10

Kaxkablit 4enoBek, Ana onpedeneHns ero npaBe M obAsaHHOCTEM M ANA  yCTaHOB/EHUA
060CHOBaHHOCTU MPeabAB/EHHOr0 eMy YroNoBHOTrO 06BMHEHUA, UMEET NPaBo, Ha OCHOBE NOAHOMo
paBeHCTBa, Ha TO, YTODbLI ero Aen0 6bI10 PACCMOTPEHO NAacHO U ¢ cobntogeHnem Bcex TpeboBaHM
CNpaBeannBOCTU HE3aBUCUMbIM U BeCnpPUCTPACTHLIM CYA0M.

Cratba 11

1. Kaxkgblih 4yenosek, O06BMHAEMbIA B COBEPLUEHWM NPECTYNAeHUs, MMeeT MpaBo CYMTaTbCA
HEBMHOBHbIM A0 TEX MOpP, MOKa ero BUHOBHOCTb He ByAeT YCTaHOB/AEHa 3aKOHHbIM MOPAAKOM MyTem
rnacHoro cygebHoro pasbupaTenbcrsa, NpyM KOTOPOM emy obecneymBatoTca BCe BOSMOMKHOCTM ANA
3aLMThI.
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2. HMKTO He MOXKeT ObITb OCyXeH 3a npecrtynjieHne Ha OCHOBaHUK coBepLleHnA Kakoro-nn6o AeAaHnA
nnn 3a 6e3p,ei/'1crl3me, KOTOpble BO BpemA WUX coBeplleHMA He COoCTaBaAaAIn npectynsieHnAa no
HaLMOHAIbHbIM 3aKOHAM UK MO MeXXAYHapoAHOMY npaBy. He MOXKeT TaKKe Ha/naratbCA HaKasaHue
bonee TAXKKOE, HeXeln To, KoTopoe MOoT/10 6bITb npMMmeHeHO B TO BpemaA, Koraa npecrtynaeHue 6b110
coBepLleHo.

CraTtba 12

HWKTO He moXeT noasepraTbCA NPOMU3BObHOMY BMELLATE/IbCTBY B €r0 JIMYHYIO U CEMEI‘;IHVIO XKWU3Hb,
NMPOnN3BOJIbHbIM nocAraTe/ibCTtBam Ha HENPUKOCHOBEHHOCTb ero Kunumua, Tal‘;IHy ero
KoppecnoHAeHUUN NN Ha ero 4ectb U penyTtauuio. Ka)-KLI,bII‘;I 4yenoBeK MMmeeT NpaBo Ha 3aWNUTY 3aKOHa
OT TaKOro BMellaTtenbCTBa UM TaKUX NOCAraTe/ibCTs.

CraTtba 13

1. Kaxkablii yenoBek MmeeT NpaBo cBO6OAHO MepeaBurathca U BblibMpaTb cebe MecTOXUTENbCTBO B
npegenax Kaxaoro rocyaapcrsa.

2. Kaablh YyenoBeK MMmeeT MPaBO MOKMAATb /OBYI0 CTpaHy, BK/KOYas CBOK CO6GCTBEHHYO, M
BO3BPaLLATLCA B CBOKO CTPaHY.

Cratba 14

1. Kaxkablih 4yenoBeKk MMmeeT MPaBO WCKaTb ybexkuuia OT npecnegoBaHMs B APYrMX CTpaHax M
N0/b30BaTbCA 3TUM YHEXULLEM.

2.9T0 NpaBO He MOMKeT b6biTb WCMONb30BaHO B CAyvyae NpecnefoBaHvsa, B AeWCTBUTENbHOCTU
OCHOBAHHOrO Ha COBEPLUEHUN HEMONUTUYECKOro MNPEecTyneHus, WaM AeAHUA, NPoTUBOPeYalllero
uenam u npuHuunam OpraHusaumm ObbegnHeHHbIX Hauuii.

CraTtba 15
1. Kaxkabl YenoBeK MMEeeT NPaBo Ha rPa*KAaHCTBO.

2. HUKTO He MOXKeT 6bITb NPON3BO/ZIbHO /NINLWIEH CBOEro rpaxXaaHctea MM nNpaBa U3MEHWUTb CBOe
rpPaxX4aHCTBO.

CraTtbAa 16

1. My)XUMHBI M KEHLWMWHbl, AOCTUrWMe COBEpPLIEHHONETUA, WMelT MpPaBo 6e3  BcAKKUX
OrpaHMLIEHMVI No NPU3HaKYy pacbl, HALMOHA/IbHOCTU NN PENUTUN BCTYNATb B 6paK M OCHOBbIBATb CBOKO
cembto. OHM noNb3yrTCA OAWHAKOBbIMU MpPaBaMMU B OTHOLWEHWWM BCTYN/1eHUA B 6paK, BO BpemA
COCTOAHMA B 6paKe M BO BpeMA ero paCtopxeHuA.

2. Bpak MoxKeT 6bITb 3aK/1t0UEH TO/IbKO NPy CBO6OAHOM M NOIHOM Cornacum obenx BCTynatoLmx B 6pak
CTOPOH.

3. Cembsi ABNAETCA €CTECTBEHHOMW M OCHOBHOW SfYEMKOM 0OLWEecTBa M UMEeeT NpPaBoO Ha 3aWMTy CO
CTOPOHbI 06LECTBA U rocyaapcTBa.

Cratba 17

1. Kakaplih 4enoBeKk MmeeT npaso BAafeTb MUMYLLECTBOM KaK eAMHOMYHO, Tak U COBMECTHO C
APYTMM.

2. HUKTO He gonxeH 6bITb Nnpon3BOJIbHO /INLWLEH CBOEro nMmyLlectsa
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CraTtba 18

Kaablil YenoBeK nmeeT Npaso Ha cBo6OoAY MbIC/AN, COBECTU W PENUTUM; 3TO NPaBO BKAloYaeT ceoboay
MEHATb CBOIO Penuruio unm ybexaeHna n ceoboay ncnoseaoBaTth CBOKO PENUTUIO UK YBexaeHNA KaK
eAMHONMYHO, TaK M coobuwa c ApyrMmM, Ny6ANYHBIM MAM YacTHbIM MOPAAKOM B yUYeHUM,
60rocNyeHUN 1 BbIMOAHEHUN PENUTMO3HbIX U PUTYaIbHbIX 06PAA0B.

CraTtba 19

Kaxkablih yenoBek umeeT NpaBo Ha cBoboay ybexkaeHuin n Ha cBO6OAHOE BblpaxKeHMe UX; 3TO NPaBo
BKAOYaeT cBoboay becnpenaTCTBEHHO NPUAEPMKUBATbCA CBOMX ybexkaeHui u csoboay MCKaTb,
nony4yaTb M PacnpocTpaHATb MHOOpMaLMIO U uaen nwbbIMU CPeacTBaMM M HE3aBUCUMO OT
rocyAapCTBEHHbIX FPAHMLL.

CraTtba 20

1. Kaxkabli 4enoBeK MMeeT NpaBo Ha cBo60AY MUPHbIX COOpaHM U accoumaumin. 2. HUKTO He MOXKeT
6bITb NPUHYKAAEM BCTYNATb B KaKyto-1Mb0o accoumaLmtio.

Cratba 21

1. Kaxgblih 4YenoBek MMeeT MpaBoO MPMHMMATb Yy4acTMe B YMNpasBJeHUMM CBOEW CTpaHoM
HenocpeacTBEHHO MK Yepes NOCPeacTBo CBO60AHO M3BpaHHbIX NPeACTaBUTENEN.

2. KaKablih yenoBeK MMeeT MNpPaBo PaBHOrO AOCTYMa K rocyaapcTBeHHOM cny:kbe B cBoei cTpaHe.

3. Bona Hapopa AonxHa 6biTb OCHOBOW BAAcTW NPaBMTENbCTBA; 3Ta BO/AA AO/XHA HaxoauTb cebe
BblpaKeHue B Nepnoanyecknx n HedanbcubuUMpoBaHHbIX BbIBOPax, KOTOPble A0AXHbI MPOBOANTLCA
npu Bceobliem 1 paBHOM M36MpaTeIbHOM NpaBe MyTem TalHOro ro/I0COBaHMNA UM Ke NOCPeaCcTBOM
APYrvx paBHO3HaYHbIX popm, obecrneumnBatowmnx ceoboay ro0CoBaHMS.

CraTtba 22

Kakablit 4YenoBeK, Kak uneH obuiecTsa, MMeeT MNpaBO Ha couManbHoe obecneyeHne M Ha
ocylwecTBneHme HeobxoAMMbIX ANA MOAAEP!KaHMA ero AOCTOMHCTBA M ANA CBOBOAHOro pasBuTMA
€ro /IMYHOCTU NpPaB B 3KOHOMMYECKOM, COUMaNbHOWM W KyabTypHOU obnactax yepes NocpeacTso
HaLMOHANbHBIX YCUANA U MEXAYHAapOAHOro COTPYAHMYECTBA M B COOTBETCTBUWM CO CTPYKTYpPOW M
pecypcamu KaxKaoro rocyaapcrea.

CraTtba 23

1. Kaxkablih yenoBeK MMeeT NpaBo Ha TpyA, Ha cBoboaHbi BbI6Op paboTbl, Ha cnpaBeaMBble U
61aronpuATHbIE YCI0BUA TPYAA U Ha 3aWMTy OT 6e3paboTulbl.

2. Kaxablt Yenosek, 6e3 Kakoi-1Mbo AUCKPUMUHALMK, UMEET NPaBo Ha PaBHYI ONAaTy 3a PaBHbIN
TPYA.

3. Kaxabin  paboTtalowmini - MMeeT npaBO  Ha  CnpasBeanMBoe M yAOB/AETBOPUTENbHOE
BO3HarpakaeHue, obecneumnsatollee AOCTOMHOE YeN0BEKa CYLECTBOBaHWE A1 Hero Camoro U ero
CeEMbM, M AONOMHAEMOE, NPU HEobXoAMMOCTM, APYrMMKW CPeacTBaMu CoLManbHOro obecneyeHums.

4, Ka)KLI,bIVI 4yesioBek uUmeeT npaBo CO34aBaTb I'IpOCI)eCCVIOHa}'IbeIe COo3bl M BXOOAUTbL B
I'IpOd)ECCMOHa}'IbeIe COHO3bl ANA 3alnTbl CBOUX NHTEPECOB.

92



CraTtba 24

Kaxgblh YesloBEK MMeeT NpPaBO Ha OTAbIX M AOCYr, BK/OYas MpPaBO Ha pPasyMHOe orpaHuyeHue
paboyero AHA M Ha onaYynMBaeMblii NePUOANYECKNIA OTMYCK.

CraTtbAa 25

1. Kaxablli 4enoBeK MMeeT NPaBo Ha TaKOM XU3HEHHbIN YPOBEHb, BKAOYASA NMULLY, OAEXKAY, KUAULLE,
MeAMUMHCKMIA yxoa W HeobxogmMmoe coumanbHoe o0OCayKMBaHME, KOTOPbIN Heobxoaum ans
noaAepXaHua 300p0BbsA M BNAaroCOCTOAHUA €ro Camoro M ero Cembu, U NpaBo Ha obecnevyeHue Ha
cny4ait 6e3paboTnupl, 6onesHn, NHBANNAHOCTWN, BAOBCTBA, HACTYMN/IEHMUA CTAPOCTU UAU UHOTO Cy4as
YyTpaTbl CPEACTB K CYLLECTBOBAHMIO MO HEe 3aBUCALLMM OT HEFO 06CTOATENIbCTBAM.

2. MaTepMHCTBO M MANaAeHYecTBO [AaloT NpaBo Ha ocoboe noneyeHne M nomoup. Bce aetwy,
poausmnecs B bpake Man BHe Bpaka, AO/XKHbI NONb30BATbCA OAMHAKOBOM COLMaNbHOM 3aLMUTON.

CraTtbAa 26

1. Kaxkablh yenoBek MmeeT npaBo Ha obpasosaHue. ObpasoBaHMe AONAXKHO ObiTb GecnnaTtHbIM Mo
MeHbLUEN Mepe B TOM, YTO KacaeTca HavyasbHOro u obuiero obpasosaHua. HayanbHoe obpasoBaHue
OOMKHO ObITb 06s3aTeNbHbIM. TexHUYeckoe M npodeccMoHasbHoe 06pa3oBaHWE AONMKHO ObiTb
061Le0CTyNHbIM, M Bbicliee 06pa3oBaHMe AONKHO 6bITb OAMHAKOBO AOCTYMHbLIM A5 BCEX HA OCHOBE
crnocobHocTeln KaxKaoro.

2. 06pa3oBaHNe A0MKHO 6biTb HamnpaBAeHO K MOAHOMY PasBUTMIO YeSI0BEYECKOW JIMYHOCTM U K
YBENUYEHUIO YBa)KEHWA K MpaBam YesnioBeKa M OCHOBHbIM cBobosam. O6pasoBaHue A0MKHO
COAENCTBOBaTh B3aMMOMOHMMaHMIO, TEPMMMOCTU U APYXKBE Mexay BCeMWU HapoAamM, PacoBbIMU U
PEAUTUNO3HBIMW TPYMNammM, U A0/KHO COAENCTBOBaTb AeATenbHocTM OpraHusaumm O6beanHeHHbIX
Haumii no nogaepskaHunio Mmupa.

3. PoauTtenu MMetoT NpaBo NpMopuTeTa B Bbibope BUAa 06pa3oBaHUA ANA CBOUX Ma/IONETHUX AeTel.
Cratba 27

1. Kaxkgblh YenoBeK MMeeT MpaBo cBOBOAHO Y4acCTBOBAaTb B Ky/AbTYPHOW XWU3HM 06LLECTBa,
HacNaXKaaTbCA MCKYCCTBOM, y4acTBOBaTb B Hay4yHOM Mporpecce M nosb3oBaTbcA ero 6naramu.
2. Kaabl 4enoBeK MMeeT MNpPaBO Ha 3alMTy ero MOpajbHbIX WU MaTepuasnbHbIX MHTEPECOB,
ABNAIOLWMXCA Pe3yNbTaTOM HaYYHbIX, TUTEPATYPHbIX UM XYA0XKECTBEHHbIX TPYAO0B, aBTOPOM KOTOPbIX
OH ABNAeTCA.

CraTtba 28

KasKablil 4enoBeK MMeEeT NPaBo Ha COLMabHbIA U MeXAYHapoAHbIA NOPAAOK, MPU KOTOPOM Mpasa U
cB060OAbI, M3N0XKEHHble B HacToAwen [leknapaunn, MoryT 6biTb MONHOCTHIO OCYLLECTBAEHbI.

Cratba 29

1. Kakaplh 4enosek mmeet ob6A3aHHOCTM nepes, o6LWECTBOM, B KOTOPOM TONbKO M BO3MOMKHO
cB8060AHOE M NONHOE Pa3BUTUE Ero INYHOCTH.

2. Mpwn ocyLecTBAEHNN CBOMX NpaB 1 cBOOOA, KaXK bl YeNI0OBEK A0/1KEeH NOABEPraTbCA TOMbKO TaKUM
OrpaHMYEHMAM, KaKme YCTaHOBAEHbl 3aKOHOM MUCK/IOUYMTENbHO C Uenblo obecneyeHnsa A0/XHOro
NPU3HaHUA N yBa)KeHUA npasB U cBoBOA, APYrMX WU yAOBAETBOPEHMA CrnpaBednBbiXx TpeboBaHuUi
Mmopanu, obLLecTBEeHHOro NopaaKa 1 obulero 61arococTosHMA B AeMoKpaTuyeckom oblecTse.
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3. OcyliecTBneHne 3TUX npas U cBob60a HM B KOEM C/ydae He AO0/KHO NPOTUMBOPEYMTb Lenam U
npuHuunam OpraHusaunm O6beanHeHHbIX Hauui.

CraTtba 30

HuuTo B HacToAweln [leknapaunn He MoXKeT BbITb MCTOIKOBAHO, KaK NpeaocTaBieHne Kakomy- Anbo
rocyfapcTey, rpynne AuL UAWM OTAEAbHbIM AMLAM NPaBa 3aHUMATbCA KaKoM-1Mbo AeATeNbHOCTbIO
WA COBepLUaTb AEeNCTBUA, HaNpPaBEHHbIE K YHUYTOXKEHMUIO NPaB U cBO60A, M3N10XKEHHbIX B HACTOALLEM
Ldeknapaymun.
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YHUBEP3A/THA AEKNAPALMUA O NIOACKUX NPABOX!®

YBO/,

MoHerKe NpUNo3HaBaHE ypoa3eHOoro 0CTOIHCTBA U EAHAKUX M HEOALYA3MBUX NPABOX LUMLIKUX YNEHOX
noacken damenni dyHaameHT wneboam, NpaBan U MmMpa y LWBELE;

MOHEXKe HEMOYMTOBAHE M 3HEBAXKOBAHE MPABOX Y/I0BEKA BOA3EN0 'y BAapPBAPCKUM MOCTYNKOM SKU
YBPEZ30BannN COBUCL, Y10BEYECTBA, U NMOHEXKE TBOPEHE LUBETA Y AKUM JIIOACKM €CTBa byay yKuBal,
wnebony bewean n nosnpua n byay owneboaseHun oa cTpaxy 1 XyaobcTea npernalleHe AK HanBucLUe
HaMaraHe 4Y10BeKa;

NOHEKe BakHe e 61 NpaBa YioBekKa byM 3alUULEHN 3 MPABHY CUCTEMY W YN10BEK HE BYN NPUMYLLEHN
AK OCTaTHI BMXOA reaal, y 6yHTY NpouyB TUPaHUi U THODeHs;

NnoHeXe 3Ha4yHe CTUMY10Bal, pO3BOVI NpPpUATENbCKNUX OAHOLWEHBLOX Mea3n HapoaaMu,

NnoHeXKe Hapoan 3eANHEHMX Haumiiox y MoBeni 03HoBa Npernalleny CBOK BMPY A0 OCHOBHUX NPaBoOX
Yn0BEKa, 0 AOCTOIHCTBA M BPeAHOCLM Y/10BEKOBEN OCOBHOCLM M POBHONPABHOCLM X/1I0MOX U KeHOX
WU NOHEeXe oaNydyeny CTUMyNOoBal, APYKTBEHW MPOrpec M 31eNilUal, XUBOTHM CTaHAAPA Y BeKluekn
wneboam;

NMoHeKe Le Aep)KaBu yneHium oboBA3anu, y CoTpyaHiuTBe 303 3EAMHEHMMA HaUMAMKM, 0besneuny,
oble No4YMTOBaAHE M MPUMEHbOBAHE /IIOACKMX MPaBOX M OCHOBHUX LWINEBOAOX; MOHexXe oblue
NMoOXOMeHE TUX NpaBoX W WAeboAOX Ma HaMBEKLYy BaXKHOCL, 3a MNoAMNo/sHe BUTBOPMOBAHE Tel
060B53KH,

I'EHEPA/THA CKYIMLUTUHA NPEI/ALLYE

TOTY OBLLY AEK/TAPALIMKO O MPABOX YJ1OBEKA AK 3a€AHILKM LUAb XTOPU Mato MOCUMIHYL, LWMLKK
HapPOAM U LMLKW HauMi e OUM LWe KaxkaM NOEANHEL, U KaXKAM OpraH APYXKTBa, Matoum [eKnapaymtio
HEMNPEPUBHO Ha PO3yMe, Hamaras 3 Yy4eHbOM M BOCMMTAHbOM AOMPMHECL, MOYUTOBAHIO TUX NPABOX
M WNeboaox M 3 MOCTYNHMMA HyKalWwHIMa M Mea3uHapoAHMMA Mupamu obesneuny, ix obuwe u
npasanBe NPUNO3HABAHE M MOYUTOBAHE AK MeA3M HAPOAAMM CAMUX AEPKABOX YNEHILOX, TAaK U Mea3un
HapoAamMu TUX TEPUTOPUIMOX XTOPU NOA iX ynpasy.

YneHn 1.

LLIMLKKM NIOACKM ECTBA Le HapoAa3a AK WAeboaHU N EAHAKN Y AOCTOIHCTBE M NpaBoX. BoHM 06aapoBaHm
3 PO3yMOM U CBMAOMOCLY M MyLLIa EAHK 'y APYrMM nocTtynal, y ayxy bpatcrea.

YneH 2.

Kaxkgomy npunagalo WMUKM npasa M Wwnebogn aku npernawenun y Jeknapauni 6e3 posnmMkox y
nornagse pacu, dapbu, nony, A3nMKa, BUPKU, NOAUTUYHOTO abo MHLLAKOrO AyMaHsA, HauuoHanHoro abo
[OPYKTBEHOr0 NOX0A3eHA, MA€eTKY, Hapoa3eHs abo Apyrmx 06CTaBUHOX.

Haganei, He 6yase we npasBuy, HiAKY PO3AMKY Ha OCHOBM MOAWUTUYHOro, npaBHoro ab6o
MeZA31HaPOAHOro CTaTyCcy Xemu abo TepuTopui Iy Akelt aaegHa ocoba npunaaa, rod BoHa HE3aBUCHA,

16 3Bop: MOKpajUHCKM cekpeTapujaT 3a obpa3oBatbe, NPoNu1ce, yNpaBy U HaLMOHANHe MatbUHEe — HAaLMOHaNHe 3ajeAHuLE;
Opesbetbe 3a NPEBOAMIAYKE NOCN0BE
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noa CrapaTeNbCTBOM, HecamoynpaBHa, abo €l cyBepeHoCL, Ha AafAkum cnocob MHWaK
opraHu3oBaHa.

YneH 3.
Karkge ma npaBo Ha *KMBOT, Weboay 1 besneyHocl, ocobHocUM.
YneH 4.

Hikoro we He wme Tpumau, y pabctee abo noa’apmeHocumn. Pabctso v TaprosnHa 3 pabamu 3abpaHeHN
Y WKULKKUX GOPMOX.

YneH 5.

HixTo He wme 6yl BUNOXKEHN MANTPETOBaHIO abo CypoBOMY, HEYNOBEYECKOMY abo MOHIKYOLOMY
NOCTYNKy abo Kapwu.

YneH 6.
Kaxkge ma npaso Bwaa3mn byu, npunosHaTh K NpaBHU CybEKT.
YneH 7.

LWnuKM npes 3aKOHOM €AHAKMN M Mato NPaBo 6e3 PO3NMKM Ha EQHAKY 3aKOHCKY 3alumTy. LUMLKK mato
NPaBo Ha eAHaKY 3aLWMUTY NPOLUMB KaXKAen AMCKPUMUHALMT 3 AKY We noTyntoe [leknapaumio 1 npoums
Ka4oro CTUMYN0BaHSA Ha TaKy ANCKPUMUHALMIO.

YneHn 8.

Kaxge ma npasBo e 6M o KOMMETEHTHWM HaUMOHaAHW cyaM eduKacHOo LWuuUenn of  Aina
NoTynioBaHA OCHOBHMX NPaBOX AKM MY MPUMNO3HATKU 3 YCTaBOM abo 3aKOHOM.

Ynen 9.
HixTo HE Wme ByL, HAMMUC/IOM 3aBapTH, FAPELUTOBAHM, aHi BUTHATU.
Ynen 10.

Kaxge Ma nognosHO €4HaKe MpaBo Ha crnpaBegiiBe sIBHE CYA3EHE MNpes HE3aBUCHUM U
HEMPUCTPACHUM CYL,0M XTOPU 04J/1y4M O MOro NPaBoX M 0OOBA3KOX M 0 OCHOBAHOCLM KaXKael BUHOBHEN
06TyK6M NpoumB HbOTO.

Ynen 11.

1. Kaxkge xTo 0OTy)KEeHUM 33 BUHOBHE AiN10, Ma NpaBo byL, TPUMAHWU K HEBUMHM [OK e Ha OCHOBM
3aKOHA BMHY HE [IOKaXKe Ha ABHUM CyZ3€eHI0 Ha XTOPUM My 0be3nedyeHm WULKK rapaHumi noTpebHu 3a
oro oabpaHy.

2. Hixto He wme 6yy ocyaseHu 3a Aina abo npenyuwieHa U0 HE NpeacTaBsiM BUMHOBHE Ain0 no
HaUMOHaNHUM abo MeA3WHAPOAHUM MpPaBy Yy Yalle Kend BOHW 3pobeHUn. TUK Lie HE WMe BUpeKal,
YeXKLUY Kapy AK TOTY Lo LWe MO0 NPMMEHIL, y Yalle Kea BUHOBHe Aino 3pobeHe.

Ynen 12.

HixTo He wme Oyu, BWIOKEHW CENEKTUBHOMY MMULUAHIO A0 MNPUBATHOrO KWBOTA, damenui,
KBapTento abo AOKYMEHTY, aHi Hamady Ha Yecw, M yrnag,. Kaxae ma npaBo Ha 3aKOHCKY 3aLMTy NpoumBs
TaKoro muwana abo Hanaay.
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Ynen 13.

1. Kaxxae ma npaBo Ha wneboay pywaHa n Bubop 6MBaHsA y rpaHiLox AaEAHEN AepiKaBU.

2. Kaxkae ma npaBo HanyLuL, oY XTOPY KEM, YKAIOUYIOLUN 1 BAACHY, M BPaLML, LUe A0 CBOEN KEMMU.
Ynen 14.

1. Kaxkae ma npaBo BMMaraL, M XaCHOBALL, Y APYIUX KEMOX NPUBEXMLLE Of BUTAHAHA.

2.Ha TOTO NpaBoO wWe HIXTO HE MOXe MNOBOJAL, Yy C/Aydal CyA3eHA 3@ BMHOBHW Aina XTOPU HE
NONNTUYHOIO XapakTepy abo cyaseHA npe Aina XTopy Yy NPOUMBHOCUM 3 UMAAMM M Havyanamu
3eAMHEHNX HALMIOX.

Ynen 15.
1. Kaxkge ma npaBo Ha AepKaBAHCTBO.

2. HiXTO He wWwMme CcBOEBONbHO 6yl No36yTM BAacHOrO AepKaBAHCTBA aHi npaBa nNpemeHil,
[EepXaBAHCTBO.

YneH 16.

1. NMoNHONITHU XNoNKU U XKeHu, 6e3 orpaHiveHboxX y noriaase pacu, AepXaBAHCTBA abo BMpU, Mato
npaBo CTyNuy, A0 MaJIKEHCTBAa WM OCHOBaL, damenuto. BoHW poOBHOMPaBHWM MpWU CTyMaH [0
MaJI}KEHCTBA, Y Yalle MOoro TMpBaHA U Ha po3xoa3e.

2. CTynuu, A0 Ma/IXEHCTBA MO JIEM 303 LWNEBOAHUM U NOAMONHMM NPUCTaBaHbOM 0COBOX XTOpu
CTynat [0 Ma/IKeHCTBa.

3. damenna npupoaHa M OCHOBHA KAITUHKA APYXTBA M Ma MPaBO HA 3aLUTY APYXKTBA U AepXKaBu.
Ynen 17.

1. Kaxkae ma npaBo 6yl BAACHIK MA€ETKY, CAMOCTOMHO, K U Yy 3a€AHILM 3 ApyrMma.

2. HixTo HE wme 6yu, camoBONbHO NO30YTU MAETKY.
Ynen 18.

Kakae ma npaeo Ha wnebody AYMKOX, COBUCLM M BMPW; TOTO MPaBO YKAOUYE WAE6OAY NPeMeHKU
BMpKU abo npelBedyeHa n Wwnebogy e 61 Wwe ynosek, cam abo y 3aeaHiuM 3 ApyrMma, aBHO abo
npvBaTHO, 3aHiMan 303 CBOK BMPY abo MpellBeYeHbOM MPENr HacTaBW, 3 OKOHYOBAHbOM KYATY M
OTPUMOBaHbOM 06paaYy.

Ynen 19.

Kaxkge ma npaBo Ha wnebody AymaHA M BUCAOBMOBaHA, Lo o0b6nansa M npaBo Xe 6M e ro He
3HEMUPIAOBANO Npe MOoro AymMaHe, AK U NpaBo BMMarau, NpuUmal, U Wnpul, tHbopmaumi 1 naei 303
LWMLKMMA cpeacTBaMm 1 bes ornsay Ha rpaHiuum.

Ynen 20.
1. Kaxxae ma npaso Ha wneboay MUPHOTO CXOA3EHA U 34pY*KOBaAHA.

2. HixTo HE MOXKe ByL, NpyMyLLIEHN Npunagau, 4asKkoMy 34pYKEHI0.
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Ynen 21.

1. Kaxkge ma npaBo y4yacTBOBAL, Y YNPaBAHIO 303 CBOO Xemy, HEnowTpeaHo abo npeir wneboaHo
BMOpPAHMX NpeacTaBHIKOX.

2. Kaxae ma npaBo Ha POBHOMPaBHEN OCHOBW CTYNUL, 40 ABHEN CNYKOU Y CBOEN KeMMU.

3. HapoaHa A3eKa OCHOBa Aep’KaBHel BAacuM: TOTY A3EKy Lie BMPAXKYE Ha NOYacoBUX WAEBOAHMX
BMBEpaHKOX, AKM e 3anpoBaA3un 3 06LWMM M €AHAKMM MPABOM rnaca, 3 TaiHMM rnacaHbom abo 3
OABUTYIOLMM MOCTYMKOM 3 AKMM Lue obe3nedye WwWneboay rnacaHs.

YneH 22.

Kakae, AK 4neH AOpy:KTBa, Ma NpPaBO Ha COUMANHE OCUI'YpaHE M MNPaBO Ha BUTBOPMOBAHE
NPUBPEAHNX, APYKTBEHUX U KYNTYPHMX NPaBOX AKM HEOBXOAHM 3a BacHe AOCTOIHCTBO M 3a WANEBOAHM
pO3BOI BAacHelt ocobHoOCLM, 3 NOMOLY AEPXKaBU U MeA3NHAPOAHOro COTPYAHIUTBA, a ¥ CKnaase 3
OpraHM3auUmIo U CPEACTBAMM KarKaen AeprKaBu.

Ynen 23.

1. Kaxkge ma npaBo Ha poboty, Ha wneboaHu BMbBOp 3aHimaHA, Ha cnpasea/iBU M 3a40BONIOKOLM
yCNoBUA Ha PobOTU U Ha 3aLLMTY O HE3AHATOCUM.

2. Kaxkae, 6e3 po3nunKKM, Ma NpaBo Ha eAHaKy naauy 3a eaHaky pobory.

3. Kaxkae xto pobu ma npaBo Ha cnpaseasiiBe M 3a40BO/IOIOLE HAAOMNONHEHE XTOpe MOMy U 1oro
damenui obesneyye ersucTeHUMIO AKa OABUTYE JIHOACKOMY AOCTOIHCTBY M XTOpe e, Kea To byase
noTpebHe, AONOAHI 3 ApyrMma cpeacTBaMm COLUANHEN 3aLLMUTH.

4. Kaxkge ma npaso ¢opmoBal, U CTYNUL, 40 CUHAMKATY Npe 3aLMTy BIACHUX MHTEPECOX.
YneH 24.

Kaxkae ma npaBo Ha OAMNOYMBOK M PO3Bary, YKAOUyOUM PO3yMHe orpaHideHe poboTHOro 4yacy u
MoYacoBo MiaLeHn oAnoUYnNBOK.

Ynen 25.

1. Kaxkae Ma nNpaBo Ha KMBOTHU CTaHAAPA, AKN 0be3nedye 34paBe 1 61aroctaH Momy 1 Moro damenui,
YKNIOUYYIOLM NOMKMBY, WMATW, KBApTENb M NIKapCKe AOMaTPaHE M NOTPEBHM COUMANHU CAYXKOM, AK K
NPaBoO Ha OCUI'YPAHE Y C/Iy4atlo HE3AHATOCLLM, XOPOTU, UHBAANAMUTETY, FA0BCTBA, CTapocum, abo Apyrmx
Cly4aiox TpaLueHs CPeacTBOX 33 BUTPMMOBAHE Npe 06CTaBUHN XTOPWU HE3ABUCHU Of, MOro A3€EKMU.

2. Mauepu 1 A3eun malo NpPaBo Ha OKpemHe donaTtpaHe M nomou,. LUnuku a3eum HapoaseHu y
MaJ/iKeHCTBe abo HE Y Ma/IXKEHCTBE, XaCHYH €AHAKY COLMANHY 3aLLuTy.

YneH 26.

1. Kaxkae ma npaBo Ha WKonoBaHe. LLIkonoBaHe mywwin byu, 6e3nnatHe ronemM y OCHOBHUX U Hi3LIMX
wKonox. OcHoBHa HacTaBa 060BA3HA. TexHiuHa 1 PpaxoBa HacTaBa MyLum byL, obuLe AOCTyNHA, a BMUCLIA
HacTaBa Myl ByL, egHAK AOCTYMHA Ha OCHOBM yTBEPA3EHUX KpUTEPUIOMOX. 2. LLIKOnoBaHe myLin By,
yHanpameHe r'y nognoaHoMy Ppo3BOHO NH0ACKEN 0COBHOCLLM M MOLLHEHIO MOYMTOBAHA JIIOCKUX NPABOX U
OCHOBHMX WNeboaoX. BOHO mywn yHanpea3oBal, po3ymMeHe, LepnesniBocy, U NPUATENBCTBO Men3u
WMLKMMA HapogamM, PacHMMa U BUPCKMMA Ipynaumsamm, fK U AianHocy, 3EANHEHMX HAUMIMOX 3a
OTPUMOBAHE MUpa.
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3. Poanum mato npaBo nepleHcTBa Bubepal, ¢aiiTy WKOOBAHA 33 CBOMO A3eUM.
Ynen 27.

1. Kaxkge ma npaso waebogHo y4acTBOBaL, Y KYATYPHUM XUBOLE 3a€AHILM, YKMBAL, Y YMETHOCUM U
y4acTBOBaL, Y HAYKOBMM Nporpecy 1 61aroctaHy AKW 303 TOrO LWAIA3MN.

2. Kaxkae ma npaBoO Ha 3alMTy MOPAJHUX M MATEPUANHUX MHTEPEecoX AKM LWAiA3a 3 HAyKOBOrO,
AnTepaTypHOro abo ymeTHILLKOro Aina Ynii BOH TBOPUTESb.

Ynen 28.

Kaxkae ma npaBo Ha APYKTBEHM U MeA3MHAPOAHM NOPAJOK Y AKMM Npasa v Wneboam uo obaseHn y
[eknapaymi rogHn byu, NoanoaHO BUTBOPEHM.

Ynen 29.

1. Kaxkge ma gnysKHocu, r'y 3aegHiuM xTopa €AMHa OMOMKAIBIOE WebogHe M NoanosiHe PO3BUBAHE
BAlacHel ocobHocuM.

2.Y OKOHYOBaHIO CBOIX NPaBOX W BUTBOPMOBAHIO LWANEGOAOX KakAe MOXKe 6yl BUAOKEHU NEM
TaKMM OrpaHiueHbOM KM NpeaBnA3EeHN 303 3aKOHOM npe obe3neyoBaHe HEOBXOAHOIO NPMNO3HAHA U
NoYMTOBaHA NPaBoX M WAE6OA0X APYrMX U Npe 3a40B0/IbOBAHE CNpaBeaiiBUX BUMAraHb0X MOpPany,
ABHOrO NOPAAKY 1 06L0ro 6naroctaHy y AEMOKPaATUYHUM APYKTBE.

3. Totn npaBa M WNeboAN HE MO OKOHYOBAL, MPOLMBHO LUMUAbOM M HayasoM 3€ANHEHUX HALLUMOX.
Ynen 30.

AHT eaHy oapenby [leknapauni HE MOXK TONKOBAL, IK NPABO oY XTOpPelW AepyKasu, rpynu abo ocobu
npebepay, fasKy akTMBHOCL, abo OKOHYOBaL, AAsKy Ai0 YHanpAMEHY Ha MOHILLOBAHE MPaBOX W
Wwnebonox AKU y HEM obnaneHu.
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VSEOBECNA DEKLARACIA LUDSKYCH PRAVY’
Uvod

U védomi toho,

Ze uznani prirozené dlstojnosti a rovnych a nezcizitelnych prav ¢lent lidské rodiny je zakladem svobody,
spravedlnosti a miru ve svété,

Ze zneuznani lidskych prav a pohrdani jimi vedlo k barbarskym ¢indm, urazejicim svédomi lidstva, a Ze
vybudovani svéta, ve kterém lidé, zbaveni strachu a nouze, se budou tésiti svobodé projevu a
presvédceni, bylo prohlaseno za nejvyssi cil lidu,

Ze je nutné, aby lidska prava byla chranena zakonem, nema-li byt ¢lovék donucen uchylovat se, kdyz
vSe ostatni selhalo, k odboji proti tyranii a utlaku,

Ze je nutné podporovat rozvoj pratelskych vztahu mezi narody,

Ze lid Spojenych narodud zdlraznil v Charté znovu svou viru v zakladni lidska prava, v dlstojnost a
hodnotu lidské osobnosti, v rovna prava muzi i Zzen a Ze se rozhodl podporovat socidlni pokrok a

Ve

vytvorit lepsi Zivotni podminky ve vétsi svobodé,

Ze Clenské staty prevzaly zavazek zajistit ve spolupraci s Organizaci spojenych narod( vseobecné
uznavani a zachovavani lidskych prav a zakladnich svobod a

Ze stejné chapani téchto prav a svobod ma nesmirny vyznam pro dokonalé splnéni tohoto zavazku,
Valné shromazdéni
vyhlasuje tuto

VSeobecnou deklaraci lidskych prav

jakozto spolecny cil pro vSechny narody a vSechny staty za tim Gcelem, aby se kazdy jednotlivec a
kazdy organ spolecnosti, maje tuto deklaraci stale na mysli, snazil vyu¢ovanim a vychovou rozsifit
Uctu k témto praviim a svobodam azajistit postupnymi opatrenimi vnitrostatnimi i mezinarodnimi
jejich vSeobecné a ucinné uznavani a zachovavani jak mezi lidem clenskych statd samych, tak i mezi
lidem Gzemi, jeZ jsou pod jejich pravomoci.

Clanek 1

Vsichni lidé rodi se svobodni a sobé rovni co do dlstojnosti a prav. Jsou nadani rozumem a svédomim
a maji spolu jednat v duchu bratrstvi.

Clanek 2

Kazdy ma vsechna prava a vSechny svobody, stanovené touto deklaraci, bez jakéhokoli rozliSovani,
zejména podle rasy, barvy, pohlavi, jazyka, nabozenstvi, politickétho nebo jiného smysleni,
narodnostniho nebo socidlniho plvodu, majetku, rodu nebo jiného postaveni.

Zadny rozdil nebude dale ¢inén z diivodu politického, pravniho nebo mezinarodniho postaveni zemé
nebo Uzemi, k nimz urdita osoba pfislusi, at jde o zemi nebo Uzemi nezévislé nebo pod poruéenstvim,
nesamospravné nebo podrobené jakémukoli jinému omezeni suverenity.

17 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/slovak-slovencina
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Clanek 3
Kazdy ma pravo na Zivot, svobodu a osobni bezpecnost.
Clanek 4

Nikdo nesmi byt drZen v otroctvi nebo nevolnictvi; vSechny formy otroctvi a obchodu s otroky jsou
zakazany.

Clanek 5

Nikdo nesmi byt mucen nebo podrobovan krutému, nelidskému nebo ponizujicimu zachazeni nebo
trestu.

Clanek 6
Kazdy ma pravo na to, aby byla vSude uznavana jeho pravni osobnost.
Clanek 7

Vsichni jsou si pfed zakonem rovni a maji pravo na stejnou ochranu zakona bez jakéhokoli rozliSovani.
Vsichni maji pravo na stejnou ochranu proti jakékoli diskriminaci, ktera porusuje tuto deklaraci, a
proti kazdému podnécovani k takové diskriminaci.

Clanek 8

Kazdy ma pravo, aby mu pfrislusné vnitrostatni soudy poskytly i¢innou ochranu proti ¢inlim
porusujicim zakladni prava, ktera jsou mu priznana ustavou nebo zakonem.

Clanek 9
Nikdo nesmi byt svévolné zatcen, drZen ve vazbé nebo vyhostén do vyhnanstuvi.
Clanek 10

Kazdy ma Uplné stejné pravo, aby byl spravedlivé a verejné vyslechnut nezavislym a nestrannym
soudem, ktery rozhoduje bud o jeho pravech a povinnostech, nebo o jakémkoli trestnim obvinéni
vzneseném proti nému.

Clanek 11

1. Kazdy, kdo je obvinén z trestného cinu, povaZuje se za nevinného, dokud neni zakonnym postupem
prokazana jeho vina ve verejném fizeni, v némz mu byly zajistény veskeré moznosti obhajoby.

2. Nikdo nesmi byt odsouzen pro ¢in nebo opomenuti, které v dobe, kdy byly spachany, nebyly trestné
podle statniho nebo mezinarodniho prava. Rovnez nesmi byt ulozen trest tezsi, nez jakého bylo Ize
pouzit v dobe, kdy byl trestny ¢in spachan.

Clanek 12

Nikdo nesmi byt vystaven svévolnému zasahovani do soukromého Zivota, do rodiny, domova nebo
korespondence, ani Utok{im na svou Cest a povést. Kazdy ma pravo na zakonnou ochranu proti takovym
zdsahUm nebo Gtokdm.

Clanek 13

1. Kazdy ma pravo volné se pohybovat a svobodné si volit bydlisté uvnitt urcitého statu.
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2. Kazdy ma pravo opustit kteroukoli zemi, i svou vlastni, a vratit se do své zemé.
Clanek 14

1. Kazdy ma pravo vyhledat si pred pronasledovanim utocisté v jinych zemich a pozivat tam azylu.
2. Toto pravo nelze uplatnit v pripadé stihani skutecné odlvodneného nepolitickymi zlociny nebo Ciny,
které jsou v rozporu s cili a zasadami Spojenych naroda.

Clanek 15

1. Kazdy ma pravo na statni prislusnost.

2. Nikdo nesmi byt svévolné zbaven své statni pfisluSnosti ani prava svou statni pfislusnost zménit.
Clanek 16

1. Muzi a Zeny, jakmile dosdhnou plnoletosti, maji pravo, bez jakéhokoli omezeni z dlivodu pfislusnoti
rasové, narodnostni nebo nabozenské, uzavrit snatek a zalozit rodinu. Pokud jde o manzelstvi, maji za
jeho trvani i pfi jeho rozvazani stejna prava.

2. Snatky mohou byt uzavieny jen se svobodnym a plnym souhlasem nastavajicich manzel(.

3. Rodina je pfirozenou a zakladni jednotkou spole¢nosti a ma narok na ochranu Ze strany spolecnosti
a statu.

Clanek 17
1. Kazdy ma pravo vlastnit majetek jak sdm, tak spolu sjinymi.
2. Nikdo nesmi byt svévolné zbaven svého majetku.

Clanek 18

Kazdy ma pravo na svobodu mysleni, svédomi a naboZenstvi; toto pravo zahrnuje v sobé i volnost
zménit své ndboZenstvi nebo viru, jakoZ i svobodu projevovat své naboZenstvi nebo viru, sdm nebo
spole¢né s jinymi, at verejné nebo soukromé, vyucovanim, provadénim naboZenskych ukond,
bohosluzbou a zachovavanim obrad(.

Clanek 19

Kazdy ma pravo na svobodu presvédceni a projevu; toto pravo nepfipousti, aby nékdo trpél ujmu pro
své presvédceni, a zahrnuje pravo vyhledavat, prijimat a rozsifovat informace a myslenky jakymikoli
prostiedky a bez ohledu na hranice.

Clanek 20
1. Kazdému je zarucena svoboda pokojného shromazdovani a sdruzovani.
2. Nikdo nesmi byt nucen, aby byl ¢lenem néjakého sdruzeni.

Clanek 21

1. Kazdy ma pravo, aby se uUcastnil vlady své zemé primo nebo prostrednictvim svobodné volenych
zastupcu.

2. Kazdy ma pravo vstoupit za rovnych podminek do verejnych sluzeb své zemé.
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3. Zakladem vladni moci budiz vile lidu; ta musi byt vyjadrena spravne provadénymi volbami, které se
maji konat v pravidelnych obdobich na zakladé vSeobecného arovného hlasovaciho prava tajnym
hlasovanim nebo jinym rovnocennym postupem, zabezpecujicim svobodu hlasovani.

Clanek 22

Kazdy Clovék ma jako clen spolecnosti pravo na socialni zabezpecni a narok na to, aby mu byla
narodnim Usilim i mezinarodni soucinnosti a v souladu s organizaci a s prostredky prislusného statu
zajisténa hospodarska, socialni a kulturni prava, nezbytna k jeho dlstojnosti a k svobodnému rozvoji
jeho osobnosti.

Clanek 23

1. Kazdy ma pravo na praci, na svobodnou volbu zaméstnani, na spravedlivé a uspokojivé pracovni
podminky a na ochranu proti nezaméstnanosti.

2. Kazdy, bez jakéhokoli rozliSovani, ma narok na stejny plat za stejnou praci.

3. Kazdy pracujici ma pravo na spravedlivou a uspokojivou odménu, ktera by zajistovala jemu samému
a jeho rodiné Zivobyti odpovidajici lidské dlstojnosti a ktera by byla doplnéna, kdyby toho bylo treba,
jinymi prostredky socidlni ochrany.

4. Na ochranu svych zajmU0 ma kazdy pravo zakladat s jinymi odborové organizace a pristupovat k nim.
Clanek 24

Kazdy ma pravo na odpocinek a na zotaveni, zejména také na rozumné vymezeni pracovnich hodin a
na pravidelnou placenou dovolenou.

Clanek 25

1. Kazdy ma pravo na takovou Zivotni Uroven, kterd by byla s to zajistit jeho zdravi a blahobyt i zdravi a
blahobyt jeho rodiny, poditajic v to zejména vyZivu, Satstvo, byt a Iékarskou péci, jakoZ i nezbytna
socialni opatreni; ma pravo na zabezpeceni v nezaméstnanosti, v nemoci, pfi nezplsobilosti k praci, pfi
ovdovéni, ve stafi nebo v ostatnich pfipadech ztraty vydélecnych moZnosti, nastalé v disledku
okolnosti nezavislych na jeho vili.

2. Matefstvi a détstvi maji narok na zvlastni péc¢i a pomoc. VSechny déti, at manzelské nebo
nemanzelské, pozivaji stejné socialni ochrany.

Clanek 26

1. Kazdy ma pravo na vzdélani. Vzdélani necht je bezplatné, alespori v pocatecnich a zakladnich
stupnich. Zakladni vzdélani je povinné. Technické a odborné vzdélani budiz vSeobecné pfistupné a
rovnéz vyssi vzdélani ma byt stejné pristupné vsem podle schopnosti.

2. Vzdélani ma smérovat k plnému rozvoji lidské osobnosti a k posileni ucty k lidskym pravim a
zakladnim svobodam. Ma napomahat k vzajemnému porozumeéni, snasenlivosti a pratelstvi mezi vSemi
narody a vSemi skupinami rasovymi i naboZenskymi, jakoZ i k rozvoji ¢innosti Spojenych narodu pro
zachovani miru.

3. Rodic¢e maiji prednostni pravo volit druh vzdélani pro své déti.
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Clanek 27

1. Kazdy ma pravo svobodné se Ucastnit kulturniho Zivota spolecnosti, Uzivat plodd uméni a podilet se
na védeckém pokroku a jeho vytézcich.

2. Kazdy ma pravo na ochranu mordlnich a materialnich zajma, které vyplyvaji z jeho védecké, literarni
nebo umélecké tvorby.

Clanek 28

Kazdy ma pravo na to, aby vladl takovy socidlni a mezinarodni rad, ve kterém by prava a svobody
stanovené v této deklaraci byly pIné uplatnény.

Clanek 29

1. Kazdy ma povinnosti vici spolecnosti, v niz jediné mizZe volné a plné rozvinout svou osobnost.
2. Kazdy je pfi vykonu svych prav a svobod podroben jen takovym omezenim, ktera stanovi zakon
vyhradné za tim ucelem, aby bylo zajisténo uznavani a zachovavani prav asvobod ostatnich a vyhovéno
spravedlivym pozadavkim moralky, verejného poradku a obecného blaha v demokratické spolecnosti.

3. Vykon téchto prav a svobod nesmi byt v Zddném pripadé v rozporu s cili a zdsadami Spojenych
naroda.

Clanek 30

Nic v této deklaraci nem(izZe byt vykladano jako by davalo kterémukoli statu, kterékoli skupiné nebo
osobé jakékoli pravo vyvijet ¢innost nebo dopoustét se ¢inl, které by smérovaly k potlaceni nékterého
z prav nebo nékteré ze svobod v této deklaraci uvedenych.
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SPLOSNA DEKLARACIJA O CLOVEKOVIH PRAVICAH!®
PREAMBULA

Ker priznanje prirojenega dostojanstva ter enakih in neodtujljivih pravic vseh ¢lanov ¢loveske druzine
pomeni temelj svobode, pravi¢nosti in miru v svetu,

ker sta zanikanje in teptanje c¢lovekovih pravic pripeljala do barbarskih dejanj, ki so pretresla zavest
Clovestva, in ker je bila za najviSjo spoznana teZnja ¢lovestva, da bi nastopil svet, v katerem bodo ljudje
uzivali svobodo govora in prepricanja ter svobodo Ziveti brez strahu in pomanjkanja,

ker je nujno potrebno ¢lovekove pravice zavarovati z vladavino prava, da se ¢lovek v skrajni sili ne bi bil
prisiljen zateci k uporu zoper tiranijo in zatiranje,

ker je nujno potrebno spodbujati razvoj prijateljskih odnosov med narodi,

ker so ljudstva Organizacije zdruzenih narodov v Ustanovni listini potrdila svojo vero v temeljne
¢lovekove pravice, dostojanstvo in vrednost ¢loveskega bitja ter v enake pravice moskih in Zensk ter se
odlocila, da bodo spodbujala druzbeni napredek in boljse Zivljenjske razmere v vecji svobodi,

ker so se drzave Clanice zavezale, da bodo, v sodelovanju z Organizacijo zdruZenih narodov, zagotavljale
splosno spostovanje in upostevanje ¢lovekovih pravic in temeljnih svoboscin,

ker je skupno razumevanje teh pravic in svobosc¢in najvedjega pomena za celovito uresnicitev te
zaveze,

Generalna skupscina

razglasa Splosno deklaracijo clovekovih pravic kot skupen ideal vseh ljudstev in vseh narodov z
namenom, da bi vsi posamezniki in vsi organi druzbe, vselej ob upostevanju te deklaracije, z vzgojo in
izobraZzevanjem spodbujali spoStovanje teh pravic in svoboscin ter s postopnimi drzavnimi in
mednarodnimi ukrepi zagotovili njihovo splosno in dejansko priznanje in upostevanje, tako med
ljudstvi drzav ¢lanic samih kakor tudi med ljudstvi ozemelj pod njihovo upravo.

1. ¢len

Vsi ljudje se rodijo svobodni ter imajo enako dostojanstvo in pravice. Dana sta jim razum in vest, in bi
morali drug z drugim ravnati v duhu bratstva.

2. clen

Vsakdo je upravic¢en do uZivanja vseh pravic in svoboscin, zapisanih v tej deklaraciji, brez vsakrsnega
razlikovanja, zlasti glede na raso, barvo kozZe, spol, jezik, vero, politi¢ni ali drugi nazor, narodno ali
druzbeno poreklo, premozZenje, rojstvo ali katerokoli drugo okoliscino.

Poleg tega ni dopustno nikakrSno razlikovanje na podlagi politicne ali pravne ureditve ali
mednarodnega poloZaja deZele ali ozemlja, ki mu kdo pripada, pa naj bo to ozemlje neodvisno, pod
skrbnistvom, brez samouprave ali kakorkoli omejeno v svoji suverenosti.

3. clen

Vsakdo ima pravico do Zivljenja, prostosti in osebne varnosti.

18 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/slovenian-slovenscina
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4, ¢len

Nikogar se ne sme drzZati v suZenjstvu ali podloZnosti; suZenjstvo in trgovina s suznji sta prepovedana v
vseh oblikah.

5. ¢len

Nikogar se ne sme podvre¢i mucenju ali krutemu, necloveskemu ali ponizujocemu ravnanju ali
kaznovaniju.

6. clen
Vsakdo ima pravico, da mu je povsod priznana pravna osebnost.
7. clen

Vsi so enaki pred zakonom in vsi imajo brez kakrsnegakoli razlikovanja pravico do enakega pravnega
varstva. Vsi imajo pravico do enakega varstva pred sleherno diskriminacijo, ki bi krsila to deklaracijo,
kakor tudi pred vsakrsnim spodbujanjem k taksni diskriminaciji.

8. clen

Vsakdo ima pravico do ucinkovitega pravnega sredstva pred pristojnimi drzavnimi sodisci za dejanja, ki
krsijo temeljne pravice, ki so mu priznane po ustavi ali zakonu.

9. clen
Nikogar se ne sme samovoljno prijeti, pridrzati ali izgnati.
10. c¢len

Vsakdo je pri odlo¢anju o njegovih pravicah in dolznostih in v primeru kakrsnekoli kazenske obtozbe
zoper njega upravicen ob polni enakosti do pravicne in javne obravnave pred neodvisnim in
nepristranskim sodis¢em.

11. clen

1. Kdor je obtozZen kaznivega dejanja, ima pravico veljati za nedolznega, dokler ni v skladu z zakonom
dokazana njegova krivda v javhem sojenju, v katerem so mu bile zagotovljene vse moznosti za
obrambo.

2. Nihce ne sme biti spoznan za krivega kateregakoli kaznivega dejanja zaradi storitve ali opustitve, ki
ni bilo doloc¢eno kot kaznivo dejanje po notranjem ali mednarodnem pravu v ¢asu, ko je bilo storjeno.
Prav tako se ne sme izreci stroZja kazen od tiste, ki jo je bilo mogoce izredi, ko je bilo kaznivo dejanje
storjeno.

12. clen

Nikomur se ne sme nih¢e samovoljno vmesavati v zasebno Zivljenje, druzino, dom ali dopisovanje niti
ne sme Zaliti njegove cCasti in dobrega imena. Vsakdo ima pravico do pravnega varstva pred tak$nim
vmesavanjem ali napadi.

13. ¢len
1. Vsakdo ima pravico do svobodnega gibanja in prebivanja znotraj meja dolocene drzave.
2. Vsakdo ima pravico zapustiti vsako drzavo, tudi svojo, in se vrniti v svojo drzavo.
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14. ¢len
1. Vsakdo ima pravico v drugih drzavah iskati in uZivati pribezalis¢e pred preganjanjem.

2. Na to pravico se ni mogoce sklicevati v primeru pregona, ki dejansko temelji na nepoliticnih kaznivih
dejanijih ali dejanjih, ki so v nasprotju s cilji in naceli Organizacije zdruzenih narodov.

15. ¢len

1. Vsakdo ima pravico do drZavljanstva.

2. Nikomur se ne sme samovoljno odvzeti drzavljanstva ali odreci pravice do spremembe drZavljanstva.
16. clen

1. Polnoletni moski in Zenske imajo brez kakrsnihkoli omejitev glede rase, drzavljanstva ali vere pravico
skleniti zakonsko zvezo in ustvariti druZino. Imajo enake pravice glede zakonske zveze, med njenim
trajanjem in ob razvezi.

2. Zakonska zveza se sme skleniti samo s svobodno in polno privolitvijo obeh bodocih zakoncev.

3. DruZina je naravna in temeljna enota druzbe ter ima pravico do druzbenega in drzavnega varstva.
17. clen

1. Vsakdo, bodisi sam bodisi skupaj z drugimi, ima pravico imeti v lasti premozenje.

2. Nikomur ne sme biti premoZenje samovoljno odvzeto.
18. clen

Vsakdo ima pravico do svobode misli, vesti in vere; ta pravica vkljuuje svobodo spremeniti vero ali
prepricanje ter svobodo, da bodisi sam bodisi skupaj z drugimi ter javno ali zasebno izraza svojo vero
ali prepric¢anje s poucevanjem, prakso, bogosluzjem in verskimi obredi.

19. clen

Vsakdo ima pravico do svobode mnenja in izraZzanja; ta pravica vklju¢uje svobodo imeti mnenje brez
vmesavanja ter svobodo iskati, sprejemati in Siriti informacije in ideje na kakrsenkoli nacin in ne glede
na meje.

20. clen
1. Vsakdo ima pravico do svobode mirnega zbiranja in zdruZevanja.
2. Nikogar se ne sme prisiliti k ¢lanstvu v kateremkoli zdruzenju.
21. clen

1. Vsakdo ima pravico sodelovati pri upravljanju svoje drzave neposredno ali po svobodno izbranih
predstavnikih.

2. Vsakdo ima pravico do enakega dostopa do javnih sluzb v svoji drzavi.

3. Volja ljudstva je temelj javne oblasti; ta volja se izraza na rednih in postenih volitvah ob splosni in
enaki volilni pravici ter s tajnim glasovanjem ali po drugem enakovrednem postopku svobodnega
glasovanja.
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22. clen

Vsakdo ima kot ¢lan druzbe pravico do socialne varnosti in je, na podlagi nacionalnih prizadevanj in
mednarodnega sodelovanja ter ob upostevanju organizacije in virov vsake drZave, upravicen do
uresni¢evanja ekonomskih, socialnih in kulturnih pravic, ki so nepogresljive za njegovo dostojanstvo in
svoboden razvoj njegove osebnosti.

23. clen

1. Vsakdo ima pravico do dela, proste izbire zaposlitve, pravicnih in ustreznih delovnih pogojev in
varstva pred brezposelnostjo.

2. Vsakdo ima, brez vsakrsne diskriminacije, pravico do enakega placila za enako delo.

3. Kdor dela, ima pravico do pravicnega in ustreznega placila, ki njemu in njegovi druZini zagotavlja
¢loveka dostojen obstoj in ki se po potrebi dopolni z drugimi ukrepi socialnega varstva.

4. Vsakdo ima pravico do ustanavljanja sindikatov in ¢lanstva v njih za varstvo svojih interesov.
24. clen

Vsakdo ima pravico do pocitka in prostega casa, vklju¢no z razumno omejitvijo delovnega Casa, in
pravico do rednega placanega dopusta.

25. clen

1. Vsakdo ima pravico do Zivljenjske ravni, ki njemu in njegovi druzini omogoca zdravje in blaginjo,
vklju¢no s hrano, obleko, bivaliscem, zdravstveno oskrbo in potrebnimi socialnimi storitvami ter
pravico do varnosti v primeru brezposelnosti, bolezni, invalidnosti, vdovstva, starosti ali druge
nezmoznosti pridobivanja sredstev za preZivljanje zaradi okolic¢in, neodvisnih od njegove volje.

2. Materinstvo in otrostvo sta upravi¢ena do posebne skrbi in pomoci. Vsi otroci, rojeni v zakonski zvezi
ali zunaj nje, uZivajo enako socialno varstvo.

26. clen

1. Vsakdo ima pravico do izobraZevanja. lzobraZevanje je brezplacno vsaj na osnovnih in temeljnih
stopnjah. IzobraZevanje na osnovni stopnji je obvezno. Tehnicno in poklicno izobraZzevanje je splosno
dostopno; visokosolsko izobraZevanje je vsem enako dostopno na podlagi doseZenih uspehov.

2. lzobraZevanje je usmerjeno k polnemu razvoju clovekove osebnosti in utrjevanju spostovanja
¢lovekovih pravic in temeljnih svoboscin. Spodbuja razumevanje, strpnost in prijateljstvo med vsemi
narodi in rasnimi ali verskimi skupinami ter podpira dejavnosti Organizacije zdruZenih narodov za
ohranjanje miru.

3. Starsi imajo prednostno pravico pri izbiri vrste izobrazevanja svojih otrok.
27. clen

1. Vsakdo ima pravico prosto sodelovati v kulturnem Zivljenju skupnosti, uzivati umetnost ter biti
udelezen pri znanstvenem napredku in njegovih koristih.

2. Vsakdo ima pravico do varstva moralnih in premozZenjskih koristi, ki izhajajo iz kateregakoli
znanstvenega, knjizevnega ali umetniskega dela, katerega avtor je.
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28. clen

Vsakdo je upravicen do druzbenega in mednarodnega reda, v katerem se lahko v polni meri
uresnicujejo pravice in svoboscine, dolocene v tej deklaraciji.

29. clen

1. Vsakdo ima dolZznosti do skupnosti, kajti samo v njej je mogoc svoboden in poln razvoj njegove
osebnosti.

2. Pri uresnicevanju pravic in svoboscin za vsakogar veljajo samo omejitve, ki so dolocene z zakonom
in katerih izklju¢ni namen je zagotoviti ustrezno priznanje in spostovanje pravic in svoboscin drugih ter
zadostiti upravicenim zahtevam morale, javnega reda in splosne blaginje v demokrati¢ni druzbi.

3. Teh pravic in svobosc¢in se v nobenem primeru ne sme uresni¢evati v nasprotju s cilji in naceli
Organizacije zdruZenih narodov.

30. clen

Nicesar v tej deklaraciji ni mogoce razlagati v smislu, da katerikoli drZavi, skupini ali posamezniku daje
pravico, da izvaja katerokoli dejavnost ali stori katerokoli dejanje, usmerjeno k unic¢enju katerekoli od
tukaj dolocenih pravic in svoboscin.
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3ATA/IbHA JEK/IAPALYIA NMPAB NIOAUHUY
NMPEAMBVY/NA

Bepyun g0 yBaru, WO BWM3HAHHA TiAHOCTI, AKa BNAcTMBA BCIM 4Y/seHam NOACKOI cim’i, i piBHMX Ta
HeBiA 'EMHMX iX NpaB € OCHOBOW cBObOAi, CNpaBeaNMBOCTI Ta 3arasibHOro0 MUPY; i

6epyun oo yBaru, WO 3HEBAXKAHHA | HEXTYBAHHA NpPaBaMu NIOLAMHWN NPU3BENN 40 BapBapCbKUX AKTIB,
AKi 0ByptoIOTb COBICTb NOACTBA, i WO CTBOPEHHA TAKOro CBIiTY, B AKOMY Atogn 6yayTe matu csoboay
CNoBa i NepeKoHaHb i 6yayTb BifbHi Big CTpaxy i HyXAW, NPOrosoWeHO AK BUCOKE NparHeHHA Ntoaen; i

b6epyun go yearu, WO HeobxiaHo, WO6 npaBa NOAUHM OXOPOHANMCA CUAOKD 33aKOHY 3 METOH
3abe3neyeHHsA Toro, Wob nogMHa He Oyna 3myleHa BAABaTUUA AK A0 OCTaHHbOro 3acoby Ao
NOBCTAHHA NPOTU TUPaHIi i THOBNeHHS; i

b6epyum Ao yBaru, Wo HeobXiAHO CNPUATM PO3BUTKOBI APYKHIX BiAHOCUH MiXK Hapoaamu; i bepyun oo
yBaru, wo Hapoau O6’egHaHmx Hauin niateepamnm 8 CtaTyTi CBOIO Bipy B OCHOBHi npasa /toAuHU, B
rigHICTb | LiHHICTb NOACBbKOI OCOBM | B PIBHOMPABHICTb YOJOBIKIB i XIHOK Ta BMPIWWAK CNPUATH
couialbHOMY MPOrPecoBi i NOAINIWEHHIO YMOB UTTA Npu 6inbluili ceobogij; i 6epyyun Ao ysaru. wWo
nepasu-yneHn 3060B’A3aAnCb cnpuAaTK Yy cniBpobiTHMUTBI 3 OpraHisauieto O6’eaHaHnx Hauin
3arasibHilt NoBasi i goaepKaHHIO NpaB NOAUHU | OCHOBHMX cBcboa; i bepyyn A0 yBaru, WO 3arajabHe
PO3YMiHHA XapaKTepy uux npas i ceobos Mae BesnYe3He 3HAYEHHA ANA NOBHOIO0 BMKOHAHHA LbOro
30608B’s3aHHSA,

FEHEPAZIbHA ACAMBJIEA

nporonowye uto 3aranbHy Adeknapauito MNnas J/llogMHU AK 3aBAAHHSA, A0 BUKOHAHHS AKOrO MOBWHHI
nparHyTV BCi HAPOAM i BCi Aep»KaBu 3 TUM, L0 KOXKHA NOAMHA | KOXKHWUI OpraH CyCnifibCTBa, 3aBXK AU
Matoum Ha yBasi Lo eknapadito, NparHyau WASXOM OCBIiTU CNPUATM NOBaXKaHHIO LMX npaB i cBobos,
i 3abe3neyeHHto, WAAXOM HaUiOHANbHUX | MiXHAPOAHWUX MPOrPEeCUBHMUX 3axOAiB, 3arajibHOrO i
edeKTMBHOro Bi3HaHHA i 3A4iMCHEHHs iX AK cepea HapoAiB AeprKas - YneHis OpraHisauii, Tak i cepes,
HapoAiB TepUTOPIN, WO NepebyBatoTb Nif, IX PUCAMKLEID.

Cratra 1.

Bci ntoan HapoaKyTbCA BiIbHUMU | PiBHUMM Y CBOIM FigHOCTI Ta NpaBax. BoHW HagjineHi posymom i
COBICTIO | NOBMHHI A4iATU y BiAHOLWEHHI OAWH A0 oAHOrO B Ayci bpatepcTaa.

Cratra 2.

Ko¥Ha ntogmMHa noBMHHA MaTu BCi NpaBa i BCi cBOO60AM, NporosiolleHi uieto [leknapauieto, HesanexHo
BifZl pacu, KONbopy LWKipK, cTaTi, MOBM, penirii, NoAITUYHUX abo iHLWMX NepeKoHaHb, HALiOHAIbHOrO UK
COLia/IbHOrO MOXOAKEHHS, MaHOBOro, CTaHOBOrO abo iHWOro ctaHosMuWa. Kpim Toro, He NOBUHHO
NPOBOAUTMCA HIAKOro PO3pPi3HEHHS Ha OCHOBI MOJITUYHOrO, NPABOBOro abo MiXHapoAHOro cTaTycy
KpaiHM abo TepuTopii, A0 AKOi NloAWMHA HaANEeXWUTb, He3aNieXHO Big, TOro, YM € usA TepuTopin
He3asieXXHot, MigoniYHOo, HecamoBpAAOBaHOK abo sAK-Hebyab iHaKWe OOMEeXeHOol Yy CBOEMY
CYBEpEHITETI.

19 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/ukrainian-ukrayinska
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Cratra 3.
Ko¥Ha ntogMHa Mae NpaBo Ha XUTTA, Ha cBoboay | Ha 0COBUCTY HEAOTOPKAHHICTb.
CraTtra 4.

Hixto He noBuHeH 6yt B pabctBi abo y nigHeBiAbHOMY cTaHi; pabctBo i paboToprisan
3ab60pOHAIOTLCA B YCiX iX BUAAX.

Cratra 5.

HixTo He noBMHEH 3a3HaBaTK TOPTYP, abo KOPCTOKOro, HEeNOACbKOro, abo TaKoro, WO NPUHUKYE MOro
rigHiCTb, NOBOAMKEHHSA | MOKapaHHA.

Cratra 6.
KoxHa ntoanHa, ae 6 BoHa He nepebyBana, Mae NPaBoO Ha BU3HAHHSA ii NpaBocy6’eKTHOCTI.
Cratra 7.

Bci ntoam piBHi nepen 3akoHOM i MatoTb NpaBo, 6e3 byAb-AKOi Pi3HWUL, Ha PIBHUIA X 3aXMUCT 3aKOHOM.
Yci nioan marTb NPaBo Ha PIBHMIA 3aXUCT BiA AKOI 6 TO He ByN0 AMCKPMMIHALIT, WO NOpPYLUYE L0
Jeknapauito, i Big skoro 6 To He 6yno NiabyploBaHHA A0 TaKOi AUCKPUMIHALL.

Cratra 8.

KoHa ntognMHa mae npaBo Ha ePeKTUBHE MOHOB/IEHHA Yy NPABax KOMMNETEHTHMMM HaLiOHAIbHUMM
cyAamu B pasi NopyLleHHsA il OCHOBHUX NpaB, HagaHWX i KOHCTUTYLiEto abo 3aKOHOM.

Crartra 9.
HixTo He moke 3a3HaBaTu 6e3niAcTaBHOro apeLTy, 3aTPUMaHHA abo BUrHAHHA.
Cratra 10.

KoxkHa ntoanHa, Ona BW3HauveHHs ii npaB i 06O0B'A3KIB i ANA BCTaHOBNEHHA O6GrPYyHTOBAHOCTI
npea’ABAEHOro i KpMMiHaNbHOrO 06BMHYBaYEHHS, Ma€e NPABO, Ha OCHOBI NOBHOI PIBHOCTI, Ha Te, LWO6
il cnpaBa b6yna po3rnsHyTa NPUAKAHO i 3 AOLEPKAHHAM YCiX BUMOT CNPaBeaIMBOCTI HE3AMEKHUM i
6e3CTOpPOHHIM cyaom.

Cratra 11.

1. KoHa ntognHa 06BMHYBaYeHa y BUMHEHHI 3/104MHY, MAE NPaBO BBAXATUCA HEBUHHOM A0TU, NOKK
il BUHHICTL He byae BCTaHOBAEHA B 3aKOHHOMY MOPAAKY LWAAXOM NPUAOAHOMO CYA0BOro PO3rnsaay,
npu aKomy i 3abe3nedytoTb yCi MOXKAMBOCTI ANA 3aXMCTY.

2. HixTo He morKe 6YTM 3acyarKeHWi 3a 3104MH Ha NiacTaBi BUMHEHHA Byab-AKoro AiaHHA abo 3a
6e3aianbHicTb, AKi Nig Yac iX BUMHEHHS HE CTAHOBWAM 3/10MMHY 33 HaLioOHa/IbHUMKM 3aKOHamm abo 3a
MiXKHApPOAHUM NpaBom. He MoxKe TaKoXK HaK/lagaTvub NOKAapaHHA TAXKYe Big TOro, AKke Morno o6ytu
3aCTOCOBAHE Ha Yac BUYNHEHHA 3/104MHY.

CraTra 12.

Hixto He Mmoxe 3a3HaBaTM 6e3nigcTaBHOro BTPYYaHHA Yy MOro ocobucte i cimenHe XuUTTA,
6e3nigcTaBHOro NocAraHHA Ha HeAOTOPKAHHICTb MO0 XKMUTANA, TalHY MOro KopecnoHAeHLUii abo Ha ioro
YyecTb i penyTauito. KosKHa /loAMHa Ma€e NPaBO Ha 3axXMT 3aKOMY Bifl TaKOro BTPy4YaHHA abo TaKux
NnocsraHb.
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CraTra 13.

1. KoxkHa ntoanHa Mae NpaBo BiNbHO MepecyBaTvcA i 0bupath cobi micue NPOXKMBAHHA Y MerKax
KOXHOI AeprKkasu.

2. KoXXHa AntoguHa Ma€e npaBoO MOKMHYTM OyAb-AKY KpaiHy, BKAOYAlO4M N CBOKO BAACHY, i
noBepTaTmMCa y CBOKO KpaiHy.

CraTTa 14.

1. KoXkHa nogMHa MaEe NpaBo LWYKATU MPUTYAKY Big nepecnigyBaHb B iHWWX KpaiHaX i
KOPMCTYBaTMCa LLUM MPUTYIKOM.

2. Lle npaBo He moxe b6yTn BUKOPUCTaHe B pasi NnepecnifyBaHHs, ke B AiNCHOCTI IPYHTYETbCA Ha
BYMHEHHI HEMONITUYHOTIO 3/104MHY, ab0 AiSHHSA, WO cynepeymnTb Ui inam i npuHumnam OpraHisau;i
06’eaHaHux Hauii.

Crartra 15.
1. KoXKHa ntogmMHa mae npaso Ha rpPOMaaAHCTBO.

2. Hixto He moxe 6yTn 6e3niactaBHO nosbaBneHwuit rpomagsHcTBa abo npaBa 3MIHUTU CBOE
rPOMaZAHCTBO.

CrartTa 16.

1. YonoBiKKM i }iHKK, AKI AOCATIM NOBHONITTA, MaloTb NpaBo 6e3 byab-AKMX 0BMeXKeHb 3a 03HaKO
pacu, HauioHanbHOCTi abo penirii oapy»KyBaTuca i 3acHOBYBaTM Cim’to. BOHM KOpPUCTYOTbCA
OZHAaKOBMMM MPABaMU WOA0 OAPYKEHHSA Nif Yac WAtoby Ta Nig Yyac Aoro posipBaHHA.

2. lnob moxKe yknagatmca TilbKW NPU BiNbHIN | NOBHIN 3roAi CTOPiH, WO 04pYKYHOTbCA.

3.Cim’'Aa € NpMNOAHUM | OCHOBHMM OCEPEAKOM CYCNi/IbCTBa i MaEe NPaBOo Ha 3axMT 3 BOKyY cycninbCTBa
Ta AeprKasu.

Crarra 17.
1. KoXKHa ntogMHa Mae NpaBo BOMOAITY MaliHOM AK a4HOOCO60BO, TaK i pa3om 3 iHWUMMU.
2. HixTo He moxke 6yTn 6e3niacTtaBHo No36aBaeHU CBOro MaliHa.

Crartra 18.

KoxkHa ntoanHa mae npaBo Ha cBO6OAy AYMKM, COBICTI i penirii; ue npaBo BK/AOUYae cBob60Ay 3MiHIOBaTH
cBol penirito abo nepekoHaHHs | cBoboay cnoBigyBaTU CBOK penirito abo NepekoHaHHA AK
0/1HO0CO60BO, TaK i Pa3oMm 3 iHLWNMUK, NPUNOAHUM ab0 NPUBATHUM MOPAAKOM B YUEHHI, HOrocNyKiHHi
i BUKOHAHHI penirinHnx Ta puTyanbHUX obpaais.

CraTTa 19.

KoHa ntoanHa mae npaBo Ha cBob6OAy NMepeKOHaHb i Ha BiibHe X BUABNEHHS; LLe NPABO BKAKOYAE
cBoboay H6esnepelwKogHO AOTPUMYBATUCA CBOIX NepeKoHaHb Ta cBObOOAy LWYKaTW, OAEpPrKYBATU i
nowmnptoBatn iHpopmauito Ta igei byab-aKMMKM 3acobamum i He3anexXHo BiA Aep’KaBHUX KOPAOHIB.

Cratra 20.
1. KoKHa ntoanHa mae npaBo Ha cBoboay MMUPHUMX 360piB i acoujiaLLiid.
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2. HixTo He moxKe ByTK NnpMmyLLEeHMI BCTynaTh Ao byab-aKoi acouiauii.
Cratra 21.

1. KoxkHa ntognHa mae npaBo 6paTti y4acTb B ynpaB/iHHI CBOEK KpaiHo be3nocepeHbo abo vepes
Bi/IbHO 06pPaHMX NpeacTaBHUKIB.

2. Ko)KHa ntogMHa Mae NpaBo PiBHOro AOCTYNy A0 AEP*KaBHOI C/yKOM B CBOIN KpaiHi.

3.BonA Hapoay noBuMHHa OyTWM OCHOBOKW BNAAM ypAdy; LA BOANA MOBUHHA BUABAATUCA Y
nepioanyHnx i HedpanbcmdpikoBaHMX BMOOpPaAX, AKI NOBUHHI NPOBAAUTUCH MPU 3aranbHOMY i piBHOMY
BMOOPYOMY MpaBi LWAAXOM TAEMHOFO ronocyBaHHA abo X 4yepes iHWIi piBHO3HA4YHi dopmu, WO
3abe3nevyoTb cB060AY rosiocyBaHHA.

CratTa 22.

KoHa ntogMHa, AK YNeH CycnifbCTBa, MA€E MPaBO HA coujiasbHe 3abe3neyeHHA i Ha 34iACHEHHA
HeobXiaHUX ANA NiaTPUMaHHA il rigHOCTI i ANA BiNbHOrO PO3BUTKY il 0COBU NpPaB Yy €KOHOMIYHIN.
CoujanbHin | KynbTYpHIM ranyssx 3a [AOMNOMOrOK HaUiOHANbHMUX 3YCUAb |  MiXHaApoOAHOro
cniBpobiTHMLUTBA Ta BigNOBIAHO A0 CTPYKTYPU i pecypciB KOXKHOI AeprKaBu.

CratTa 23.

1. KoXKHa ntoAMHA Ma€e nNpaBo Ha Npauto, Ha BiNbHUI BUOGIp poboTK, Ha cnpaBeasInBI i CNPUATAMBI
YMOBM MpaLii Ta Ha 3aXKUCT Big, 6e3pobiTTa.

2. KoxKHa ntogmHa, 6e3 6yab-aKkoi ANCKpUMIHaLLii, Ma€ NpaBo Ha pPiBHY onaaTy 3a pPiBHY NpaLyo.

3. KoXXHuMiM NpaLoodmMii Mae NpaBo Ha cnpaBeas/InBY i 3a40BiNIbHY BUHaropoay, aka 3abesneyye rigHe
NOAMHN iCHYBaHHA, Ti camoi Ta 1i cim’i, i AKa B pa3i HeobXiAHOCTI AOMNOBHIOETLCA iHLWMMM 3acobamm
couianbHoro 3abesneyeHHs.

4. KoXHa ntogMHa Ma€e npaBo CTBOPHOBATM MpodeciiHi cninkm i Bxogutn Ao npodecinHmux cninok
AN1A 3aXUCTY CBOIX iHTepeciB.

CratTa 24.

Ko)Ha floaMHa Mae MpaBo Ha BiAMNOYMHOK | [03BiNNA, BKAKOYAKOYM MPaBO Ha PO3yMHe
obmerKeHHA poboUOBO AHA Ta Ha OniavyBaHy NepioanyHy BiAMYyCTKY.

CratTa 25.

1. KoXKHa ntoanHa Ma€ NpaBo Ha TaKUM XKUTTEBUIM PiBEHb, BKAKOYAOUM KY, XKUTNO, MeANYHUIA aornsg,
Ta HeobxigHe coujanbHe 06CNYroBYyBaHHA, AKUK € HeobXiAHMM AN NiATPUMAaHHA 340pPOB'A i
no6pobyTy ii camoi Ta 1i cim’i, i NnpaBo Ha 3abe3neuyeHHA B pasi 6e3pobiTTa, xBOPObYM, iHBaNiAHOCTI,
BAIBCTBA, CTAPOCTI 4YM iHWOro BMNAAKy BTPATM 3acobiB A0 iCHyBaHHA 4epe3 He3aneXKHi Big Hei
obcTaBuHM.

2. MaTepuHCTBO i ANTUHCTBO AAl0Tb NPABO Ha ocobanBe NiKAyBaHHA | gonomory. Bci 4itn, HapoaKeHi
y Wwabi abo nosa wntobom, NOBUHHI KOPUCTYBATUCA OAHAKOBMM COLia/IbHUM 3aXMCTOM.

CraTTa 26.

1. KoXKHa ntogmMHa mae npaso Ha ocBiTy. OcBiTa noBMHHA b6yTK 6e3nnatHol, xoda 6 mo4aTkoBsa i
3arasibHa. MNoyaTKoBa ocBiTa NOBMHHA BYyTM 060B’A3KOBOI. TexHiuHa i npodeciliHa ocBiTa NOBUHHA
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6yTW 3aranbHOAOCTYMHOO, a BMLUA OCBiTa NOBUHHA BYyTM OIHAKOBO AOCTYNHOM A/1A BCiIX HAa OCHOBI
3i6HOCTEN KOXKHOTO.

2. OcBiTa NoBMHHA BYyTK cnpAMOBaHa Ha NOBHMI PO3BUTOK NtOACLKOT 0c0bM i 36inblIEHHA noBarn Ao
npas Nt0AMHK | ocHOBHMX cBob6oA. OcBiTa NOBUHHA CNPUATU B3AEMOPO3YMIHHIO, TEPNMMOCTI i ApYKOi
MiXX ycima Hapoaamu, pacoBMmMK, abo peniritHUMMKM rpynamn i NOBWMHHA CMNPUATU AiSNbHOCTI
OpraHizauii 06’egHaHMx Hauili no niaTpMmaHHI0 mupy.

3. baTbKK MatoTb NPaBo NpiopuUTETY Y BUOOPI BUAY OCBITM A1A CBOIX MasIONITHIX AiTel.
Cratra 27.

1. KoXKHa ntogMHa mMae npasBo BiibHO GpaTh yyacTb Yy KY/AbTYPHOMY MKWUTTI CycninbCTBa, BTiWATMCA
MUcTeLTBOM, BpaTh y4acTb y HayKOBOMY NPOrpeci i KopucTysaTuca horo 6aaramu.

2. KoXKHa nogMHa Ma€e npaBO HA 3aXMCT 1i MOPanbHMUX | MaTepianbHUX iHTepeciB, WO €
pe3yNbTaTOM HayKOBMX, NiTepaTypHUX abo Xy[,0KHIX NpaLb, aBTOPOM AKUX BOHA E.

CratTa 28.

KoxHa ntognHa mae npaBo Ha CouiaNbHUM i MiXXHapoAHMA NOpAAOK, NPU AKOMY NpaBa i ceoboan,
BUKNAAEHI B Uit [leknapaLii, MOXKyTb OYTU NOBHICTIO 34ilACHEHI.

Cratra 29.

1. KoKHa ntognHa mae 060B’s13KK nepes cycninbCTBOM, Y AKOMY TiIbKWU 1 MOXKANBWUIA BiNbHWUIM | NOBHUI
PO3BUTOK ii 0cobu.

2. MNpwu 3ailicHeHHi cBOiX NpaB i cB060OA, KOXKHA Nt0AMHA NOBUHHA 3a3HaBaTU Ti/IbKM TaKMX OBMEXKEHD,
AKi BCTAKOB/IEHi 3aKOHOM BUK/IIOYHO 3 METO 3abe3neyeHHA HaNeXKHOro BM3HaHHA | moBaru npas i
cBobOA iHWMKX Ta 3abecnevyeHHs cnpaBeaMBMX BUMOI MOpasi, fPOMaACcbKoOro NopsaaKy i 3araibHOro
no6pobyTy B AEMOKPATUYHOMY CYCMi/IbCTBI.

3. 34iACHEHHA uuX npaB i cBOOOA Hi B AKOMY pa3i He MOBMHHO CyMepeyrTy LifAaM i NpUHLMNam
OpraHisauii 06’eaHaHMx Haujin.

CratTa 30.

Hiwo y uinn Jleknapauii He moxe 6yTU BUT/IyMadyeHo AK HaZlaHHA byab-aKilt Aeprkasi, rpyni ocib6 abo
OKpemum ocobam npaBa 3almaTucA OyAb-SKOKW AiANbHICTIO abo BUMHATU Aii, cnpsmoBaHi Ha
3HMLUEHHSA NpaB i cB060, BUKNAAEHUX Y Ui Jeknapali.
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OPCA DEKLARACIJA O LJUDSKIM PRAVIMAZ?°
PREAMBULA

Buducdi da je priznanje urodenog dostojanstva te jednakih i neotudivih prava svih ¢lanova ljudske
obitelji temelj slobode, pravde i mira u svijetu,

budu¢i da je nepostivanje i zanemarivanje ljudskih prava rezultiralo barbarskim postupcima koji
vrijedaju savjest Covjecanstva i da je izgradnja svijeta u kojemu ce ljudska bi¢a uZivati slobodu govora i
uvjerenja te biti slobodna od straha i neimastine, proglasena najve¢om teznjom svih ljudi, buduci da je
bitno ljudska prava zastititi vladavinom prava, kako ¢ovjek ne bi morao pribjeci, kao krajnjem sredstvu,
pobuni protiv tiranije i ugnjetavanja,

buducdi da je bitno promicati razvoj prijateljskih odnosa medu narodima,

budu¢i da su narodi Ujedinjenih naroda u Povelji ponovno potvrdili svoju vjeru u temeljna ljudska
prava, u dostojanstvo i vrijednost ljudske osobe i jednaka prava muskaraca i Zena te odludili promicati
drustveni napredak i bolje uvjete Zivota u vecoj slobodi,

buducdi da su se drzave clanice obvezale da u suradnji s Ujedinjenim narodima osiguraju promicanje
opceg postovanja i primjene ljudskih prava i temeljnih sloboda,

buduci da je opcée razumijevanje tih prava i sloboda od najveéeg znacaja za puno ostvarenje te obveze,
sada, stoga,
Opca skupstina

proglasava ovu Opcu deklaraciju o ljudskim pravima kao zajednicko mjerilo postignuca svih naroda i
nacija, kako bi svaki pojedinac i svako tijelo u drustvu, imajuéi ovu Deklaraciju stalno na umu, tezili
poucavanjem i obrazovanjem promicati postovanje ovih ljudskih prava i sloboda te kako bi se
postupnim domacim i medunarodnim mjerama osiguralo njihovo opce i djelotvorno priznanje i
primjena medu narodima drZava clanica i medu narodima na podrucjima pod njihovom jurisdikcijom.

Clanak 1.

Sva ljudska bic¢a radaju se slobodna i jednaka u dostojanstvu i pravima. Ona su obdarena razumom i
svijeScu te trebaju jedna prema drugima postupati u duhu bratstva.

Clanak 2.

Svakome pripadaju sva prava i slobode utvrdene u ovoj Deklaraciji bez razlike bilo koje vrste, kao sto je
rasa, boja koze, spol, jezik, vjeroispovijed, politicko ili drugo misljenje, nacionalno ili drustveno
podrijetlo, imovina, rodenje ili drugi status.

Nadalje, ne smije se praviti nikakva razlika na osnovu politickog, pravnog ili medunarodnog statusa
zemlje ili podrucja kojemu neka osoba pripada, bilo da je to podrucje neovisno, pod starateljstvom,
nesamoupravno, ili mu je na neki drugi nacin ogranicen suverenitet.

Clanak 3.

Svatko ima pravo na Zivot, slobodu i osobnu sigurnost.

20 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/hrvatski-croatian
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Clanak 4.

Nitko se ne smije drzati u ropstvu ili ropstvu slichom odnosu; ropstvo i trgovina robljem zabranjuju se
u svim njihovim oblicima.

Clanak 5.

Nitko se ne smije podvrgnuti muceniju ili okrutnom, necovje¢nom ili poniZzavajuéem postupku ili kazni.
Clanak 6.

Svatko ima pravo da ga se svugdje pred zakonom priznaje kao osobu.
Clanak 7.

Svi su pred zakonom jednaki i sviimaju pravo na jednaku pravnu zastitu, bez ikakve diskriminacije. Svi
imaju pravo na jednaku zastitu od bilo kakve diskriminacije kojom se krsi ova Deklaracija, kao i od
svakog poticanja na takvu diskriminaciju.

Clanak 8.

Svatko ima pravo na djelotvorno pravno sredstvo pred nadleznim domadéim sudovima zbog djela
kojima su povrijedena njegova temeljna prava zajamcena ustavom ili zakonom.

Clanak 9.
Nitko ne smije biti podvrgnut samovoljnom uhicenju, zatvaranju ili izgonu.
Clanak 10.

Svatko je jednako ovlasten na pravi¢no i javno saslusanje od strane neovisnog i nepristranog suda pri
utvrdivanja njegovih prava i obveza i bilo koje kaznene optuzbe protiv njega.

Clanak 11.

1. Svatko optuZen za kazneno djelo ima pravo da ga se smatra nevinim sve dok mu se ne dokaze krivnja
u skladu sa zakonom u javnom postupku u kojem su mu pruzena sva jamstva potrebna za obranu.

2. Nitko ne moZe biti proglasen krivim za bilo koje kazneno djelo pocinjeno bilo kojim ¢inom il
propustom koje, u ¢asu pocinjenja, po unutrasnjem ili medunarodnom pravu nije bio predvideno kao
kazneno djelo. Isto tako se ne moZe odrediti teza kazna od one koja je bila primjenjiva u ¢asu kad je
kazneno djelo pocinjeno.

Clanak 12.

Nitko ne smije biti podvrgnut samovoljnom mijesanju u njegov privatni Zivot, obitelj, dom ili
dopisivanje, niti napadima na njegovu cast i ugled. Svatko ima pravo na zakonsku zastitu protiv takvog
mijesanja ili napada.

Clanak 13.

1. Svatko ima pravo na slobodu kretanja i boravka unutar granica svake drzave.

2. Svatko ima pravo napustiti svoju i bilo koju drugu zemlju i vratiti se u svoju zemlju.
Clanak 14.

1. Svatko pred progonom ima pravo traziti i dobiti utociste u drugim zemljama.
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2. Na to se pravo ne moZe pozivati u slucaju progona koji su izravna posljedica nepolitic¢kih zlocina ili
djela protivnih ciljevima i nacelima Ujedinjenih naroda.

Clanak 15.
1. Svatko ima pravo na drzavljanstvo.

2. Nitko ne smije biti samovoljno liSen svoga drzavljanstva niti mu se smije uskratiti pravo na promjenu
drZavljanstva.

Clanak 16.

1. Punoljetni muskarci i Zene imaju pravo stupiti u brak i osnovati obitelj bez ikakvih ogranicenja glede
rase, drzavljanstva ili vjeroispovijedi. Oni su ovlasteni na ista prava prilikom sklapanja braka, u braku i
tijekom razvoda.

2. Brak se moze sklopiti samo uz slobodan i potpun pristanak osoba koje namjeravaju stupiti u brak.
3. Obitelj je prirodna i temeljna drustvena jedinica te je ovlastena na zastitu drustva i drzave.
Clanak 17.
1. Svatko ima pravo vlasnistva samostalno ili u zajednici s drugima.
2. Nitko ne smije biti samovoljno lisen svojeg vlasnistva.
Clanak 18.

Svatko ima pravo na slobodu misljenja, savjesti i vjeroispovijedi; to pravo ukljucuje slobodu promjene
vjeroispovijedi ili uvjerenja i slobodu da pojedinacno ili u zajednici s drugima, javno ili privatno, iskazuje
svoju vjeroispovijed ili uvjerenje poucavanjem, bogosluzjem, prakti¢nim vrSenjem i obredima.

Clanak 19.

Svatko ima pravo na slobodu misljenja i izrazavanja; to pravo ukljucuje slobodu zadrzavanja misljenja
bez uplitanja i slobodu traZzenja, primanja i Sirenja informacija i ideja putem bilo kojeg medija i bez
obzira na granice.

Clanak 20.
1. Svatko ima pravo na slobodu mirnog okupljanja i udruzivanja.
2. Nitko se ne smije prisiljavati na pripadanje nekoj udruzi.
Clanak 21.

1. Svatko ima pravo sudjelovati u upravljanju svojom zemljom neposredno ili preko slobodno izabranih
predstavnika.

2. Svatko ima pravo na jednak pristup javnim sluzbama u svojoj zemlji.

3. Volja naroda je temelj drzavne vlasti; ta se volja mora izraZavati na redovnim i postenim izborima,
koji se provode uz opce i jednako pravo glasa, tajnim glasovanjem ili nekim drugim jednako slobodnim
glasackim postupkom.
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Clanak 22.

Svatko kao ¢lan drustva ima pravo na socijalnu sigurnost i ovlasten je na ostvarenje ekonomskih,
socijalnih i kulturnih prava neophodnih za njegovo dostojanstvo i slobodan razvoj njegove
osobnosti putem drzavnih napora i medunarodne suradnje te u skladu s organizacijom i
mogucénostima svake pojedine drzave.

Clanak 23.

1. Svatko ima pravo na rad, slobodan izbor zaposlenja, pravedne i primjerene uvjete rada i na zastitu
od nezaposlenosti.

2. Svatko bez ikakve diskriminacije ima pravo na jednaku naknadu za jednak rad.

3. Svatko tko radiima pravo na pravednu i primjerenu naknadu koja njemu i njegovoj obitelji osigurava
Zivot dostojan Covjeka i koja se prema potrebi dopunjuje drugim sredstvima socijalne zastite.

4. Svatko ima pravo osnivati i pristupati sindikatima kako bi zastitio svoje interese.
Clanak 24.

Svatko ima pravo na odmor i slobodno vrijeme, ukljucujuéi razumno ogranicenje radnih sati i
periodicni placeni dopust.

Clanak 25.

1. Svatko ima pravo na Zivotni standard koji odgovara zdravlju i dobrobiti njega samoga i njegove
obitelji, ukljuCujuci prehranu, odjecu, stanovanje, lije¢nicku njegu i potrebne socijalne usluge, kao i
pravo na sigurnost u slucaju nezaposlenosti, bolesti, nesposobnosti, udovistva, starosti ili nekog
drugog nedostatka sredstava za Zivot u uvjetima koji su izvan njegove kontrole.

2. Materinstvu i djetinjstvu pripada posebna skrb i pomo¢. Sva djeca, bila ona rodena u ili izvan braka
trebaju uzivati istu socijalnu zastitu.

Clanak 26.

1.Svatko ima pravo na obrazovanje. Obrazovanje mora biti besplatno, barem na osnovnom i
temeljnim stupnjevima. Osnovno obrazovanje mora biti obvezno. Tehnicko i stru¢no obrazovanje
mora biti op¢e dostupno, a visoko obrazovanje mora biti jednako dostupno svima na osnovi uspjeha.

2. Obrazovanje treba biti usmjereno punom razvoju ljudske osobnosti i jatanju postovanja ljudskih
prava i temeljnih sloboda. Ono mora promicati razumijevanje, toleranciju i prijateljstvo medu svim
narodima, rasnim ili vjerskim grupama te podupirati djelovanje Ujedinjenih naroda na odrzavanju
mira.

3. Roditelji imaju pravo prvenstva u izboru vrste obrazovanja za svoju djecu.
Clanak 27.

1. Svatko ima pravo slobodno sudjelovati u kulturnom Zivotu zajednice, uzivati u umjetnosti i
sudjelovati u znanstvenom razvoju i njegovim koristima.

2.Svatko ima pravo na zastitu moralnih i materijalnih interesa koja proizlaze iz bilo kojeg
znanstvenog, knjiZzevnog ili umjetnickog djela kojemu je autor.
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Clanak 28.

Svatko ima pravo na drustveni i medunarodni poredak u kojemu se prava i slobode utvrdene ovom
Deklaracijom mogu potpuno ostvariti.

Clanak 29.

1.Svatko ima obveze prema zajednici u kojoj je mogué slobodan i cjelovit razvoj njegove
osobnosti.

2. U koristenju svojih prava i sloboda svatko mozZe biti podvrgnut samo onim ograni¢enjima koja su
utvrdena zakonom, iskljucivo radi osiguranja potrebnog priznanja i poStovanja prava i sloboda drugih
te radi ispunjenja pravednih zahtjeva morala, javnog reda i opéeg blagostanja u demokratskom
drustvu.

3.Ta se prava i slobode ni u kojem slucaju ne smiju koristiti protivno ciljevima i nacelima Ujedinjenih
naroda.

Clanak 30.

NiSta se u ovoj Deklaraciji ne mozZe tumaciti tako da podrazumijeva pravo bilo koje drzave, grupe ili
osobe da poduzmu bilo koju aktivnost ili izvrSe bilo koji ¢in usmjeren na uniStenje ovdje utvrdenog bilo
kojeg prava i sloboda.
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UNIVERZALNA DEKLARACIJA O LJUDSKIM PRAVIMA?!
Uvod

Posto je priznavanje urodenog dostojanstva i jednakih i neotudivih prava svih ¢lanova ljudske porodice
temelj slobode, pravde i mira u svijetu;

Posto je nepostovanje i preziranje ljudskih prava vodilo varvarskim postupcima, koji su vrijedali savjest
CovjecCanstva, i posto je stvaranje svijeta u kojem ¢e ljudska bic¢a uZivati slobodu govora i uvjerenja i
slobodu od straha i Zelje proglaseno kao najvisa teznja;

Posto je od krucijalne vaZznosti da ljudska prava budu zasti¢ena pravnim poretkom kako ¢ovjek ne bi
bio primoran da kao krajnjem izlazu pribjegne pobuni protiv tiranije i ugnjetavanja;

Posto je bitno da se podstice razvoj prijateljskih odnosa medu nacijama;

Posto su narodi Ujedinjenih nacija u Povelji ponovo proglasili svoju vjeru u osnovna ljudska prava,
dostojanstvo i vrijednost ¢ovjekove licnosti i ravnopravnost muskaraca i Zena i posto su odlucili da
podsti¢u drustveni napredak i poboljsaju uslove Zivota u vecoj slobodi;

Posto su se drZave Clanice obavezale da u saradnji s Ujedinjenim nacijama obezbijede opste posStovanje
i primjenu ljudskih prava i osnovnih sloboda;

Posto je opste razumijevanje ovih prava i sloboda od najvece vaznosti za puno ostvarenje ove obaveze;
Generalna Skupstina proglasava

Univerzalnu deklaraciju o ljudskim pravima kao zajednicki standard koji treba da postignu svi narodi i
sve nacije da bi svaki pojedinac i svaki organ drustva, imajuci ovu Deklaraciju stalno na umu, tezio da
ucenjem i vaspitavanjem doprinese postovanju ovih prava i sloboda i da progresivnim unutrasnjim i
medunarodnim mjerama obezbijedi njihovo opste i stvarno priznanje i postovanje kako medu
narodima samih drzava €lanica, tako i medu narodima onih teritorija koje su pod njihovom upravom.

€lan 1.

Sva ljudska bic¢a radaju se slobodna i jednaka u dostojanstvu i pravima. Ona su obdarena razumom i
savjescu i jedni prema drugima treba da postupaju u duhu bratstva.

€lan 2.

Svakom pripadaju sva prava i slobode proglasene u ovoj Deklaraciji bez ikakvih razlika u pogledu rase,
boje, pola, jezika, vjeroispovijesti, politickog ili drugog misljenja, nacionalnog ili drustvenog porijekla,
imovine, rodenja ili drugih okolnosti. Dalje, nece se praviti nikakva razlika na osnovu politickog, pravnog
ili medunarodnog statusa zemlje ili teritorije kojoj neko lice pripada, bilo da je ona nezavisna, pod
starateljstvom, nesamoupravna, ili da joj je suverenost na ma koji drugi nacin ogranicena.

€lan 3.

Svako ima pravo na Zivot, slobodu i bezbjednost li¢nosti.

21 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/montenegrin
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Clan 4.

Niko se ne smije drzati u ropstvu ili pot¢injenom poloZaju: ropstvo i trgovina robljem zabranjeni su u
svim oblicima.

€lan 5.

Niko ne smije biti podvrgnut mucenju ili okrutnom, necovje¢nom ili poniZzavajuéem postupku ili
kaZnjavanju.

Clan 6.
Svako ima pravo da bude priznat kao osoba pred zakonom.
Clan 7.

Svi su pred zakonom jednaki i imaju pravo na podjednaku zastitu zakona bez ikakve razlike. Svi imaju
pravo na jednaku zastitu protiv bilo kakve diskriminacije kojom se krsi ova Deklaracija i protiv svakog
podsticanja na ovakvu diskriminaciju.

Clan 8.

Svako ima pravo na djelotvorni pravni lijek pred nadleznim nacionalnim sudovima protiv djela kojima
se krse osnovna prava koja su mu priznata ustavom ili zakonima.

Clan 9.
Niko ne smije biti proizvoljno uhapsen, pritvoren, niti protjeran.
Clan 10.

Svako ima potpuno jednako pravo na pravi¢no i javno sudenje pred nezavisnim i nepristrasnim sudom
koji ¢e odluciti o njegovim pravima i obavezama, i o osnovanosti svake krivicne optuzbe protiv njega.

€lan 11.

1. Svako ko je optuZen za krivicno djelo ima pravo da se smatra nevinim dok se na osnovu zakona
krivica ne dokaze na javnom pretresu na kojem su mu obezbijedena sva jamstva potrebna za njegovu
odbranu.

2. Niko se ne smije osuditi za djela ili propustanja koja nijesu predstavljala krivicno djelo po
unutrasnjem ili medunarodnom pravu u vrijeme kada su izvrSena. Isto tako ne smije se izricati teZa
kazna od one koja se mogla primijeniti u vrijeme kada je krivicno djelo izvrseno.

€lan 12.

Niko se ne smije izloZiti proizvoljnom mijesanju u privatni Zivot, porodicu, stan ili prepisku, niti
napadima na Cast i ugled. Svako ima pravo na zastitu pred zakonom protiv ovakvog mijesanja ili
napada.

Clan 13.
1. Svako ima pravo na slobodu kretanja i izbora stanovanja u granicama pojedine drzave.

2. Svako ima pravo da napusti svaku zemlju, ukljucujudi svoju vlastitu, i da se vrati u svoju zemlju.
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Clan 14.
1. Svako ima pravo da traZi i uziva u drugim zemljama azil od progona.

2.Na ovo pravo se ne moZe pozvati u slucaju gonjenja koje se istinski odnosi na krivicna djela
nepoliticke prirode ili na postupke protivne ciljevima i nacelima Ujedinjenih nacija.

Clan 15.

1. Svako ima pravo na drzZavljanstvo.

2. Niko ne smije samovoljno biti liSen svog drZavljanstva niti prava da promijeni drzavljanstvo.
Clan 16.

1. Punoljetni muskarci i Zene, bez ikakvih ograni¢enja u pogledu rase, drzavljanstva ili
vjeroispovijesti, imaju pravo da sklope brak i da zasnuju porodicu. Oni su ravnopravni prilikom
sklapanja braka, za vrijeme njegovog trajanja i prilikom njegovog razvoda.

2. Brak se moze sklopiti samo uz slobodan i potpun pristanak lica koja stupaju u brak.
3. Porodica je prirodna i osnovna ¢elija drustva i ima pravo na zastitu drzave i drustva.
Clan 17.
1. Svako ima pravo da posjeduje imovinu, sam i u zajednici s drugima.
2. Niko ne smije biti samovoljno liSen svoje imovine.
Clan 18.

Svako ima pravo na slobodu misli, savjesti i vjeroispovijesti; ovo pravo ukljucuje slobodu promjene
vjeroispovijestiili uvjerenja i slobodu da ¢ovjek sam ili u zajednici s drugima, javno ili privatno, ispoljava
svoju vjeru ili uvjerenje poducavanjem, obicajima, molitvom i obredom.

€lan 19.

Svako ima pravo na slobodu misljenja i izraZzavanja, Sto obuhvata i pravo da ne bude uznemiravan zbog
svog misljenja, kao i pravo da trazi, prima i Siri informacije i ideje bilo kojim sredstvima i bez obzira na
granice.

Clan 20.
1. Svako ima pravo na slobodu mirnog okupljanja i udruzivanja.
2. Niko se ne moze primorati da pripada nekom udruZenju.
Clan 21.

1. Svako ima pravo da ucestvuje u upravljanju svojom zemljom, neposredno ili preko slobodno
izabranih predstavnika.

2. Svako ima pravo na jednak pristup javnoj sluzbi u svojoj zemlji.

3. Volja naroda je osnova drzavne vlasti: ova volja treba da se izraZzava na povremenim i slobodnim
izborima, koji ¢e se sprovoditi opstim i jednakim pravom glasa, tajnim glasanjem ili odgovarajuéim
postupkom kojim se obezbjeduje sloboda glasanja.
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€lan 22.

Svako, kao €lan drustva, ima pravo na socijalno osiguranje i pravo da ostvaruje privredna, drustvena i
kulturna prava neophodna za svoje dostojanstvo i za slobodan razvoj svoje li¢nosti, uz pomoc¢ drzave i
putem medunarodne saradnje, a u skladu sa organizacijom i sredstvima svake drzave.

€lan 23.

1. Svako ima pravo na rad, na slobodan izbor zaposljenja, na pravi¢ne i zadovoljavajuée uslove rada i
na zastitu od nezaposljenosti.

2. Svako, bez ikakve razlike, ima pravo na jednaku platu za jednaki rad.

3. Svako ko radi ima pravo na pravednu i zadovoljavajuéu naknadu koja njemu i njegovoj familiji
obezbjeduje egzistenciju koja odgovara ljudskom dostojanstvu i koja ¢e, ako bude potrebno, biti
upotpunjena drugim sredstvima socijalne zastite.

4. Svako ima pravo da osniva sindikat i u¢lanjuje se u njega radi zastite svojih interesa.
Clan 24.

Svako ima pravo na odmor i dokolicu, ukljuuju¢i razumno ograni¢enje radnog vremena i
povremeno plaéeni odmor.

€lan 25.

1. Svako ima pravo na standard Zivota koji obezbjeduje zdravlje i blagostanje, njegovo i njegove
familije, ukljucujuéi hranu, odjecu, stan i ljekarsku njegu i potrebne socijalne sluzbe, kao i pravo na
osiguranje u slucaju nezaposljenosti, bolesti, onesposobljenja, udovistva, starosti ili drugih slucajeva
gubljenja sredstava za izdrzavanje usljed okolnosti nezavisnih od njegove volje.

2. Majke i djeca imaju pravo na narocito staranje i pomoc¢. Sva djeca, rodena u braku ili van njega,
uzivaju jednaku socijalnu zastitu.

€lan 26.

1. Svako ima pravo na obrazovanje. Obrazovanje treba da bude besplatno bar u osnovnim i nizim
skolama. Osnovno obrazovanje je obavezno. Tehnicko i stru¢no obrazovanje treba da bude svima
podjednako dostupno na osnovu njihove sposobnosti.

2. Obrazovanje treba da bude usmjereno ka punom razvitku ljudske li¢nosti i ucévrscivanju
postovanja ljudskih prava i osnovnih sloboda. Ono treba da unaprjeduje razumijevanje, trpeljivost i
prijateljstvo medu svim narodima, rasnim i vjerskim grupama, kao i djelatnost Ujedinjenih nacija
zaodrZanje mira.

3. Roditelji imaju prvenstveno pravo da biraju vrstu obrazovanja za svoju djecu.
Clan 27.

1. Svako ima pravo da slobodno ucestvuje u kulturnom Zivotu zajednice, da uZiva u umjetnosti i da
ucestvuje u nauc¢nom napretku i u dobrobiti koja otuda proistice.

2.Svako ima pravo na zastitu moralnih i materijalnih interesa koji proisticu iz svakog naucnog,

knjizevnog ili umjetnickog djela ciji je on tvorac.
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€lan 28.

Svako ima pravo na drustveni i medunarodni poredak u kojem prava i slobode objavljeni u ovoj
Deklaraciji mogu biti potpuno ostvareni.

Clan 29.
1. Svako ima obaveze prema zajednici u kojoj je jedino moguc slobodan i pun razvitak njegove licnosti.

2. U vrsenju svojih prava i sloboda svako se moZe podvrgnuti samo onim ogranicenjima koja su
predvidena zakonom iskljucivo u cilju obezbjedenja potrebnog priznanja i postovanja prava i sloboda
drugih, kao i zadovoljenja pravi¢nih zahtjeva morala, javnog poretka i opsteg blagostanja u
demokratskom drustvu.

3. Ova pravaislobode se ni u kom slucaju ne mogu ostvarivati protivno ciljevima i nacelima Ujedinjenih
nacija.

€lan 30.

Nijedna odredba ove Deklaracije ne moZe se tumaciti kao pravo za ma koju drzavu, grupu ili lice da
obavlja bilo koju djelatnost ili da vrsi bilo kakvu radnju usmjerenu na rusenje prava i sloboda koji su u
njoj sadrzani.
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VSEOBECNA DEKLARACIA LUDSKYCH PRAV22
Uvod

U védomi toho,

Ze uznani pfirozené dlstojnosti a rovnych a nezcizitelnych prav ¢lent lidské rodiny je zakladem svobody,
spravedlnosti a miru ve svété,

Ze zneuznani lidskych prav a pohrdani jimi vedlo k barbarskym ¢indm, urazejicim svédomi lidstva, a Ze
vybudovani svéta, ve kterém lidé, zbaveni strachu a nouze, se budou tésiti svobodé projevu a
presvédceni, bylo prohlaseno za nejvyssi cil lidu,

Ze je nutné, aby lidska prava byla chranena zakonem, nema-li byt ¢lovék donucen uchylovat se, kdyz
vse ostatni selhalo, k odboji proti tyranii a utlaku,

Ze je nutné podporovat rozvoj pratelskych vztahu mezi narody,

Ze lid Spojenych narodud zdlraznil v Charté znovu svou viru v zakladni lidska prava, v dlstojnost a
hodnotu lidské osobnosti, v rovna prava muzi i Zen a Ze se rozhodl podporovat socidlni pokrok a

Vs ove

vytvorit lepsi Zivotni podminky ve vétsi svobodé,

Ze Clenské staty prevzaly zavazek zajistit ve spolupraci s Organizaci spojenych narod( vseobecné
uznavani a zachovavani lidskych prav a zakladnich svobod a

Ze stejné chapani téchto prav a svobod ma nesmirny vyznam pro dokonalé splnéni tohoto zavazku,
Valné shromazdéni
vyhlasuje tuto

VSeobecnou deklaraci lidskych prav

jakozto spolecny cil pro vSechny narody a vSechny staty za tim Gcelem, aby se kazdy jednotlivec a
kazdy organ spolecnosti, maje tuto deklaraci stale na mysli, snazil vyu¢ovanim a vychovou rozsifit
Uctu k témto pravlim a svobodam azajistit postupnymi opatrenimi vnitrostatnimi i mezinarodnimi
jejich vSeobecné a ucinné uznavani a zachovavani jak mezi lidem clenskych statd samych, tak i mezi
lidem Gzemi, jeZ jsou pod jejich pravomoci.

Clanek 1

Vsichni lidé rodi se svobodni a sobé rovni co do dlstojnosti a prav. Jsou nadani rozumem a svédomim
a maji spolu jednat v duchu bratrstvi.

Clanek 2

Kazdy ma vsechna prava a vSechny svobody, stanovené touto deklaraci, bez jakéhokoli rozliSovani,
zejména podle rasy, barvy, pohlavi, jazyka, nabozenstvi, politickétho nebo jiného smysleni,
narodnostniho nebo socidlniho plvodu, majetku, rodu nebo jiného postaveni.

22 https://www.ohchr.org/en/human-rights/universal-declaration/translations/montenegrin
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Zadny rozdil nebude dale ¢inén z diivodu politického, pravniho nebo mezinarodniho postaveni zemé
nebo Uzemi, k nimz urdita osoba pfislusi, at jde o zemi nebo Uzemi nezéavislé nebo pod poruéenstvim,
nesamospravné nebo podrobené jakémukoli jinému omezeni suverenity.

Clanek 3
Kazdy ma pravo na Zivot, svobodu a osobni bezpecnost.
Clanek 4

Nikdo nesmi byt drZen v otroctvi nebo nevolnictvi; vSechny formy otroctvi a obchodu s otroky jsou
zakazany.

Clanek 5

Nikdo nesmi byt mucen nebo podrobovan krutému, nelidskému nebo ponizujicimu zachazeni nebo
trestu.

Clanek 6
Kazdy ma pravo na to, aby byla vSude uznavana jeho pravni osobnost.
Clanek 7

Vsichni jsou si pfed zakonem rovni a maji pravo na stejnou ochranu zakona bez jakéhokoli rozliSovani.
Vsichni maji pravo na stejnou ochranu proti jakékoli diskriminaci, ktera porusuje tuto deklaraci, a
proti kazdému podnécovani k takové diskriminaci.

Clanek 8

Kazdy ma pravo, aby mu prislusné vnitrostatni soudy poskytly ic¢innou ochranu proti ¢inlim
porusujicim zakladni prava, ktera jsou mu priznana ustavou nebo zdkonem.

Clanek 9
Nikdo nesmi byt svévolné zatcen, drzen ve vazbé nebo vyhostén do vyhnanstvi.
Clanek 10

Kazdy ma Uplné stejné pravo, aby byl spravedlivé a verejné vyslechnut nezavislym a nestrannym
soudem, ktery rozhoduje bud o jeho pravech a povinnostech, nebo o jakémkoli trestnim obvinéni
vzneseném proti nému.

Clanek 11

1. Kazdy, kdo je obvinén z trestného cinu, povaZuje se za nevinného, dokud neni zdkonnym postupem
prokazana jeho vina ve verejném fizeni, v némz mu byly zajistény veskeré moznosti obhajoby.

2. Nikdo nesmi byt odsouzen pro ¢in nebo opomenuti, které v dobe, kdy byly spachany, nebyly trestné
podle statniho nebo mezinarodniho prava. Rovnez nesmi byt ulozen trest tezsi, nez jakého bylo Ize
pouzit v dobe, kdy byl trestny ¢in spachan.

Clanek 12

Nikdo nesmi byt vystaven svévolnému zasahovani do soukromého Zivota, do rodiny, domova nebo
korespondence, ani Utok(im na svou Cest a povést. Kazdy ma pravo na zakonnou ochranu proti takovym
zdsahUm nebo Gtokdm.
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Clanek 13
1. Kazdy ma pravo volné se pohybovat a svobodné si volit bydlisté uvnitf urcitého statu.
2. Kazdy ma pravo opustit kteroukoli zemi, i svou vlastni, a vratit se do své zemé.
Clanek 14

1. Kazdy ma pravo vyhledat si pred pronasledovanim utocisté v jinych zemich a pozivat tam azylu.
2. Toto pravo nelze uplatnit v pripadé stihani skutecné odlvodneného nepolitickymi zlociny nebo Ciny,
které jsou v rozporu s cili a zasadami Spojenych naroda.

Clanek 15
1. Kazdy ma pravo na statni prislusnost.
2. Nikdo nesmi byt svévolné zbaven své statni pfisluSnosti ani prava svou statni pfislusnost zménit.

Clanek 16

1. Muzi a Zeny, jakmile dosdhnou plnoletosti, maji pravo, bez jakéhokoli omezeni z dlivodu pfislusnoti
rasové, narodnostni nebo nabozenské, uzavrit snatek a zalozit rodinu. Pokud jde o manzelstvi, maji za
jeho trvani i pfi jeho rozvazani stejna prava.

2. Snatky mohou byt uzavieny jen se svobodnym a plnym souhlasem nastavajicich manzel(.

3. Rodina je pfirozenou a zakladni jednotkou spole¢nosti a ma narok na ochranu Ze strany spolecnosti
a statu.

Clanek 17
1. Kazdy ma pravo vlastnit majetek jak sdm, tak spolu sjinymi.
2. Nikdo nesmi byt svévolné zbaven svého majetku.

Clanek 18

Kazdy ma pravo na svobodu mysleni, svédomi a naboZenstvi; toto pravo zahrnuje v sobé i volnost
zménit své ndboZenstvi nebo viru, jakoZ i svobodu projevovat své naboZenstvi nebo viru, sdm nebo
spole¢né s jinymi, at verejné nebo soukromé, vyucovanim, provadénim naboZenskych ukond,
bohosluzbou a zachovavanim obrad(.

Clanek 19

Kazdy ma pravo na svobodu presvédceni a projevu; toto pravo nepfipousti, aby nékdo trpél ujmu pro
své presvédceni, a zahrnuje pravo vyhledavat, prijimat a rozsifovat informace a myslenky jakymikoli
prostiedky a bez ohledu na hranice.

Clanek 20
1. Kazdému je zarucena svoboda pokojného shromazdovani a sdruzovani.
2. Nikdo nesmi byt nucen, aby byl ¢lenem néjakého sdruzeni.

Clanek 21

1. Kazdy ma pravo, aby se Ucastnil vlady své zemé pfimo nebo prostrednictvim svobodné volenych
zastupcu.
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2. Kazdy ma pravo vstoupit za rovnych podminek do verejnych sluzeb své zemé.

3. Zakladem vladni moci budiz vile lidu; ta musi byt vyjadrena spravne provadénymi volbami, které se
maji konat v pravidelnych obdobich na zakladé vSeobecného arovného hlasovaciho prava tajnym
hlasovanim nebo jinym rovnocennym postupem, zabezpecujicim svobodu hlasovani.

Clanek 22

Kazdy Clovék ma jako clen spolecnosti pravo na socialni zabezpecni a narok na to, aby mu byla
narodnim Usilim i mezinarodni soucinnosti a v souladu s organizaci a s prostredky prislusného statu
zajisténa hospodarska, socialni a kulturni prava, nezbytna k jeho dlstojnosti a k svobodnému rozvoji
jeho osobnosti.

Clanek 23

1. Kazdy ma pravo na praci, na svobodnou volbu zaméstnani, na spravedlivé a uspokojivé pracovni
podminky a na ochranu proti nezaméstnanosti.

2. Kazdy, bez jakéhokoli rozliSovani, ma narok na stejny plat za stejnou praci.

3. Kazdy pracujici ma pravo na spravedlivou a uspokojivou odménu, ktera by zajistovala jemu samému
a jeho rodiné Zivobyti odpovidajici lidské dlstojnosti a ktera by byla doplnéna, kdyby toho bylo treba,
jinymi prostredky socidlni ochrany.

4. Na ochranu svych zajmU0 ma kazdy pravo zakladat s jinymi odborové organizace a pristupovat k nim.
Clanek 24

Kazdy ma pravo na odpocinek a na zotaveni, zejména také na rozumné vymezeni pracovnich hodin a
na pravidelnou placenou dovolenou.

Clanek 25

1. Kazdy ma pravo na takovou Zivotni Uroven, kterd by byla s to zajistit jeho zdravi a blahobyt i zdravi a
blahobyt jeho rodiny, pocitajic v to zejména vyZivu, Satstvo, byt a Iékarskou péci, jakoZ i nezbytna
socialni opatreni; ma pravo na zabezpeceni v nezaméstnanosti, v nemoci, pfi nezplsobilosti k praci, pfi

ovdovéni, ve stafi nebo v ostatnich pfipadech ztraty vydélecnych moznosti, nastalé v disledku
okolnosti nezavislych na jeho vili.

2. Matefstvi a détstvi maji narok na zvlastni péc¢i a pomoc. VSechny déti, at manzelské nebo
nemanzelské, pozivaji stejné socialni ochrany.

Clanek 26

1. Kazdy ma pravo na vzdélani. Vzdélani necht je bezplatné, alespori v pocatecnich a zakladnich
stupnich. Zakladni vzdélani je povinné. Technické a odborné vzdélani budiz vSeobecné pfistupné a
rovnéz vyssi vzdélani ma byt stejné pristupné vsem podle schopnosti.

2. Vzdélani ma smérovat k plnému rozvoji lidské osobnosti a k posileni Ucty k lidskym pravim a
zakladnim svobodam. Ma napomahat k vzajemnému porozumeéni, snasenlivosti a pratelstvi mezi vSemi
narody a vSemi skupinami rasovymi i naboZenskymi, jakoZ i k rozvoji ¢innosti Spojenych narodu pro
zachovani miru.

3. Rodic¢e maiji prednostni pravo volit druh vzdélani pro své déti.
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Clanek 27

1. Kazdy ma pravo svobodné se Ucastnit kulturniho Zivota spolecnosti, Uzivat plodd uméni a podilet se
na védeckém pokroku a jeho vytézcich.

2. Kazdy ma pravo na ochranu mordlnich a materialnich zajma, které vyplyvaji z jeho védecké, literarni
nebo umélecké tvorby.

Clanek 28

Kazdy ma pravo na to, aby vladl takovy socidlni a mezinarodni rad, ve kterém by prava a svobody
stanovené v této deklaraci byly pIné uplatnény.

Clanek 29

1. Kazdy ma povinnosti vici spolecnosti, v niz jediné mizZe volné a plné rozvinout svou osobnost.
2. Kazdy je pfi vykonu svych prav a svobod podroben jen takovym omezenim, ktera stanovi zakon
vyhradné za tim ucelem, aby bylo zajisténo uznavani a zachovavani prav asvobod ostatnich a vyhovéno
spravedlivym pozadavkim moralky, verejného poradku a obecného blaha v demokratické spolecnosti.

3. Vykon téchto prav a svobod nesmi byt v Zddném pripadé v rozporu s cili a zdsadami Spojenych
naroda.

Clanek 30

Nic v této deklaraci nem(izZe byt vykladano jako by davalo kterémukoli statu, kterékoli skupiné nebo
osobé jakékoli pravo vyvijet ¢innost nebo dopoustét se ¢inl, které by smérovaly k potlaceni nékterého
z prav nebo nékteré ze svobod v této deklaraci uvedenych.
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